
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik

  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.

  

  Mei 2017


  Oorspronkelijke titel: The House in November


  Vertaling: Pon Ruiter


  ISBN 90 6221 581 5


  Copyright © 1970 by Keith Laumer


  This translation copyright © 1977 by Uitgeverij Scala - Rotterdam


  Niets van deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  No part of this book may be reproduced in any form, by print, photoprint, microfilm or other means without written permission from the publisher.


  De tekst is aangepast aan de spelling van 2006.


  HOOFDSTUK EEN


  1


  Toen hij die ochtend wakker werd, was Jeff Mallory’s eerste gedachte dat hij weer in het veldhospitaal ten zuiden van Ichon lag, met een gat in zijn schouder waar een Chinese .30 kogel zijn lichaam was binnengedrongen, en een groter gat op de plek waar de kogel weer te voorschijn was gekomen. En Oom Al was er ook geweest. Hij had geroepen dat hij mee moest komen. Ze gingen naar het Oude Huis en hij had mee willen gaan, ondanks het feit dat hij gehecht en omzwachteld was en zijn bed niet kon verlaten…


  Mallory probeerde voorzichtig zijn schouders te bewegen en voelde een pijnscheut door zijn stijve spieren schieten. Hij had waarschijnlijk in zijn slaap liggen woelen en had geprobeerd de daaruit voortvloeiende pijn te verweven in een droom die hem in staat zou stellen nog van een paar minuten knusse vergetelheid te genieten. Het droommechanisme was toch een vreemd ding: alsof de ene helft van het brein erop uit was de andere helft om de tuin te leiden. En het hardnekkige verlangen het Oude Huis weer te zien bleef in zijn geheugen hangen, als de herinnering aan een uitstapje dat hij in zijn jeugd had gemaakt… Hij stapte uit bed, rekte zich uit en werd zich daardoor van nog meer pijnlijke plekken bewust. Ik word zeker oud, zei hij bij zichzelf, zonder het te menen.


  Hij keek door de vitrage die voor het raam hing en zag dat het grasveld in een donzige deken van mist was gehuld; de populieren aan de andere kant van de tuin waren niet meer dan schimmen, details gingen verloren en omtrekken vervaagden. De mist verleende gewone, vertrouwde dingen iets van de betovering van het onbekende. Het huis van de Bartletts, dat hoog en elfachtig opdoemde achter de bomen, zou op een klif aan de rand van de wereld kunnen staan. De straat, die een half blok verderop in het niets verdween, zou kunnen leiden naar een stil strand aan de kust van een zee zonder getijden. Het zou plezierig zijn die denkbeeldige kustlijn te volgen, te waden in de warme, met riet begroeide ondiepten, en op te duiken in een aangenamer, eenvoudiger wereld…


  Mallory glimlachte om zijn fantasieën. Er zou tijd genoeg zijn om over witte stranden te gaan dromen als het technisch bureau van Mallory en Nolan zijn eerste jaar had overleefd.


  Toen hij zich van het raam afwendde, werd zijn aandacht getrokken door iets dat naast de heg lag die de oprijlaan van de Bartletts omzoomde. Het was moeilijk te onderscheiden in het mistige licht, maar het leek op een oude overjas die slordig op het gras was gesmeten, een valse noot in de ordelijke compositie. Waarschijnlijk achtergelaten en vergeten door een klusjesman. Mallory zette het uit zijn gedachten en ging de badkamer binnen.


  Zijn scheerapparaat lag op de rand van de wastafel, verstopt door aangekoekte grijze zeep. God zegene de vrouwen dacht hij, terwijl hij het onder de kraan schoonspoelde. Hij snuffelde in het medicijnkastje naar een nieuw mesje, maar kon er geen vinden. De bus met scheercrème was leeg. Op de spuit zat een korst van opgedroogd, groen schuim. De tube tandpasta was plat en verfrommeld. Zijn tandenborstel was nergens te zien. Na een korte speurtocht vond hij hem op de grond naast de toiletpot.


  Hij gebruikte het elektrische scheerapparaat dat Gill hem met Kerstmis had gegeven. Hij gebruikte het niet graag. Het schoor niet glad genoeg, en na het scheren voelde hij zich niet verfrist en voelde zijn gezicht droog aan. Terwijl hij zichzelf in de spiegel bekeek, bedacht hij dat hij er wat mager en ingevallen uitzag. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en hij moest nodig eens naar de kapper. Zijn haar was minstens een maand niet geknipt, besloot hij, terwijl hij zijn hoofd schuinhield om de zijkanten te bekijken. Hij werkte zeker te hard, viel af, en verwaarloosde zijn wekelijkse trimoefeningen. Hij zou eraan moeten denken het wat rustiger aan te gaan doen.


  In de kast merkte hij een paar afgetrapte schoenen op die op de grond stonden. Het was zijn beste paar. De zolen waren bijna doorgesleten, in het bovenleer zaten diepe krassen en de veters waren gebroken en aan elkaar geknoopt. Met een frons op zijn gezicht zocht Mallory tussen de hangende kleren naar zijn grijze pak. Het bungelde aan een knaapje achterin de kast. Het was stoffig en sjofel. De manchetten waren vettig en zwart van het vuil en beide ellebogen waren doorgesleten. Het leek, dacht hij, op iets dat een landloper zou dragen die aan de achterdeur aanbelde om te bedelen om wat eten. Hij kwam tot de slotsom dat Lori het voor een of andere studentenverkleedpartij of scharreltocht geleend moest hebben. Voor iemand die jong was leken alle kleren van ouwelui - wat betekende iedereen boven de vijfendertig - waarschijnlijk op elkaar. Hij zou eens een ernstig woordje met die jongedame moeten spreken.


  Hij liet het jasje op de grond naast de kapotte schoenen vallen en koos een bruin pak uit. Zijn favoriete das was weg. Hij nam een andere en streek de frons op zijn voorhoofd glad. Hij liep fluitend de trap af naar het ontbijt.


  Gillian stond bij het fornuis en roerde in een pan. Marly en Randy, de kleintjes van tien en acht jaar, zaten aan de keukentafel en lepelden havermout naar binnen.


  ‘Zo te zien ben ik laatste hens aan dek,’ zei Mallory joviaal. Gill glimlachte afwezig en ging door met haar werk. De kinderen keken niet op. Hij schonk een kop koffie in en schoof een stoel bij. Er lagen broodkruimels op de zitting en op de tafel. Rond de suikerpot lag suiker die over de rand was gevallen. In een vuile glazen vaas stonden de gedroogde stengels van een verlept veldboeket. Hij nam een slok van zijn koffie, die lauw was en oudbakken smaakte.


  Gill liep naar hem toe en zette een kom havermout voor hem op tafel. Ze was nog steeds het mooiste meisje op de wereld, dacht Mallory, maar deze ochtend zag ze er bleek uit en was haar huid dof.


  ‘Je bent laat, Jeff,’ zei ze. ‘Ik wilde je net gaan roepen.’


  ‘Ik werd meegesleept door het uitzicht uit het raam,’ zei hij. ‘Mooi, die mist.’


  Gill ging tegenover hem zitten. ‘Mist?’ zei ze vaag. Mallory keek uit het raam. De lucht was fonkelend helder.


  ‘Dat is vreemd. Het was natuurlijk alleen een mistbank.’


  Hij proefde van de havermout. Ze was nauwelijks warm. Er zat geen zout in, er stond geen zout op tafel, geen boter en geen room. Hij wilde er iets van zeggen, wierp een blik op Gill en merkte de donkere kringen onder haar ogen en haar afwezige uitdrukking op.


  ‘Gill - voel je je wel goed?’


  ‘Heel goed, dank je,’ zei ze haastig, en glimlachte vluchtig.


  Mallory stond op en liep naar de keukenkast waar de vlokken werden bewaard. Er stond een half dozijn opengescheurde dozen die allemaal leeg waren, op één na. Hij pakte een kom van de plank, zag dat hij stoffig was en spoelde hem schoon in de gootsteen.


  ‘Is er toast?’ vroeg hij.


  ‘Toast?’ Gill zag er ietwat verbaasd uit.


  ‘Je weet wel: brood dat geroosterd is.’ Hij probeerde het grappig te laten klinken, maar de woorden bleven dood in de ruimte tussen hen hangen. Hij merkte dat het koud was in de keuken. Er hing een zwakke geur van bedorven etenswaar in de lucht. Of niet zo zwak, verbeterde hij, toen hij de overvolle afvalemmer bij de deur opmerkte. Eromheen lagen etensresten en stukjes smoezelig papier.


  De tien jaar oude Marly schraapte met haar lepel in haar lege kom. Ze likte de lepel aan beide kanten af, liet hem op tafel vallen en stond op. Haar rok en trui pasten niet bij elkaar.


  ‘Hé, hebben jullie je melk al opgedronken?’ vroeg Jeff. Marly gaf geen antwoord. Randy schoof zijn stoel naar achteren en liep achter zijn zuster aan de kamer uit.


  ‘Waarom verdwenen de kinderen zo snel zonder iets te zeggen?’ vroeg Mallory. ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Ze moeten naar school toe,’ zei Gill. Ze zag er bezorgd uit. Mallory stak een arm uit en legde zijn hand over de hare. Met een schok bemerkte hij hoe koud en mager haar hand aanvoelde. En haar nagels, die ze altijd zo goed verzorgde, waren afgebrokkeld, en zelfs niet eens schoon.


  ‘Gill, wat is er?’ Hij probeerde haar aan te kijken. Ze sloeg haar ogen neer en staarde naar haar kom. Ze trok haar hand weg en nam een lepel van haar pap.


  ‘Gill… ik geloof dat je de laatste tijd te hard hebt gewerkt,’ zei Mallory. Je zit te veel opgesloten in het huis. Wat zou je ervan zeggen als we er een paar dagen tussenuit gingen? We zouden dit weekeinde naar het Oude Huis kunnen gaan en buiten kamperen en wat werken op het land. De kinderen zouden het leuk vinden en…’


  ‘Welk oud huis?’


  ‘Ons Oude Huis. Wat anders?’


  ‘Hebben we een oud huis?’ Gill keek hem onnozel aan.


  Mallory schudde zijn hoofd. ‘Laat maar, het was zomaar een gedachte.’


  ‘Eet liever je eten op,’ zei Gill. ‘Straks kom je nog te laat.’


  ‘Een van de voordelen van het eigen baas zijn,’ zei Mallory. glimlachend, ‘is dat ik te laat kan komen wanneer ik dat wil.’


  Gill schudde haar hoofd. ‘Je moet geen grapjes over je Werk maken, Jeff.’


  ‘Waarom niet?’ zei hij glimlachend tegen haar. Gillian zag er bezorgd uit.


  ‘Jeff, je doet vanochtend zo vreemd…’


  ‘Ik zat er net aan te denken dat jij in een eigenaardig speelse bui schijnt te zijn.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je doet net of je nog nooit van het Oude Huis hebt gehoord, je plaagt me met het feit dat ik een paar minuten te laat kom op mijn eigen kantoor…’


  ‘Jeff, waar heb je het over?’


  ‘Ik heb het over mijn zaak. Waar ik de kost voor ons verdien.’


  ‘Jeff, weet je wel zeker dat je je goed voelt?’


  ‘Waarom zou ik me niet goed voelen?’


  Gills blik ging naar de klok die boven de koelkast hing. Ze deed of ze wilde opstaan. ‘We moeten nu echt gaan…’


  Mallory greep haar hand beet. ‘Waar ga je naar toe?’ Ze rukte en probeerde zijn vingers los te peuteren.


  ‘Laat me los,’ hijgde ze. ‘Ze houden er niet van als je te laat komt!’


  ‘Gill - ik vroeg waar je naar toe ging.’


  ‘Naar de Sterrentoren, natuurlijk…’


  ‘Wat is die Sterrentoren?’


  ‘Dat weet je best,’ fluisterde ze. ‘Dat is waar we werken.’


  ‘Wij? Sinds wanneer heb jij een baantje?’ Hij probeerde te glimlachen. ‘Ik ben hier de kostwinner, weet je nog?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar ogen waren groot en angstig. Mallory stond op en trok zijn vrouw naar zich toe. ‘Rustig aan, meisje. Laten we bij het begin beginnen…’ Hij brak af toen de voordeur dichtsloeg. Door het raam kon hij Marly en Randy zien die haastig over het tuinpad liepen.


  ‘Waar zijn hun jassen?’ vroeg hij. ‘Het is koud buiten. En hun schoolboeken…’ Hij draaide zich om en vroeg op dringende toon aan Gill: ‘En waar is Lori?’


  ‘Lori wie?’


  ‘Onze dochter Lori. Je weet wel.’ Hij probeerde de ongeduldige klank van zijn stem te maskeren met een glimlach.


  ‘Onze dochter heet Marly,’ zei Gill voorzichtig.


  ‘Natuurlijk. En onze andere dochter heet Lori. Heeft ze al gegeten?’


  Gill gaf hem een vluchtige, onzekere glimlach. ‘Het spijt me. Ik begrijp je niet. Ik moet gaan. Ik mag niet te laat in de werkruimtes aankomen.’


  ‘Goed, ik zal het spelletje meespelen,’ zei Mallory. ‘Is er nog iets nieuws dat ik moet weten?’


  Gillian had een verontruste uitdrukking op haar gezicht. ‘Jeff, je weet toch dat het aandeel vergroot is…'


  ‘O, dus het aandeel is vergroot.’ Mallory knikte plechtig.


  ‘Er zijn zoveel plaatsen op de banken onbezet gebleven.’


  ‘De banken? Wat zijn dat voor banken?’


  ‘In de werkruimtes.’


  ‘Welke werkruimtes?’


  ‘Waar we werken, natuurlijk, Jeff! Hou alsjeblieft op…’


  ‘Vreemd, ik dacht dat ik een kantoor had in het Millergebouw,’ zei Mallory ruw.


  Gillian schudde haar hoofd, terwijl ze naar de kom havermoutpap keek die op Mallory’s plek stond. ‘Eet snel je pap op. Het duurt heel lang voordat het lunchpauze is.’


  ‘Laat die lunchpauze maar zitten. Je hebt nog steeds niet gezegd waar Lori is.’


  ‘Ik ken geen Lori…’


  Hij greep haar stevig bij de arm. ‘Hou daarmee op, Gill! Waar is ze…’ Hij brak af toen er plotseling een gedachte bij hem opkwam. ‘Er is toch geen ongeluk gebeurd? Is ze gewond?’


  ‘Nee, er is geen ongeluk gebeurd. En ik ken niemand die Lori heet.’ Ze probeerde zich los te rukken en de deur te bereiken. Hij tilde haar op, droeg haar naar de woonkamer en legde haar neer op de bank. Ze probeerde zich overeind te worstelen. Hij ging naast haar zitten en hield haar vast.


  ‘Er is wel een ongeluk gebeurd, hè?’ Hij probeerde zijn stem vast te laten klinken. ‘Je probeert het voor me verborgen te houden, niet?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt! Ik moet weg!’ Gill probeerde zich los te rukken. Hij trok haar terug.


  ‘Ik heb het over onze oudste dochter, Lori,’ zei hij, terwijl hij zich dwong om kalm te praten. ‘Leeftijd negentien jaar, geboren terwijl we nog op school zaten, lang, blond, houdt van paardrijden, tennissen en zwemmen. Wil je me vertellen dat je haar bent vergeten?’


  Gillian keek hem in zijn ogen en schudde haar hoofd. ‘Dat meisje bestaat niet, Jeff. We hebben twee kinderen, Marly en Randy. Dat is alles.’


  Hij stond op, liep de hal binnen en riep. Er kwam geen antwoord. Hij rende met drie treden tegelijk de trap op. Bovenaan zwenkte hij naar links, reikte met een uitgestoken hand naar de deurknop… En knalde tegen een muur op. Waar de deur naar Lori’s kamer had moeten zijn bevond zich een vlakke, witgepleisterde muur.
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  Gill stond met grote ogen op de overloop.


  ‘Waarom?’ zei hij. ‘Waarom is haar kamer afgesloten?’ Zijn stem was niet meer dan een gekras.


  ‘Jeff, je maakt me bang. Ik begrijp niet…’


  Mallory liet zijn handen over de muur gaan. Hij voelde stevig aan. Hij deed een paar stappen achteruit en keek de hal in. Hij zag de deuren naar de drie andere slaapkamers, de badkamer, de trap naar de zolder. Maar de deur van Lori’s kamer was verdwenen alsof zij nooit had bestaan.


  ‘Waar is onze dochter Lori!’


  Gillian deinsde achteruit toen hij de trap afliep.


  ‘Jeff, je bent ziek. Je hebt een soort toeval. Ga liggen, dan zal ik dr Everet roepen…’


  ‘Ik heb me nog nooit in mijn leven beter gevoeld…’


  Mallory schrok en brak plotseling af. Door het raam op de overloop zag hij de vertrouwde straat, zonder een spoor van mist, de grote, ouderwetse huizen met de spitse gevels, en daarboven de kale bomen. Maar daarachter, op de plek waar de spits van de Methodistenkerk had moeten zijn, verhief een toren zich in de ochtendlucht. Zijn geoefend oog van ingenieur zei hem dat het ding groot was: een doorsnee van honderden meters, en zo hoog dat de wijduitlopende top verloren ging in nevels hoog in de atmosfeer. Het was van een bleek groen, glasachtig, doorschijnend materiaal gebouwd. Een ongelooflijk bouwwerk dat van de ene dag op de andere als een betoverde paddenstoel uit de grond was geschoten.


  ‘Gill - wat is dat voor een ding?’


  ‘De Sterrentoren, natuurlijk.’ Ze staarde hem recht in zijn gezicht. Haar ogen hadden een glazige, afwezige uitdrukking.


  Mallory moest moeite doen om kalm te spreken. ‘Gill, er is iets mis. Misschien ligt het aan mij. Het moet wel aan mij liggen - of ik moet me dat ding daar verbeelden Hij wierp een blik op de toren. ‘En als dat zo is verkeer ik nog steeds in moeilijkheden.’


  ‘Je hebt de laatste tijd te hard gewerkt,’ zei ze. ‘Ik wist wel dat je te hard werkte.’


  ‘Gill, kan je je een kerk herinneren? De spits stak vroeger precies achter het huis van de Meyers de lucht in.’


  ‘Maar… dat is de plek waar de Toren staat.’


  ‘Geen kerk? Heb ik me dat verbeeld?’


  ‘Je hebt de Toren zelf gezien, Jeff. Je denkt toch zeker niet…’


  ‘Ik heb hem gezien. Ik geef het toe. Dat is de enige reden dat ik denk dat ik het misschien ben die zijn verstand heeft verloren. Want die Toren is onmogelijk, Gill.’ Mallory lachte en was verbaasd hoe zwak die lach klonk. ‘Goed dan. Ik beeld me dingen in. Verder nog iets?’


  ‘Je lijkt… erg in de war, Jeff.’


  ‘We hebben geen dochter van negentien jaar?’


  ‘Nee, Jeff.’


  ‘Ik sta niet aan het hoofd van mijn eigen technische bureau?’


  ‘Ik begrijp niet wat dat betekent. We doen ons werk in de Toren…’


  ‘Wat doe je in die werkruimtes waar je volgens jouw zeggen zo haastig naar toe moet?’


  ‘We verrichten de taken die ons gesteld worden.’


  ‘Wat is het een of ander soort fabriek?’


  ‘Ik… ik weet het niet. Ik denk van wel. We… maken dingen. Werken aan dingen. Iets met draden. Jij werkt in de laadschuren.’


  ‘Gill - is dit dan wat er gebeurt als je je verstand verliest? Ik voel me volkomen normaal. Geen hoofdpijn, geen verwarde gedachten. Gewoon een heel stel ideeën die volslagen uit de lucht gegrepen schijnen te zijn. Maar hoeveel van die ideeën zijn werkelijk vals? Allemaal? Nee, niet allemaal.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij bent mijn vrouw, Gill. Je kent me. En de kinderen, Randy en Marly. Maar hoe zit het met al het andere?’ Hij brak af toen een visioen van een platte Aarde zijn gedachten vulde. ‘De wereld is rond,’ zei hij. ‘Is het tot zover goed?’


  Ze knikte aarzelend.


  ‘We wonen in de Verenigde Staten in de staat Nebraska. In het stadje Beatrice.’


  Gill fronste haar wenkbrauwen. ‘Nee - dit is het Centrum, Jeff.’


  ‘Het centrum van wat?’


  Gill maakte een vaag gebaar. ‘Van… alles. Het is gewoon… het Centrum.’


  ‘Wat doen we?’


  ‘We werken en doen ons deel…’


  ‘Ons deel van wat?’


  ‘Van het Werk.’


  ‘Gill,’ zei Mallory, ‘ik ben misschien gek - maar ik heb me Lori niet verbeeld. Ze bestaat, verdomme!’


  Hij ging de studeerkamer binnen, terwijl hij haar achter zich aantrok.


  ‘Waar is die foto van haar die altijd op het bureau heeft gestaan?’ vroeg hij.


  Gill gaf geen antwoord.


  Hij nam een in blauw gebonden fotoalbum uit een la. Er waren foto’s van Gill, van hemzelf en van Randy en Marly. Maar niet één van Lori, alleen stukken gescheurd papier waar foto’s waren verwijderd.


  ‘Wie heeft die foto’s van haar eruit gescheurd?’ Mallory greep Gill bij haar armen beet en schudde haar bijna door elkaar. ‘Waarom is dat gedaan?’


  ‘Alsjeblieft, Jeff - je doet me pijn Er klonk een zachte klik uit de richting van de voordeur.


  ‘Lori?’ Mallory liep langs zijn vrouw, haastte zich door de gebogen doorgang naar de woonkamer - en bleef als aan de grond genageld staan.


  Er stond een man die met starre blik over Mallory’s schouder staarde.


  Nee - Mallory zag dat zijn eerste indruk niet juist was geweest - het was geen man. Het was iets dat leek op een man. Iets dat je kon bedotten in slecht licht, of op een grotere afstand. Maar niet hier, op een afstand van drie meter, in het volle ochtendlicht. Er was iets mis met de kleur van het gezicht: een donker, paarsachtig roze, en de huid leek op schuimrubber. De ogen waren dof, leeg en hadden een starende blik, de mond en neusgaten waren afgesloten en het haar was een sponsachtige massa. Het ding was gekleed in een ouderwets golfkostuum, een flodderige kniebroek, lange sokken, een los mouwvest van een rozeachtige, grijze kleur…


  Mallory’s gedachten bereikten dit punt, deinsden terug, naderden, deinsden weer terug…


  ‘Je bent laat, Werker.’ Een warme altstem klonk uit de omgeving van de ribbenkast van de nabootsing. Gill, die achter Mallory stond, maakte een grienend geluid.


  ‘Gill - blijf daar!’ Mallory deed een stap opzij en greep de gietijzeren pook die naast de open haard stond. De standaard viel met een dof gekletter van metaal om. Hij tilde de staaf, die een meter lang was, op en keek naar het ding, dat zich naar hem omdraaide.


  Mallory zag uit een ooghoek dat Gill langs hem wilde lopen. Hij stak een arm uit om haar tegen te houden, maar ze glipte buiten zijn bereik en rende naar de deur. Onmiddellijk kwam de monstruositeit in beweging om haar te onderscheppen. Mallory zwaaide de pook boven zijn hoofd en liet hem met alle kracht neerkomen op de schouder van het gedrocht. Het was alsof hij op staal had geslagen. Met een beweging die te snel was om met het oog te volgen rukte het ding de pook uit zijn hand en liet hem achteloos op het tapijt vallen. Gill had de deur geopend en stond nu aarzelend achterom te kijken.


  ‘Rennen, Gill!’ schreeuwde Mallory, en wierp zich op het wezen. IJzeren handen grepen hem beet en duwden hem zonder moeite weg.


  ‘Dit is geen correct gedrag, Werker,’ zei de warme, vrouwelijke stem op een goedaardige, terechtwijzende toon. Mallory greep een zware stoel beet, smeet die naar het ding, draaide zich bliksemsnel om en sprintte naar de deur waardoor Gill was verdwenen. Hij had twee passen gedaan toen de kamer explodeerde in een verblindend licht dat langzaam vervaagde in volslagen duisternis.
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  Mallory werd zich ervan bewust dat hij op zijn rug op een zacht oppervlak lag en opkeek naar een plafond met bloemetjesbehang. Hij draaide zijn hoofd. Een man op leeftijd zat naast hem. Hij herkende hem: dokter Everet - George Everet. Everet staarde met een vage blik in zijn ogen naar de muur.


  ‘Waar is Gill?’ vroeg Mallory. Everet draaide zich om en keek naar zijn linkeroor.


  ‘Ze moest weg, Jeff. Het Werk kan niet wachten, weet je.’


  Mallory ging overeind zitten. Hij had een barstende koppijn. Hij liet zijn blik door de kamer gaan. Het ding dat hem had aangevallen was weg. De gereedschappen voor het vuur stonden netjes in de standaard naast de open haard en de meubels stonden op hun gewone plaats.


  ‘Waar is het ding naar toe?’ vroeg hij. ‘Wat was het, George?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat ding - wat het dan ook was. Het heeft me buiten westen geslagen. Heb je het niet gezien? Heeft Gill het je niet verteld?’


  ‘Je bent flauwgevallen, Jeff. Gill vertelde me dat je een toeval hebt gehad.’


  Mallory liep naar het raam en rukte de gordijnen open. De Toren rees op achter de vertrouwde daken, onmogelijk hoog en onmiskenbaar echt.


  ‘Ben ik gek geworden?’ zei hij met een verstikte stem.


  ‘Gewoon een tijdelijk verlies van oriëntatie,’ zei de dokter. ‘Ik heb hier een tablet dat je moet innemen…’


  ‘George - wat gebeurt er allemaal?’ Mallory liep terug en keek neer op de andere man. Everets dunne, witte haar krulde onverzorgd om zijn oren. Een zilveren stoppelbaard bedekte zijn ingevallen wangen. Het boord van zijn overhemd was smoezelig en zijn das was in een harde, vettige knoop gestrikt.


  ‘Misschien kan jij het me vertellen - waar is Lori? Gill deed net of ze nog nooit van haar had gehoord, George.’


  Everet schudde zijn hoofd. ‘Ik ken niemand die zo heet.’


  ‘Ken je haar niet? Verdomme, George, jij was verloskundige bij haar geboorte, negentien jaar geleden!’


  ‘Je hebt twee kinderen, Randall en Mariene, Jeff. Hun leeftijden zijn acht en tien…’


  ‘Zeker - en nog een, genaamd Lori, leeftijd negentien jaar! Ze is geboren in het jaar dat ik voor Universal begon - een jaar nadat Gill en ik zijn getrouwd, het jaar dat ik je voor het eerst ontmoette!’


  ‘Jeff, je moet die fantasieën verwerpen.’


  ‘Is het dan zo fantastisch wat ik zeg?’


  ‘Het is nog erger. Het is onzin. Veel van de woorden die je gebruikt zijn niet meer dan gebrabbel. Ze betekenen niets.’


  ‘Welke woorden?’


  ‘Breek daar je hoofd maar niet over. Zet het allemaal uit je gedachten…’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen? Ik wil weten wat er aan de hand is! Als ik gek ben, dan wil ik weten hoe gek!’


  ‘Je bent niet gek, je praat alleen wat vreemd. Ik zal je een pil geven zodat je weer gaat slapen…’


  ‘Nee, geen pillen. Geef me liever een paar feiten. Die Toren, hoe lang staat die daar al? Wie hebben hem gebouwd?’


  ‘Nou, ik neem aan dat die Toren er al stond sinds ik me kan heugen. Ik heb er nooit veel over nagedacht…’


  ‘Nooit nagedacht over een ding als dát?’ Mallory leunde gespannen voorover.


  ‘Valt het je niet op dat het er heel anders uitziet dan de rest van de stad? Het is te hoog en te groot! Waarvan is het gebouwd? Ik ken geen enkel materiaal dat die spanningen zou kunnen dragen…’


  ‘Jeff, hou op met jezelf over je toeren te jagen!’ Everet fronste zijn wenkbrauwen en bood een ronde, purperen capsule aan op de palm van zijn hand. ‘Neem dit, Jeff, dat zal je goed doen.’


  ‘Waarom beantwoord je niet gewoon mijn vraag?’


  ‘Jeff, straks ga je me nog vragen waarom de bomen takken hebben, waar de bladeren vandaan komen en wat de hemel op zijn plaats houdt. Ik ben hier niet om je te helpen jouw waanvoorstellingen te concretiseren! Door over jouw fantasieën te praten stabiliseren we ze alleen maar, zodat ze echter lijken! En dat willen we niet hebben, niet? We willen dat je weer beter en gezond wordt en weer gaat werken! Neem nu deze pil in! Of heb je liever dat ik je een spuit geef?’


  Jeff nam de pil aan en accepteerde het glas water dat Everet aanbood. De oude dokter keek met een strenge uitdrukking op zijn gezicht toe hoe hij slikte.


  ‘Zo, ga nu liggen en ontspan je. Denk niet aan die vreemde ideeën van je. Wees gewoon blij dat je een fijn huis hebt, een fijne vrouw en twee fijne kinderen en dat je je Werk hebt. Ik kom vanavond nog even langs. Morgenochtend zul je je al veel en veel beter voelen.’


  Mallory knikte en liet zijn ogen dichtvallen. Hij luisterde naar de geluiden van Everet die zijn tas dichtdeed, op zijn tenen door de kamer liep, de deur opende en haar weer sloot. Hij hoorde het klikken van de klink.


  Hij wachtte een volle minuut, ging toen overeind zitten en gooide de pil, die hij in zijn handpalm had verborgen, in de open haard.


  ‘Waanvoorstellingen, hè?’ mompelde hij, ‘dat zullen we eens haarfijn uitpluizen…’
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  Hij vond de bijl tussen het tuingereedschap onder de keldertrap. Toen hij weer boven was, bestudeerde hij de blinde muur waar de deur naar Lori’s kamer was geweest. Zag hij een heel dunne, onderbroken lijn, een bijna onmerkbare onregelmatigheid in het oppervlak van het pleisterwerk? Hij wist het niet zeker. Maar er was een manier om daar achter te komen. Hij hief de bijl op en hakte in op de muur.


  De bijl raakte de muur met een klap die zijn armen tot aan zijn schouders deden tintelen. Het pleisterwerk barstte en bladderde af, waardoor een grijs, papierachtig oppervlak bloot kwam. Hij bewerkte het met de bijl en sloeg er stukken vanaf. Het was licht en taai spul, net als het materiaal van een wespennest. Een stukje brak los en viel naar binnen. Door het gat scheen een zwak licht. Mallory liet zich op zijn knieën zakken en zag een hoek van een bed, een kleed, een muur die behangen was, en een raam. De zonwering was stevig dichtgetrokken.


  ‘Helemaal niks, hè?’ Hij viel de muur weer aan, maakte de opening groter en kroop erdoor. Hij stond in Lori’s kamer.


  Er lag een dikke laag stof op de toilettafel en het nachtkastje. Papieren en boeken lagen over het bureau verspreid. Hij opende de deur van de klerenkast. Lori’s kleren hingen stoffig op knaapjes. Hij raakte een lichtblauwe trui aan die Gill hun dochter op haar laatste verjaardag had gegeven.


  ‘Lori,’ fluisterde hij, ‘waar ben je?’


  Zijn blik viel op een dun boekje dat op een plank lag: een schoolagenda.


  Hij pakte haar op en bladerde erin tot hij bij het gedeelte kwam waar foto’s waren geplakt. Tussen die van de anderen bevond zich ook de foto van haarzelf, blond en glimlachend. Hij scheurde de foto eruit, vouwde haar op en deed haar in de borstzak van zijn overhemd.


  Hij verliet de kamer en stapte over de rommel in de hal. Onbewust vermeed hij zorgvuldig erop te gaan staan en het pleisterwerk in de vloerbedekking te lopen.


  ‘Begin bovenaan,’ zei hij bij zichzelf. ‘Onderzoek het hele huis. Ga na wat er nog meer vals is aan deze situatie.’


  De zolder zag er hetzelfde uit als altijd. Lange stralen van de ochtendzon vielen door het stoffige raam op het versleten tapijt, oude kisten, kartonnen dozen, gevuld met herinneringen aan vorige levens waarvan ze niet hadden kunnen scheiden: op kapot speelgoed, op de oude, koperen staande lampen en op meubels bekleed met verschoten velours. Aan een spijker hing een oude Colt .44 in een holster, waarvan het leer zwart van ouderdom was. Hij pakte het wapen van de spijker. In de riem zaten groen uitgeslagen patronen. Geen manier om erachter te komen of ze nog goed waren. De revolver was twintig jaar niet gebruikt. Hij laadde het wapen en gespte het om.


  Kamer voor kamer onderzocht hij de rest van het huis. Alles zag er normaal, maar stoffig uit. De bedden waren slordig opgemaakt. In de voorraadkast stonden de planken vol met rijen zeeppoederdozen en afwasmiddelen, blikken hondenvoedsel, papieren servetten - Gill haatte ze - dieetfruit, ingeblikte maispap en zoete aardappelen. Op de veranda aan de achterkant stonden nog meer kartonnen dozen.


  Hij vond een halfvolle fles whisky en schonk zich een stevige borrel in. Zijn hoofd leek er wat helderder door te worden. Maar zijn lichaam voelde nog steeds verdoofd aan, net als een duim op het ogenblik dat de hamer hem heeft geraakt en vóór de werkelijke pijn begint. Op de omgekrulde kalender aan de muur waren de dagen van november tot en met de vijftiende doorgekrast.


  Hij ging de woonkamer binnen en keek door de vitrage naar buiten. In de ordelijke straat reed geen verkeer. Er waren een paar auto’s zichtbaar, geparkeerd op oprijlanen of langs de stoep. Ze zagen er ietwat stoffig uit, alsof ze er al een tijdje stonden.


  Dode bladeren lagen in grote hopen op de trottoirs en de straat in een patroon dat niet door verkeer werd verstoord. Hij liep naar de telefoon in de hal, nam de hoorn van de haak en luisterde naar het ononderbroken gezoem van de gesprekstoon. Hij draaide een 0; het toestel ging vijfentwintig keer over voordat hij ophing.


  Hij zette de tv aan. Na een halve minuut kraakte er statisch geruis uit de luidsprekers. Hij stemde af op een station: op alle kanalen was alleen een dansend rooster van licht te zien.


  Hij pakte een jas uit de kast, liep naar de achterdeur en keek de tuin in. Het ochtendzonlicht viel over kale bloembedden, bladerloze struiken en droog gras. In de heg kwetterde een vogel. Hij verliet het huis en liep vlug naar achteren naar de garage. De deur was gesloten. De twee jaar oude Buick was zichtbaar door het raam. In het schemerige licht was het moeilijk te zien, maar een voorband leek bijna leeg.


  Hij liep langs de struiken naar de achterkant van de tuin van de Bartletts. Het huis stond hoog en stil in het ochtendzonlicht. Op de begane grond was een ruit gebroken. Een licht briesje blies een stuk papier over het dorre gras. Naast het pad staken groene scheuten hun kopjes door de zwarte aarde. Nog een paar weken en de narcissen zouden bloeien. Mallory liep verder naar de achterdeur. Hij verwachtte bijna Meg Bartlett daar te zien verschijnen, mollig en met een schort voor, om naar hem te zwaaien en hem uit te nodigen voor een kopje koffie.


  Iets dat hij had gezien en onmogelijk waar kon zijn bleef hem door het hoofd spoken. Hij bleef stilstaan en keek achterom.


  Narcissen.


  Narcissen kwamen pas in maart op. Op zijn vroegst eind februari. Maar het was nu november, of niet? Of was de tijd van de ene dag op de andere van de herfst naar de lente versprongen? Hij had drie maanden verloren. Wat was er in die negentig dagen gebeurd? Hij wist het niet. Hij kon het zich niet herinneren.


  Hij liep verder over het tuinpad, opende de gazendeur die niet was vergrendeld en klopte op de achterdeur. Er kwam geen antwoord. Hij liep om naar de voorkant van het huis.


  Een bundel oude kleren lag op de oprijlaan. Toen hij dichterbijkwam, zag hij dat het overschot van wat eens een man geweest was zich in de kleren bevond. Klauwachtige handen probeerden zich in de aarde te boren. Het gezicht was niet meer dan een met leer beklede schedel, de tanden ontbloot in een gele grijns. Hij herkende het krullende, grijze haar: Fred Bartlett, die tien jaar lang zijn buurman was geweest. Mallory liep om de mummie heen en ging verder naar de voorkant van het huis.


  Hij begon over het trottoir te lopen in de schaduw van de kale bomen. Onkruid was hoog opgeschoten in grasperken die eens onberispelijk waren geweest. Auto’s, die vroeger glansden stonden nu op halflege banden, met ramen die ondoorschijnend waren van het stof. Halverwege het blok gaapten de zwarte en uitgebrande ramen van een bakstenen huis.


  Er stonden zuurgeworden flessen melk op de veranda’s. Vergeelde enveloppen staken uit de brievenbussen. In de goot op de hoek, half bedekt met bladeren, lag een dode hond en grauwde een verschrompelde en uitgedroogde grauw. Boven de daken van de huizen stak de fantastische Toren dreigend af tegen de blauwe lucht.


  De school was in het volgende blok. Mallory stak de stille binnenplaats over, waar kranten over de harde, uitgedroogde aarde waaiden, en ging door een beschaduwde, overwelfde gang de school binnen. De deuren waren niet op slot. Zijn voetstappen verstoorden de doodse stilte. Hij liep verder, terwijl hij naar de namen keek die op de deuren waren geschreven, tot hij de naam van Randy’s leraar herkende. De deur stond op een kier. Binnen lagen papieren over de vloer verspreid. Een krijttekening op het schoolbord zat vol vlekken en vegen. Een dode geranium stond stijf in een beschilderde, aardewerken pot. Papieren kalkoenen en portretten van pelgrims, die op het raam waren geplakt, hadden losgelaten en lagen op de grond te


  midden van andere rommel. Op de tafel, die Mallory zich herinnerde als die van Randy, lag een gehavend aardrijkskundeboek.


  De kinderen waren er niet, waren er al vrij lange tijd niet geweest.
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  Het was vreemd om de straten in het centrum verlaten onder de koude ochtendzon te zien liggen. Op de hoek van de Hoofdstraat en Jefferson werd de kruising geblokkeerd door twee lege auto’s. De voorkanten vormden één onontwarbare massa verwrongen staal. In het volgende blok was de winkelruit van een slijterij gebroken. Tussen de glasscherven in de etalage lagen een paar flessen. De voorraad leek verder niet te zijn aangeroerd. Mallory schrok hevig van een scherpe klik! Toen zag hij dat de verkeerslichten nog werkten. Drie blokken verderop eindigde de straat in een blinde muur van dof, zwart materiaal.


  Mallory liep langzaam verder. De muur was anderhalve meter hoog, liep over plaveisel en grasperken en kromde zich naar beide zijden, door de huizen snijdend die op zijn pad stonden. Er was geen puin, geen wanorde, maar hij kon behang zien, en schilderijtjes die boven bedden hingen in kamers die als poppenhuizen waren opengesneden. Tweehonderd meter achter de muur stond de toren, de omtrekken vaag als een regenboog. De twintig hectare metende cirkel van vlakke grond, die door de muur werd omsloten, was even kaal en saai als een wegdek van beton. De toren had geen zichtbare openingen.


  Ver weg huilde een sirene.


  Mallory trok zich terug naar het dichtstbijzijnde huis en drukte zich plat tegen de muur in de beschutting van een groepje ceders. Een gedeelte van de muur zwaaide als een poort open. Het hoofd van een losse colonne mensen kwam uit de omheinde ruimte te voorschijn. Het waren mannen, vrouwen en kinderen. Ze stapten stevig door en praatten niet met elkaar. Ze stroomden de poort uit en verdwenen in de straat. Veel van hen droegen kleren, die totaal niet bij hen of bij de situatie pasten. Een vrouw van middelbare leeftijd met onverzorgd haar liep blootsvoets in een gescheurde en gevlekte avondjurk. Een man met afgezakte schouders strompelde voort in een vuile badjas die hij zich om zich heen trok. Een man hinkte op schoenen die volledig waren doorgesleten, zodat het losse bovenleer om zijn enkels flapperde. Ze zagen er allemaal verfomfaaid, sjofel en afgeleefd uit. Hun gezichten waren mager en ingevallen, tot op het uitgemergelde af. Ze zagen eruit, dacht Mallory, als slachtoffers uit een concentratiekamp die naar de gaskamers liepen. Maar Gillian en de kinderen waren er niet bij.


  De grote massa passeerde, gevolgd door een paar achterblijvers. De hekkensluiter was een man die de anderen op twintig meter afstand volgde. Toen hij Mallory’s schuilplaats naderde, liep Mallory naar voren om hem te onderscheppen. De man keek niet op en bleef niet stilstaan. Mallory ging naast hem lopen.


  ‘Eén minuutje, als u er geen bezwaar tegen heeft, meneer Zwicker,’ zei hij. ‘Ik zou graag even met u praten.’


  ‘Mallory, is het niet?’ De man keek hem onderzoekend aan. Het was een onopvallende kerel van middelbare leeftijd, een aannemer, en een klant van de firma. Hij was magerder dan Mallory zich herinnerde. ‘Ik moet verder,’ zei hij. ‘Geen tijd te verliezen.’


  ‘Luister,’ zei Mallory, ‘heeft u mijn gezin gezien? U kent mijn vrouw toch nog wel, Gill…’


  ‘Ik heb mijn aandeel geleverd,’ zei Zwicker. ‘En nu ga ik als altijd naar huis om voedsel tot me te nemen en te rusten en…’


  Mallory greep hem bij zijn arm en draaide hem met een ruk om.


  ‘Is ze daarbinnen?’ Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van de Toren die zich dreigend als een rotswand boven hen verhief.


  Zwicker probeerde zich uit Mallory’s greep los te worstelen.


  ‘Je was vandaag niet in de dokken,’ zei hij op beschuldigende toon. ‘Ik weet het nog goed, de Waker ontdekte dat jouw plek leeg was. Dat is niet best, Mallory. Hoe kunnen we het Werk tot een goed einde brengen als niet iedereen zijn deel doet…’


  ‘Heb je haar gezien? Geef antwoord, verdomme!’


  ‘Nee! Nee, ik heb haar niet gezien! Mijn werk is in de dokken! Ik zie geen vrouwen, zelfs niet…’ Zwicker zweeg even en fronste zijn voorhoofd. ‘Ik moet naar huis,’ zei hij mat, en probeerde zich weer los te rukken.


  ‘Wat gebeurt daar binnen allemaal?’ vroeg Mallory.


  ‘In de Sterrentoren?’ Zwicker trok en peuterde aan Mallory’s vingers. ‘We gaan door met het werk, natuurlijk.’


  ‘Wat voor werk?’


  Zwicker keek hem met een doordringende blik aan. ‘Je lijkt wel gek, om me midden op straat aan te klampen en onzinnige vragen te stellen…’


  ‘Hoe lang staat hij er al - die Toren?’


  Zwicker keek hem wezenloos aan. ‘Nou - ik neem aan dat die er altijd heeft gestaan,’ zei hij. ‘Wat een vreemde vraag!’


  ‘Zwicker, hier klopt niets van! Ik wil weten wat er is gebeurd!’


  ‘Helemaal niets,’ blafte Zwicker. ‘De zon schijnt, de nacht volgt op de dag, we doen ons Werk - iedereen, behalve jij! Waarom ondervraag je me? Waarom probeer je moeilijkheden te veroorzaken?’ De ogen van de man gleden langs Mallory. Hun uitdrukking veranderde, werd glazig. Mallory draaide zich om.


  Een platte wagen was op stille, brede banden door de poort gerold. Op de wagen zaten twee wezens die leken op degene die zijn woonkamer was binnengedrongen.
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  ‘Nou, ik stap maar weer eens op,’ zei Zwicker luchtig. ‘Leuk je gezien te hebben, Mallory…’


  ‘Zwicker, in ’s hemelsnaam, wat zijn dat voor dingen?’


  Zwicker gaf hem een fronsende blik. ‘Mallory, ik voel me bij jou niet op mijn gemak…’


  De wagen rolde dichterbij, Mallory duwde Zwicker voor zich uit in de richting van een gat tussen de bumpers van geparkeerde auto’s. ‘Daarheen - lopen!’ beet hij hem toe. Zwicker plantte zijn voeten neer en stribbelde tegen.


  ‘Stop, Mallory, laat me los!’ De wagen naderde snel, met een zacht zoemend geluid. Het was al te laat om weg te rennen.


  ‘Vlug - stap in die wagen!’ Mallory rukte een portier open, duwde de man naar binnen en liet zich naast hem achter het stuur glijden.


  ‘Trek je hoofd in,’ fluisterde hij, terwijl Zwicker naar de deurknop greep.


  Zwicker schreeuwde. Mallory sloeg een hand over zijn mond. Zwicker sloeg en trapte als een razende. Mallory gaf hem een klap op de zijkant van zijn kaak en hij zakte ineen. Vlug sloot Mallory de portieren af en probeerde de auto te starten. Er klonk een luide klik, verder gebeurde er niets.


  Het gezoem van de wagen was sterker geworden. Nu werd de toonhoogte lager en het geluid hield op. Mallory keek hoe de twee onmensen van de wagen afstapten. Hun bewegingen waren efficiënt, maar op de een of andere manier was er iets mis mee, een subtiele verstoring van een normaal menselijk ritme en evenwicht. Ze liepen op de auto af en bleven staan om door het glas naar hem te staren. Een van hen droeg een smoking met een roze anjer in het knoopsgat. De ander had een blauwe overall aan, met de naam HERB op de zak gestikt. De laatste reikte naar de deurknop: de wagen schudde toen hij eraan trok. De ander sprong met een soepele beweging op de motorkap en reikte naar achteren, buiten Mallory’s gezichtsveld. Er klonk een doordringend, scheurend geluid, en iets scherps sneed door het dak en de bekleding en maakte een insnijding van een meter lang.


  Een ogenblik later verscheen er een evenwijdige insnijding.


  Mallory schudde Zwicker door elkaar. Hij trok zich mompelend los. Mallory opende het portier, gooide het wijd open, dook, kwam op zijn schouders op de grond terecht, rolde door, sprong overeind en sprintte naar een opening in de heg.


  ‘Halt,’ dreunde een volle stem achter hem. Mallory stak een met bladeren bezaaid grasveld over, volgde de bocht van een grindpad dat naar een wit huis met zuilen leidde. Hij hoorde het schrille gejank van een platte wagen, terwijl die snel manoeuvreerde en het grindpad opreed. Er klonk nog een geluid: een ijlere, doordringender toon. Pijn trof hem als een zweepslag. Hij strompelde halsoverkop naar de bomen die het pad omzoomden, botste tegen de stam van een oude iep en viel met een klap op de grond. Hij kroop op zijn knieën onder de beschutting van een rij jeneverbesstruiken die hun takken laag over de grond uitspreidden. Hij baande zich een weg langs de struiken en stopte na tien meter. Hij hoorde de wagen vaart minderen en stoppen. Er klonken scherpe klikkende en raspende geluiden, en toen stemmen.


  ‘…ik weet het niet,’ zei Zwickers hoge tenor. ‘Het enige wat ik wil is naar huis gaan en voedsel tot me nemen en rusten…’


  ‘Voor het algemeen belang is het noodzakelijk dat je deze informatie verschaft,’ viel een warme, vaderlijke stem hem in de rede. ‘Waarom sprak de andere werker je aan?’


  ‘Ik weet het niet, ik wil alleen…’


  ‘Het zal noodzakelijk zijn pijn te veroorzaken tot je het je herinnert,’ zei de vriendelijke stem. Zwickers stem brak af in een schreeuw die eindigde in een gejank.


  ‘De dolgeworden werker is beschadigd,’ zei een andere stem, ditmaal een pientere jongeman met goede vooruitzichten. ‘Er bevinden zich vlekken wondvocht op de bast van de boom.’


  ‘Hij zal gevonden worden,’ zei een matrone uit gegoede kringen met een stem die trilde van aandoening. Er klonken geluiden van vele ledematen die over het grint bewogen en met een knisperend geluid dode bladeren plattrapten. Mallory stond op en trok zich, terwijl hij in de beschutting van de bomen bleef, terug naar de hoek van het huis, en sloeg die om. Toen zette hij het op een lopen.
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  Mallory legde drie huizenblokken af, stak verdorde en verwilderde grasperken over en brak door broze heggen, zonder enig teken van menselijk of buitenaards leven te zien. Hij liet zich op de grond vallen om op adem te komen. In de stilte hoorde hij het gieren van een lorrie.


  Het ding naderde en stopte vlakbij. Er klonken, zachte, kletterende geluiden die dichterbijkwamen over de oprijlaan. Mallory trok de zware revolver uit de holster, haalde de haan over en richtte het wapen op de oprijlaan. Een buitenaards wezen verscheen, met ledematen die flikkerden in kleine trippelpasjes. Mallory mikte op het midden van het lichaam en haalde de stijve trekker over.


  Er klonk een hard, klakkend geluid, en het wezen bleef stilstaan, draaide snel om zijn as en liep op hem af. Hij haalde weer de trekker over, twee keer snel achter elkaar…


  De knal schokte bijna het wapen uit zijn hand. Het wezen lag op zijn rug. De benen maaiden door de lucht. Mallory stond op, terwijl een tweede wezen aan het begin van de oprijlaan opdook.


  ‘Werker, halt!’ riep een jongensachtige stem, op een toon alsof hij hem van harte feliciteerde.


  Mallory vuurde en rende, zonder te wachten om te zien wat de uitwerking van het schot was, naar de steeg achter het huis.


  Nog voor hij een half blok had afgelegd, wist hij dat hij een fout had gemaakt. Hij was volkomen buiten adem. Zijn benen deden zeer en alles draaide voor zijn ogen. De drie verloren maanden hadden hem van zijn conditie beroofd.


  Voor hem was een garage, een omgebouwde stal. De deur, die met een massief, roestig hangslot was afgesloten, bevond zich aan de kant van de steeg. Mallory kwam struikelend tot staan, zette zich schrap en vuurde twee schoten op het slot af. De dreunende knallen van het wapen maakten een oorverdovend lawaai tussen de hagen. Hij rukte het vernielde slot van de zware grendel en gooide de deur wijd open.


  In de schemer stond een nieuw model open cabriolet. Twee gaten met glinsterende randen ontsierden het gladde, gebogen oppervlak van het kofferdeksel waar zijn schoten waren binnengedrongen. Hij opende het portier, liet zich achter het stuur glijden en draaide het contactsleuteltje om. Na een ogenblik van aarzeling begon de startmotor traag te grommen. Hij pompte op het gaspedaal. Plotseling startte de motor, knalde en kwam brullend tot leven. Mallory gooide de wagen in zijn achteruit, reed naar achteren, terwijl hij een scherpe bocht maakte, en schoot toen naar voren de straat op. Hij zwenkte naar links, ving een glimp op van de lorrie in het midden van de straat aan zijn linkerkant. Eén wezen zat gehurkt op het voertuig, een ander liep ernaar toe. Hij gaf plankgas en haalde het volgende blok de honderd. Een doordringende geur van benzine woei langs zijn gezicht. De motor stootte, sprong vooruit, sputterde en stopte. Terwijl de wagen uitreed en langzaam tot stilstand kwam, rolde rond de hoek anderhalf blok verderop een lorrie in zicht die drie wezens vervoerde.


  Mallory sprong over de zijkant, kroop naar achteren, waarbij hij zo dicht mogelijk bij de grond bleef, en bereikte de beschutting van een heg. De lorrie stopte naast de wagen. Twee wezens sprongen snel op de grond en naderden het gestrande voertuig. Toen ze ernaast stonden haalde Mallory zijn aansteker uit zijn zak, knipte hem aan en wierp hem naar de donkere plas die zich onder de met kogels doorzeefde benzinetank vormde. Er volgde een ontploffing, en bulderende vlammen schoten omhoog die de wagen in een verzengende hitte hulden. Een wezen dat van zijn voeten tot zijn kruin brandde rende naar links en verdween tussen de huizen, vurige voetsporen in het verdorde gras achterlatend. Mallory sprong overeind en rende in rechte lijn weg van de wagen, in de richting van een groot houten gebouw. Er klonk een knetterend gegons, en het grasveld voor en links van hem ontplofte in kolkend stof. Hij zwenkte naar links het grindpad op. Toen hij de hoek van het huis naderde, barstte deze los in een gekrijs van rondvliegende splinters. Een met naaldscherpe spijkers bezette hand gaf hem een klap en deed hem over de grond tollen.


  Hij was er zich slechts vaag van bewust dat hij overeind krabbelde en naar de bres strompelde die in de muur was geslagen. Hij trok zich op en kroop door de opening de schemer binnen van een kamer waarvan de gordijnen waren dichtgetrokken. Door de explosie was er kalk naar beneden gekomen die de lucht met dwarrelend stof vulde. Mallory baande zich een weg langs een omgevallen paarse divan, stapte over een ingelijst schilderij dat van de muur was gevallen en stond in een donkere gang. Er leidde een trap naar boven. Hij beklom de treden één voor één, alsof hij een zware last droeg. Achter zich hoorde hij een zacht geklik en geschraap. Een van de wezens ging het huis binnen door dezelfde opening die hij had gebruikt.


  Hij reikte naar de revolver en bemerkte dat de holster leeg was. Hij voelde een brandende pijn in zijn linkerarm juist onder de schouder.


  Bovenaan de trap bleef hij hijgend stilstaan. Een hoog, gonzend geluid vulde zijn hoofd. Hij kon het buitenaardse wezen beneden horen rondscharrelen. Naast zich zag hij een kastdeur. Hij opende haar, min of meer met het idee zich te verbergen. De kast stond vol met kartonnen dozen, kledingstukken en losse spullen: tennisrackets, een paar waterski’s, zuurstofflessen en een speerpistool.


  Mallory pakte het lichtgewicht wapen voorzichtig uit de kast. Twee holle, stalen pijlen waren in een houder onder de loop vastgeklemd. Hij hield het geweer tussen zijn knieën, legde een pijl in de uitsparing, drukte het uiteinde van de kolf stevig tegen zijn dij en spande het wapen. Het veermechanisme pakte met een scherpe tik!, en onmiddellijk hielden de geluiden van beneden op.


  Toen begonnen ze weer: een ritmisch rasp, klik; rasp, klik. Mallory zette zich schrap tegen de muur en richtte het speerpistool op de bovenste treden van de trap, drie meter bij hem vandaan. Het hoofd van het wezen verscheen, en toen het bovenlichaam, gekleed in een gebloemd, Hawaïaans overhemd. Het wezen zag hem en bleef bovenaan de trap stilstaan. Hij mikte op de middelste knoop van het overhemd en haalde de trekker over.


  Hij hoorde een doordringend klak! van het mechanisme, voelde de schok van de terugslag. Vijftien centimeter glanzend staal stond trillend in de felgekleurde borst. In een flits besefte Mallory dat het “overhemd” geen kledingstuk was. Het was een deel van het lichaam van het buitenaardse wezen, vormde er één geheel mee…


  Een volle vijf seconden lang bewoog noch Mallory, noch het wezen zich. Toen kwam het schepsel in beweging, viel opzij, nam een paar snelle, kleine stappen, alsof het zich in evenwicht wilde houden. Zijn benen vouwden dubbel alsof ze van rubber waren. Met een serie schokken, die het huis deden trillen, tuimelde het wezen achterover van de trap af.
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  De elektrische klok aan de muur tikte luid. Ergens in het oude huis kraakte een plank. Mallory voelde iets warms over zijn hand sijpelen. Zijn mouw was nat, en zwaar als een gipsverband. Duisternis welde in hem op. Zijn hoofd voelde heet en gezwollen aan, en in zijn arm brandde een dof vuur.


  Hij liep om het dode ding heen dat aan de voet van de trap lag, ging de woonkamer binnen en gluurde door de gordijnen naar de lege straat. Er waren geen mensen of wezens te zien. Er was geen beweging, behalve het rusteloze ritselen van de ongesnoeide struiken onder het raam.


  Het kostte hem een uur om het huis te doorzoeken. Er lag nog een lijk in een slaapkamer op de eerste verdieping, een vrouw met grijs haar. In de la van een dressoir vond hij een klein kaliber pistool en stak het wapen en een doos kogels met holle punt in zijn zak. Het medicijnkastje in de badkamer leverde jodium, aspirine en een rol verband op. Hij ging terug naar de keuken, deed de rolgordijnen naar beneden en stak het fornuis aan om warmte en een zwakke verlichting te hebben. Daarna liet hij een pan met warm water vollopen, verwijderde het verband dat om zijn arm zat en waste zorgvuldig zijn wonden. Splinters hadden zich diep in zijn vlees gegraven. Hij trok er een uit, wat tot gevolg had dat de wond opnieuw begon te bloeden. Hij gebruikte een zwaar linnen servet uit het buffet om zijn arm te verbinden, en scheurde toen een tafelkleed aan repen om er een draagband van te maken.


  Daarna snuffelde hij in de koelkast. Het ding liep nog steeds, maar de boter, de kaas en de groenten waren uitgedroogde en beschimmelde hoopjes. In het vriesvak lag een klein biefstukje. Hij vond een braadpan, deed de biefstuk erin, zette haar op het gas en maakte een blikje doperwtjes en een blikje mais open. Zittend aan tafel at hij, terwijl hij zich dwong niet aan Gill te denken, aan wat er met haar gebeurd kon zijn, aan de kinderen die nu misschien alleen thuis waren.


  Ze hadden drie maanden overleefd. Ze zouden het nog wel wat langer kunnen uithouden. Ze moesten wel. Ze zouden er niet mee gebaat zijn als hij nu terugging. Hij moest uit Beatrice verdwijnen, hulp gaan halen en terugkomen met een gewapende macht achter zich…


  Iets als dit kon geen geheim zijn. Een buitenaardse invasie: een idee waarover een eeuw lang was gepraat, maar waarin niemand werkelijk geloofde. En nu was het dan zover. Waarom sloegen het leger en de luchtmacht niet terug?


  Er zou wel een reden voor zijn, maar zonder informatie had hij geen hoop erachter te komen wat die reden was. De feiten, waarover hij de beschikking had, waren magertjes. Hij was een Werker geweest, net als iedereen. Zijn kleren, het eelt op zijn handen, en de dingen die Gill en Zwicker hadden gezegd spraken wat dat betreft duidelijke taal. Maar iets had hem gewekt uit de trance-achtige toestand die de anderen in zijn greep hield. Wat? Op welke manier was hij anders?


  Hij probeerde zich de laatste dagen te herinneren… voor de invasie. Het begin van november stond hem duidelijk genoeg voor de geest. De tiende - die dag kon hij zich herinneren. De driemaandelijkse aflossing van de hypotheek op het bedrijf moest betaald worden. Hij kon zich herinneren dat hij de cheque had getekend. Goed, dat bracht de mogelijkheden een stuk terug. Wat volgde daarna? Hij had een vergadering gehad met de klanten van het grootwinkelbedrijf, dat was op een maandag geweest…


  Er hing een kalender aan de muur. Maandag viel op de zeventiende en de vierentwintigste. Welke was het geweest? Er was nog iets geweest… een uitstapje. Ze hadden gepraat over een bezoek aan het hoofdkantoor van de dochteronderneming, in het noorden. Hij was van plan geweest erheen te rijden, omdat…


  Het had iets te maken met het Oude Huis. Hij had van de gelegenheid gebruik willen maken om even langs te gaan en te kijken of alles in orde was. Plotseling dacht hij aan Lori. Hij herinnerde zich dat hij haar had uitgenodigd mee te gaan. Maar ze had andere plannen gehad - een bezoek - ze wilde een vriendin bezoeken die buiten de stad woonde…


  Hodges. Sally Hodges. Het huis van de Hodges lag ongeveer twintig kilometer buiten de stad, aan de hoofdweg. En Lori was daar toen ze kwamen. Dat was de reden dat ze niet thuis was en de dans ontsprongen was. Ze was veilig. Veilig. En morgen zou hij haar gaan zoeken…


  De trap was te steil om nogmaals te beklimmen. Mallory liet zich in een stoel in de woonkamer zakken, trok een sprei over zich heen en viel in slaap.
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  Gedurende de volgende dag reed er twee keer een trolley vlak langs het huis. Mallory keek naar ze vanuit een raam op de eerste verdieping. Ze toonden geen belangstelling voor het huis. Hij sliep en at. Toen de nacht begon te vallen voelde hij zich fit genoeg om te reizen. Hij trok een schapenvachtjas aan die hij in de de gangkast had gevonden, vulde de zakken met ingeblikt voedsel, gedroogd fruit en flessen spuitwater. Hij ging naar buiten via de achterdeur en liep de verwilderde tuin door. Hij voelde zich duizelig en licht in zijn hoofd, maar zijn benen voelden aan alsof ze hem wel een tijdje zouden dragen. Hij bereikte de asfaltweg en begon de donkere weg af te lopen.


  Honderd meter van zijn vertrekpunt lag een uitgebrande tank op zijn kant in de greppel. Dus het leger had slag geleverd - en verloren. Hij ploeterde verder, met ingetrokken hoofd tegen de kille wind en liep naar het noorden, naar het donkere platteland.


  HOOFDSTUK DRIE
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  Mallory herinnerde zich het huis van de Hodges als een leuk, oud bouwwerk van baksteen, met een puntdak, leuk versierd, en gebouwd te midden van eeuwenoude iepen op de top van een lage heuvel, een kilometer van de hoofdweg af. Het zag er naargeestig en afschrikwekkend uit in het bleke ochtendlicht toen hij over het hek klauterde en door de wei naar het huis toeliep. Achter twee van de ramen brandde licht. Niemand bewoog zich achter de ramen, terwijl hij over de oprijlaan naderde, geen honden kwamen op hem afspringen om hem te begroeten met opgewekt geblaf. Op het met wielsporen doorsneden grasveld voor de brede veranda stonden drie bestelwagens geparkeerd, en daarachter een zwaarbeladen cabriolet. Toen Mallory de trap bereikte gingen binnen de lichten uit.


  Hij bleef stilstaan. Een windje suizelde door de takken boven zijn hoofd. Ergens in de duisternis aan de linkerkant van het huis kraakte een tak.


  ‘Hallo, is daar iemand?’ riep Mallory. Er kwam geen antwoord. Hij dacht dat hij een zwak geluid hoorde dat afkomstig zou kunnen zijn van de haan van een geweer die werd gespannen.


  ‘Ik ben een vluchteling uit de stad,’ zei hij. ‘Ik heb hulp nodig.’


  De struiken bewogen heftig heen en weer. Een grote, brede, zwaargebouwde man stapte te voorschijn met een jachtgeweer in de aanslag.


  ‘Laat je op je knieën vallen en leg je handen op de grond,’ beval hij bruusk.


  ‘Ik ben ongewapend,’ zei Mallory.


  ‘Ik zou maar opschieten. Ik blaas net zo lief de darmen uit je lijf as dat ik naar je kijk.’


  Mallory keek naar het ongeschoren gezicht met de slappe mond, naar de plukken borstelig zwart haar die onder de rand van een nieuw uitziende zeilpet met een ingewikkeld, gouden insigne uitstaken.


  ‘Doe niet zo dwaas,’ zei hij. ‘Zie ik eruit als een buitenaards wezen?’


  ‘Je bent een spion.’ De man liefkoosde het geweer, terwijl hij langzaam naar voren kwam. ‘Een vervloekte, gluiperige spion!’


  ‘Lonny, verdomde dwaas! Kan je niet zien dat hij gewond is?’ Een vrouw met zware heupen, die er vierkant uitzag in haar dikke wollen jas, was achter de man opgedoken.


  ‘Hij zal nog wel erger gewond zijn voor ik met hem klaar ben.’


  ‘Natuurlijk, schiet dat kanon maar af en laat iedereen in een omtrek van tien kilometer weten dat we hier zitten!’


  ‘Ik stamp hem gewoon in mekaar.’ Lonny kwam naar voren. Zijn tanden glansden wit in het paarlemoerachtige licht.


  ‘Is het niet bij je opgekomen dat we iedere man die we kunnen vinden nodig hebben?’ zei een rustige, al wat oudere stem op de achtergrond.


  Lonny schoof met zijn duim de veiligheidspal om en tuurde met toegeknepen ogen door het vizier naar Mallory’s gezicht.


  ‘Waar is Frank Hodges?’ vroeg Mallory.


  Lonny liet grijnzend het geweer zakken. ‘Dat is waar ook,’ zei hij. ‘Ik was van plan je in mekaar te rammen.’


  Een meisje dook achter de grote man op. Ze was jong en leuk om te zien, met een bleek gezicht waarin grote ogen stonden, en donker haar dat opgestoken was onder een sjaaltje.


  ‘Het is meneer Mallory,’ hijgde ze. Ze kwam naar voren. ‘Meneer Mallory - hoe… wat…’


  Lonny’s grote hand greep haar beet en duwde haar ruw opzij. De grote vrouw ving haar beschermend, maar ook kwaad op. ‘Lonny, ik heb je gezegd met je tengels van haar af te blijven,’ beet ze hem toe. ‘En je kan het in mekaar rammen van die kerel wel vergeten.’ Ze maakte een hoofdbeweging in de richting van Mallory. ‘Sally kent hem, dat is duidelijk. En het is net zoals de prof hier zegt, we kunnen hier best een extra man gebruiken.’


  ‘Daarom kan-ie nog wel een spion zijn,’ snoof Lonny, maar hij kwam niet tussenbeide toen de dikke vrouw en het meisje Mallory het huis binnenleidden.
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  In de open haard brandde een vuur en op de tafel stond een petroleumlamp. Het meisje bracht een blad met hete soep en koffie toen Mallory aan tafel ging zitten.


  ‘Lori was hier toen het begon,’ zei ze. ‘Toen kwamen er hier mannen, soldaten. Ze schoten vader dood. Lori en ik konden in de bossen ontsnappen. We raakten van elkaar gescheiden. Ik heb haar sindsdien niet meer gezien.’


  ‘Hoe lang geleden was dat?’


  ‘We waren een week samen, dus het is ongeveer drie maanden geleden. Ze maakte het goed toen ik haar voor het laatst zag. Toen ik terugkwam waren de soldaten verdwenen. Het huis was leeg. Ik weet niet waar moeder is.’


  ‘Sally - wat zijn die - die dingen in de stad? Waar komen ze vandaan?’


  Sally keek verbaasd. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  De professor kwam de kamer binnen. Het was een grijsharige, bezorgd kijkende man met een lange wollen sjaal om zijn nek. Het puntje van zijn neus was rood van de kou.


  ‘Je sprak over “dingen” in de stad,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je doelt op de vijandelijke troepen?’


  Mallory beschreef de nabootsingen. Sally en de oude man luisterden zwijgend. ‘Ze hebben een soort hypnotische macht over de mensen die voor hen werken,’ eindigde hij. ‘Ze lopen en praten en voeden zichzelf, maar dat is wel ongeveer alles.’


  ‘Je zegt dat je drie maanden voor die… eh… wezens hebt gewerkt?’


  ‘Dat moet wel. Ik kan me er niets van herinneren.’


  ‘Hoe komt het dat je niet werd beïnvloed door die hypnose waarover je vertelde?’


  ‘Ik neem aan dat ik wel beïnvloed werd - een tijd lang. Toen ontwaakte ik uit die toestand.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het niet.’


  De professor knikte. ‘Je hebt een moeilijke tijd achter de rug. Je hebt rust en verzorging nodig…’


  ‘Je gelooft me niet.’


  ‘Ik twijfel geen moment aan je oprechtheid, maar het is duidelijk dat je hallucinaties hebt gehad. En dat is niet verbazingwekkend als je rekening houdt met wat je hebt meegemaakt, alleen met je dode verwanten in de puinhopen van een verlaten stad…’


  ‘Ze is niet verlaten en ze ligt niet in puin. De stad is overgenomen. Het is eenvoudig genoeg na te gaan. Maar waar is het leger, de politie? Waarom onderneemt niemand iets?’


  ‘Er is een oorlog uitgevochten,’ zei de oudere man koel. ‘Een korte oorlog - en de Verenigde Staten konden hem niet winnen. Er was een invasie. Het land is bezet door Russische troepen.’
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  De oudere man, die Jarvis heette en huisarts was in de naburige stad Minneapolis, schoof een stoel bij en stopte een aardewerken pijp met tabak.


  ‘Ik vraag mezelf voortdurend af wat je die laatste maanden in de stad hebt gedaan, Mallory. Hoe heb je het kunnen overleven?’


  ‘Dat heb ik je al verteld, dr Jarvis,’ zei Mallory.


  ‘Je verhaal klinkt je nog steeds redelijk in de oren in het licht van wat ik je heb verteld.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat het redelijk klonk. Alleen dat het waar is.’


  ‘Mallory - je hebt een waandenkbeeld ontwikkeld om jezelf de schande van de nederlaag tegen de communisten te besparen, om jezelf hoop te geven dat je vrouw en kinderen alleen gevangen worden gehouden, in plaats dat ze dood zijn…’


  ‘Ik weet wat ik gezien heb.’


  ‘Heb je bewijzen?’


  ‘Waarom zou ik zo’n verhaal uit mijn duim zuigen?’


  ‘We hebben allemaal afschuwelijke dingen meegemaakt,’ zei Jarvis zacht. ‘Sommigen van ons overleefden het op de ene manier, anderen op een andere. Sommigen zochten het in een lichamelijke vlucht, anderen zochten hun toevlucht in een ander soort ontsnapping.’


  ‘We zijn maar twintig kilometer van Beatrice verwijderd. Heeft niemand van jullie zich dicht genoeg in de buurt van de stad gewaagd om te zien dat ze nog intact is?’


  ‘Er heerst daar een besmettelijke ziekte, Mallory.’


  ‘Hoe zit het met de toren? Jullie moeten hem van hier af kunnen zien.’


  ‘De toren?’


  ‘Hij is bijna een kilometer hoog en lichtgevend groen.’


  ‘Je bedoelt het zoeklicht?’ Jarvis haalde zijn schriele wenkbrauwen op.


  ‘Ik bedoel de toren. Ze hebben in een straal van een halve kilometer eromheen alle huizen afgebroken. Het is hun hoofdkwartier, de plek waar de werkvertrekken zijn, waar Gillian is.’


  ‘Mallory, de Russen hebben een groot lichtbaken in de stad opgesteld,’ zei Sally bedeesd. ‘Je kan het ’s nachts zien branden…’


  ‘Het licht is overdag natuurlijk onzichtbaar,’ zei Jarvis.


  ‘Je hebt ook overal een antwoord op.’


  ‘Vertel me eens - zijn er bij jezelf sinds je bent ontwaakt, zoals je het zelf noemt, enige twijfels opgekomen aan de echtheid van wat je hebt gezien?’


  ‘Natuurlijk heb ik mijn twijfels gehad. Wie zou die niet hebben gehad? Het is niet makkelijk om in de buitenaardse wezens te geloven, zelfs als je er een gezien hebt. Maar het is nogal moeilijk om hun bestaan te ontkennen als ze op je hebben geschoten.’


  ‘Je had geen schotwond, Mallory. Alleen schaafwonden, blijkbaar veroorzaakt door een stuk hout. Er zaten splinters in de wonden. Ik vermoed dat je gevallen bent, waarschijnlijk in een beschadigd huis. Kan je, als je op je ervaringen terugkijkt, kleine tegenstrijdigheden zien, of objecten of wezens die van tijd tot tijd van aanzicht veranderden? Iets wonderbaarlijks, dat niet logisch te verklaren is?’


  ‘De deur naar Lori’s kamer,’ zei Mallory met tegenzin. Zij was hermetisch afgesloten en dichtgepleisterd. Ik moest me met een bijl een weg naar binnen hakken.’


  ‘Ik geef toe dat je je voor de herinnering aan je verloren dochter hebt afgesloten, Mallory. Maar achter een mentale barrière, niet een van jute en pleister werk.’


  ‘Ik zeg je dat ik me erdoorheen heb moeten hakken! Het was taai spul… geen jute en pleisterwerk. Het leek op een groot aantal lagen grijs toiletpapier.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat voor een ervaren psychiater al deze symbolen belangrijk zouden zijn,’ zei Jarvis. ‘Ik ben maar een amateur op dit gebied, maar ik heb er het een en ander over gelezen. Ik weet zeker dat je, als je naar huis terugkeerde - aangenomen dat je niet in een ruïne hebt rondgedoold - een volkomen normale deur zou vinden die met een bijl aan splinters was geslagen. In feite’ - Jarvis’ toon werd een fractie levendiger - ‘is dat misschien juist wel de manier waarop je aan die wonden bent gekomen: door je met geweld toegang te verschaffen…’


  ‘Straks ga je me nog vertellen dat Lori niet bestaat. Dat zei Gill ook. Maar Sally kent haar. Probeer dat maar eens weg te praten.’


  ‘Ik weet zeker dat enkele feiten, waarop je fantasie is gebaseerd, waar zijn. Ik probeer je alleen te helpen de illusie van haar façade te ontdoen…’


  ‘Misschien is het beter als u dat niet deed, dr Jarvis,’ zei Sally. ‘Misschien is hij beter af als hij - ergens in gelooft.’


  Jarvis keek sceptisch. ‘Geloven in monsters van een andere planeet? Ik betwijfel of dat idee op de lange duur aangenamer zal blijken te zijn dan het ware feit dat de Russen een verrassingsaanval hebben ondernomen en de oorlog hebben gewonnen.’


  ‘Ze hebben niet werkelijk gewonnen,’ zei Sally. ‘Ze moeten er net zo erg aan toe zijn als wij. Ik heb in geen maanden een Russische soldaat gezien. En ze hebben ons hier niet lastig gevallen. Niet sinds de eerste dag.’


  ‘We zitten hier te dicht bij de besmette stad. En dan nog - wat hebben wij dat ze zouden willen hebben? Ze hebben de steden om te plunderen. Maar ik durf te voorspellen dat ze ons vroeg of laat pakken.’


  ‘Heb je die Russen ook werkelijk gezien?’ vroeg Mallory. ‘Weet je zeker dat je ze niet uit je duim zuigt?’


  ‘Natuurlijk heb ik ze gezien. Parachutisten, die uit de lucht kwamen vallen. Er werd ten zuiden van Minneapolis hevig gevochten. Dat is de reden dat ik ben gevlucht.’


  ‘Ik heb ze ook gezien, van net zo dichtbij als ik jou nu zie,’ zei Sally.’


  ‘Ik zal het nooit vergeten, die flodderige uniformen, en de kapitein met zijn rode epauletten, en hun vreemde geur en de taal die ze spraken…’


  ‘Rijt die wond niet weer open,’ zei Jarvis, terwijl hij haar op de schouders klopte. ‘Je hebt beloofd daar niet meer aan te denken, hè?’


  ‘Waarom hier?’ vroeg Mallory. ‘Wat voor militair object is er hier in Nebraska?’


  ‘Mogelijk een of andere geheime basis, een lanceerbasis voor geleide projectielen, wie zal het weten?’


  ‘Wat zegt de radio over dit alles? En de televisie? Wordt er geen nieuws uitgezonden?’


  ‘Geen nieuws en geen televisie. De radio komt zo nu en dan tot leven, meestal in het Russisch. Ik ben bang dat ik die taal niet versta.’


  De achterdeur werd met een knal opengesmeten. Lonny, die binnenkwam met zijn armen vol brandhout, staarde naar Mallory. Hij duwde de deur dicht met zijn voet en kwakte het hout op de grond. ‘Gooi dat in de open haard. Ga daarna naar buiten en hak nog meer hout.’


  ‘Niet met die arm, Lonny,’ nam Jarvis het voor Mallory op.


  Op dat moment verscheen de dikke vrouw, Mae, en viel hem bij. Lonny liep in zichzelf mompelend weg. ‘Ik geef je de raad zo snel mogelijk beter te worden,’ adviseerde de arts Mallory.


  ‘Onze Lonny is een hypochonder. Dat is de reden dat hij me in zijn omgeving duldt. Maar hij is ook een van de meest luie mensen die er op de aardbodem rondlopen. Hij probeerde zelfs Sally te dwingen hout voor hem te hakken.’


  ‘Lonny is niet zo’n kwaaie als je weet hoe je hem moet aanpakken,’ zei Mae, terwijl ze zich zwaar in een stoel tegenover die van Mallory liet zakken en een lok grijzend haar uit haar gezicht streek. ‘Hij is niet een van de slimsten en hij heeft een hazenhart, daarom moet je hem laten zien wie de baas is. Maar in sommige opzichten is-ie niet meer dan een groot, uit zijn krachten gegroeid kind.’


  Nadat ze gegeten hadden, gingen Mallory en Sally naar buiten naar het erf. De schuurdeur hing in stukken aan de scharnieren, versplinterd door een of andere winterstorm. Er waren geen dieren te zien. De plek had een troosteloze sfeer van verval. Een seizoen van verwaarlozing had meer gedaan om het beeld van orde en vrede te vernietigen dan driekwart eeuw gebruik.


  Van een reusachtige eik voor het huis waren alle lagere takken afgekapt. Een van de bronnen van Lonny’s brandhout. Mallory onderzocht de drie bestelwagens. Ze waren allemaal nieuw. Onder de modder zat glanzende verf, en de nummerborden van de verkoper zaten er nog op. Ze waren volgestouwd met handelswaar: een divan, bekleed met rode pluche, stapels goedkope, nieuwe kledingstukken, schoenen in dozen, huishoudelijke apparaten, gereedschappen, televisies - Mallory telde er drie in een bestelwagen, en vier in een andere. Alles was roestig en vlekkerig van het regenwater. Het fineer op de televisietoestellen had losgelaten omdat het wekenlang aan de elementen was blootgesteld. Hoewel de bekleding van de cabriolet duidelijk nieuw was, rook ze muf, was beschimmeld en doorweekt van de regen. Kleffe bladeren lagen opeengehoopt op de voorbank en over de bontmantels, hengels en jachtgeweren op de achterbank.


  ‘Er waren twee andere mannen hier met Lonny en Mae toen ze voor het eerst kwamen,’ vertelde Sally aan Mallory. ‘Op de weg hierheen hadden ze overal geplunderd. Ze laadden de spullen op de wagen en gooiden dan dingen weg om plaats te maken voor nog meer. Nadat ze hier aangekomen waren, maakten ze ongeveer een week lang iedere dag tochten. Het hele huis ligt vol met spullen. Na een tijdje kregen ze er genoeg van.’


  ‘Wat is er met die twee andere mannen gebeurd?’


  ‘Er was een vechtpartij. Lonny heeft ze in elkaar geslagen. Sindsdien heb ik ze niet meer gezien.’


  ‘Wanneer arriveerde Jarvis?’


  ‘Ongeveer een maand geleden. Lonny had hem bijna doodgeschoten, maar hij riep dat hij dokter was. Dat redde zijn leven. Lonny is doodsbang om ziek te worden.’


  ‘Waarom ben je hier gebleven nadat zij kwamen?’


  ‘Waar kon ik anders heen?’


  ‘Hoe zit het met die steden waar Lonny en zijn vrienden hun trofeeën hebben vergaard? Zijn daar geen mensen?’


  ‘Nee. Ik ging twee steden binnen gedurende de tijd dat ik op mezelf was aangewezen, nadat ik was weggelopen. Ik zag een paar lijken, maar niet veel. Alles was intact, alleen verlaten.’


  Mallory draaide zich om, toen hij het geluid hoorde van een deur die werd dichtgesmeten. Zware voetstappen klosten op de veranda. Lonny stond daar, over zijn mond wrijvend met de rug van zijn hand. Hij krabde zich over zijn buik en slenterde toen de trap af naar Mallory en het meisje toe.


  ‘Ik heb nog eens nagedacht,’ zei hij. ‘Ga naar de achterkant van het huis en ga brandhout hakken.’


  ‘Hij is nog niet genoeg opgeknapt, Lonny,’ zei Sally snel. ‘Dr Jarvis heeft gezegd…’


  ‘Wat kan mij het schelen wat die ouwe uitgedroogde vent heeft gezegd?’ viel Lonny haar in de rede. ‘Ik zei dat je hout moest gaan hakken, broer: smeer hem!’ De grote man begon naar Mallory toe te lopen.


  ‘Lonny, hou op!’ Sally sprong tussen hem en Mallory in. Lonny greep haar beet alsof hij haar op de grond wilde gooien, en aarzelde toen, blijkbaar getroffen door een nieuwe gedachte. Hij trok haar naar zich toe, terwijl zijn weke mond de hare zocht.


  Naast de twijgen en takken die van het houthakken waren overgebleven lag de gebroken steel van een bijl. Mallory raapte hem op, naderde Lonny van achteren, hief de zware houten staaf met één hand op en liet hem op het hoofd van de man neerkomen met een geluid als van een rijpe pompoen die op de grond valt. Lonny wankelde twee passen en viel toen op zijn knieën. Mallory liep om hem heen, mikte zorgvuldig en gaf hem een tweede klap, tegen de onderkant van zijn nek. Lonny viel met een smak op zijn gezicht. Mallory gooide de knuppel weg.


  ‘Die Lonny ging me de keel uithangen,’ zei hij. Sally kwam naar hem toe en klampte zich aan hem vast, trillend over haar hele lichaam. Mallory hield haar vast en maakte geruststellende geluiden.


  ‘Maar wat zal er gebeuren als hij bijkomt? Je arm…’


  ‘Ik ga weg,’ zei hij.


  ‘Waar ga je naar toe?’


  ‘Ik weet het niet. Lincoln of Omaha. Ergens moet toch een of andere organisatie zijn, troepen die zich hebben ingegraven, wat dan ook.’


  ‘Jeff - ben je volkomen zeker van wat er in de stad is gebeurd?’


  ‘Geloof je Jarvis? Denk je dat ik gek ben?’


  ‘Het is geen kwestie van gek zijn, Jeff. Maar onder spanning zien mensen soms dingen die er niet zijn. Je weet dat zoiets kan voorkomen. Het is een van de manieren waarop de mens zich mentaal verdedigt. Het is geen schande…’


  ‘Wanneer moet ik dat gaan geloven? Nu? Heb ik Lonny werkelijk een hersenschudding bezorgd? Heeft Jarvis me verteld dat de Russen dit land hebben bezet? Ben jij echt? Of ontspruit dit ook aan mijn verbeelding?’


  ‘Ik ben echt, Jeff. Daar kan je zeker van zijn.’


  Hij keek haar in het gezicht. Ze drukte zich tegen hem aan, warm en levend…


  Hij liet haar los en stapte achteruit.


  ‘Mijn God, Sally, je bent de vriendin van mijn dochter. Ik ben oud genoeg om je…’ Zijn stem stierf weg. Hij kon het afgezaagde gezegde niet over zijn lippen krijgen.


  ‘Ik ben negentien, Jeff. Ik ben een vrouw. Lori is inderdaad mijn vriendin, maar dat wil… dat wil nog niet zeggen…’ Nu was het haar beurt om te stamelen.


  ‘Sally, je bent een heel mooi meisje - vrouw, als je dat liever hebt. Ik ben twee keer zo oud als jij. Denk niet dat ik je niet aantrekkelijk vind: dat vind ik wel. Dat is juist de moeilijkheid. Ik…’


  ‘De omstandigheden zijn veranderd, Jeff. Drie maanden geleden was je gewoon een aardige man van middelbare leeftijd die er voor zijn leeftijd jong uitzag, maar in een volkomen andere wereld leefde. Nu… is het anders. Misschien is het wel instinct. Ik wil niet een van die jochies met een ragebol en spillebenen. Ik wil een man. Iemand die voor me zal zorgen. Iemand als jij.’


  ‘Sally, op een goeie dag is dit allemaal voorbij en zal alles weer gewoon zijn…’


  ‘Geloof je dat werkelijk, Jeff?’


  ‘Wat wil je dat ik doe, Sally? Net doen of het allemaal een droom was, me hier met Lonny en Mae vestigen en van een heleboel vrije tijd gaan genieten?’


  ‘Jeff,’ zei Sally, terwijl ze zijn handen beetpakte. ‘Als het is als jij zegt - wat kan je dan in je eentje doen?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik moet het proberen.’ Mallory keek naar de bestelwagens en liep naar de dichtstbijzijnde, een lichtblauwe Dodge. Hij liep eromheen en keek naar de banden. Sally kwam naar hem toe en pakte hem bij zijn arm.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei ze.


  ‘Doe niet zo gek. Jij hoort hier thuis.’


  ‘Met Lonny en Mae?’


  ‘Dr Jarvis is hier,’ zei Mallory.


  ‘We kunnen het beste die rommel uit de laadbak gooien,’ zei Sally, en ze klom met een soepele beweging over de zijkant van de bestelwagen. Mallory aarzelde een ogenblik. Toen klauterde hij omhoog over de achterklep en begon onhandig, met één arm, televisietoestellen over de zijkant te werken.


  Ze vertrokken een half uur later met de bestelwagen, die licht met voedsel en een kampeeruitrusting beladen was. Mae en Jarvis stonden op de veranda te kijken toen ze wegreden. Er was niemand die zwaaide.
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  Ze reden tot het donker werd met een vaartje van vijftig kilometer per uur over verlaten wegen. Drie keer passeerden ze gestrande militaire voertuigen. Twee waren van Russische, een van Amerikaanse makelij. Er lagen geen lijken in de buurt, en er waren geen tekenen van een gevecht te zien. Het leek erop of ze zonder benzine waren komen te zitten. Ze reden door het stadje Hickman, dat er in de schemering desolaat en uitgestorven uitzag. Een paar kilometer verder reden ze van de weg af naar een bosje notenbomen. Sally hielp Mallory met het opblazen van luchtbedden en het aanbrengen van een dekkleed boven de laadbak van de bestelwagen.


  ‘Het is jammer dat ze geen dubbele slaapzakken maken,’ zei Sally. ‘Ik wil dicht bij je slapen. Ik wil weten dat je er bent.’


  ‘Maak je maar geen zorgen, Sally, ik loop niet weg,’ zei Mallory.


  ‘Jeff, vertel me over jezelf. Ik wil alles van je weten.’


  ‘Waar moet ik beginnen? Met mijn opwindende jeugd in het weeshuis?’


  ‘O, Jeff - ben je echt…’


  ‘Het was eigenlijk geen weeshuis. Meer een betaald tehuis voor een paar bofferds die toevallig geen familie hadden. Het was niet zo erg. We werden goed gevoed en gekleed, en de school was prima. Maar het was allemaal een beetje onpersoonlijk.’


  ‘Heb je helemaal geen familie?’


  ‘Nee. Of je moet oom Al mee willen tellen.’ Mallory lachte kort.


  ‘Vertel me eens van hem.’


  ‘Hij kwam me vroeger opzoeken. Het was een grote man met een dikke snor en vreemde, kleurige kleren die sigaren met een heerlijke geur rookte. Hij vertelde me altijd verhalen - over een wonderbaarlijk oud huis waar hij me op een goeie dag mee naar toe zou nemen. Ik werd er altijd helemaal opgewonden van. En dan werd ik wakker.’


  ‘O, je bedoelt…?’


  ‘Oom Al was alleen een droom.’


  ‘Jeff…’ Ze drukte zich dicht tegen hem aan. ‘Ik ben geen droom. Ik ben echt - en ik ben hier.’


  ‘Ja,’ zei Mallory, ‘en daar ben ik blij om, Sally. Heel blij…’


  De volgende dag vervolgden ze hun weg naar het noorden, door de provincies Johnson en Otoe. Ze passeerden verlaten boerderijen en uitgestorven steden. Ten zuiden van Lincoln was de weg geblokkeerd door een wirwar van kapotte voertuigen, een kettingbotsing in het donker, dacht Mallory. In het veld naast de weg zag hij een half dozijn kleine, aarden heuvels. Graven, haastig gedolven en onverzorgd.


  Ze keerden terug via de weg waarlangs ze gekomen waren en maakten een omweg naar het oosten. Even voor twaalf uur, onder een natte, grijze hemel, kwamen ze aan in de buitenwijken van het stadje Alvo, reden over het met putten bezaaide wegdek van de hoofdstraat en stopten bij een Shellstation dat er eens welvarend uitgezien had, maar nu was overgroeid door onkruid dat opschoot door scheuren in het plaveisel. Zes wagens stonden ernaast geparkeerd. Mallory sneed een twee meter lang stuk van een plastic slang af om benzine uit de tank van een zware, stoffige Cadillac over te hevelen, en nam een blik olie van een stapel bij de pompen. Hij waste de voorruit van de bestelwagen en brak toen voor Sally de deur naar het damestoilet open.


  In de etalage van een sportwinkel aan de overkant van de straat waren vuurwapens uitgestald. De deur was op slot, maar Mallory brak haar met een enkele trap open. Binnen voorzag hij zich van een .32-kaliber Browning in een zwartleren schouderholster. Hij gespte een munitieriem om zijn middel, opende een doos met dikke, koperen patronen, vulde de lussen en deed de rest van de doos in zijn zak. Bij nadere overweging pakte hij een kleine .25 Mauser, vulde het magazijn, plus een reserve, en liet het in zijn vestzak glijden. Hij ruilde zijn vuile jas om voor een lichtgewicht, met schapenvacht gevoerde anorak, nam een paar varkensleren rijhandschoenen en voegde er een jachtmes en een kleine zaklantaarn aan toe. Toen hij de winkel verliet viel zijn oog op een uitstalling van schoenen. Hij bracht nog eens vijf minuten door met het uitzoeken van een paar sterke berglaarzen van Corduaans leer en een paar zware wollen sokken.


  ‘Je ziet eruit of je op alle moeilijkheden bent voorbereid,’ zei Sally op bewonderende toon.


  ‘En we krijgen ze waarschijnlijk ook,’ zei Mallory. Ze reden door de stad. Het geronk van de motor weerkaatste tegen de stille voorgevels en verbrak de doodse stilte. Ze passeerden het laatste handjevol hamburgereethuisjes en benzinestations met verlaagde prijzen en minderden vaart bij een spoorweg-onderdoorgang die gevolgd werd door een scherpe bocht. Toen Mallory de bocht nam, stapte vijftig meter verder een man de weg op. Hij droeg een flodderige, grijze tuniek, een kakibroek en een platte pet met een rode band. Het machinepistool in zijn handen was recht op de voorruit van de bestelwagen gericht. Mallory trapte op de rem en kwam zeven meter van de man tot stilstand. Nog meer soldaten kwamen uit hun schuilplaatsen tussen het dorre onkruid te voorschijn.


  ‘Russen,’ fluisterde Sally.
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  Een van de soldaten, een officier, te oordelen naar de epauletten en het pistool in de holster, slenterde naar voren, een sigaret tussen de lippen. Hij had een brede mond, ogen die tot spleetjes waren toegeknepen, en zandkleurig haar dat nodig eens geknipt moest worden. Een paar onbelangrijk uitziende medailles zaten op zijn gevlekte tuniek gespeld. Hij bleef bij de bestelwagen staan, bekeek hem, nam Mallory op en keek uitdrukkingloos naar Sally.


  ‘Weest u zo goed uit te stappen,’ zei hij op luchtige toon, en deed een pas achteruit. ‘Steek uw handen op.’


  Mallory en het meisje stapten uit. Ze bleven op de weg staan en wachtten. De soldaten kwamen aanlopen, wierpen een blik op hen en onderzochten de laadbak van de wagen. Op een hoofdbeweging van de officier fouilleerde een van de mannen hen en nam Mallory’s .32 in beslag.


  ‘Ik ben luitenant Brozhny,’ zei de officier. ‘Wie bent u en waar komt u vandaan?’ Hij had slechts een licht Slavisch accent.


  ‘Ik ben een burger. De naam is Mallory. Dit is juffrouw Hodges. We komen uit de omgeving van Beatrice.’


  ‘Hoe dichtbij?’


  ‘Twintig kilometer.’


  ‘Waarom bent u vertrokken? De ziekte?’


  ‘Er heerst geen ziekte.’


  ‘U bent zich ervan bewust dat dit tot verboden gebied is verklaard?’


  ‘Ik kon zien dat het verlaten was.’


  ‘U gelooft niet in het opvolgen van bevelen die door bevoegde autoriteiten worden uitgevaardigd?’


  ‘Ik heb nog nooit van die bevelen gehoord.’


  ‘Bent u met die vrouw getrouwd, of is ze uw maîtresse?’


  ‘Maîtresse,’ zei Sally prompt, terwijl ze Mallory een arm gaf.


  De officier tuitte nadenkend zijn lippen. ‘Wat heeft u in de nabijheid van Beatrice gezien?’ Hij liet zijn blik van Mallory naar Sally glijden, en weer terug, terwijl hij de uitdrukking op hun gezichten probeerde te lezen. Sally kneep waarschuwend in Mallory’s arm.


  ‘Niets,’ zei hij.


  De officier knikte alsof dit het antwoord was dat hij had verwacht.


  ‘Ik moet u vragen me naar mijn hoofdkwartier te vergezellen,’ zei hij. ‘Dit is een zaak die de kolonel moet afhandelen.’


  ‘Je hoeft ons niet te arresteren. Ik zei je al dat we burgers waren, en ik wil je kolonel spreken.’


  ‘Er zijn geen burgers,’ zei de luitenant. ‘Stapt u weer in uw voertuig, alstublieft. Een van mijn mannen zal rijden.’


  Mallory en Sally klommen in de wagen. Een grijnzende, grofgebouwde jonge kerel, die naar geiten rook, schoof achter het stuur en startte met veel geratel van de versnelling. Twintig meter verder rolde een vrachtwagen, een Studebaker, uit de beschutting van een haveloos en scheefgezakt reclamebord te voorschijn. De andere manschappen klauterden aan boord.


  De bestelwagen maakte een draai van honderdtachtig graden en volgde de grotere vrachtwagen terug naar de stadsgrenzen van Crete. Ze reden door de zakenwijk, die uit drie blokken bestond, langs een ander blok huizen die er steeds minder imposant uitzagen, sloegen linksaf en reden een landweg op. De weg voerde een kilometer lang door vlakke prairie. Toen ze op de top van een heuvel aankwamen, zag Mallory een reusachtig kamp dat zich over de landerijen onder hen uitspreidde. Er waren hectaren tenten, kilometers modderige looppaden, tientallen Jeeps, vrachtwagens, commandowagens, waarvan sommige de witte ster van het Amerikaanse leger, en sommige de rode Sovjetster droegen, en honderden manschappen. Ze stopten vlak bij het centrum van het kamp naast een grote boerderij die onder een groep esdoorns lag.


  Sally hield Mallory’s hand vast, terwijl ze uitstapten en de Russische officier haar het huis volgden. De mannen, die in de buurt stonden, staarden naar het meisje, terwijl ze langsliep. De luitenant leidde hen door wat eens een woonkamer was geweest en waaruit nu al het meubilair was verwijderd, met uitzondering van een half dozijn rechte stoelen en een tafel, waaraan een meisje in uniform zat te typen. Een grote landkaart van de staat en het omringende gebied was met plakband aan de muur bevestigd. Gekleurde spelden waren zonder waarneembaar patroon in de kaart geprikt.


  ‘Wacht hier,’ zei Brozhny, stapte door een deur en deed haar achter zich dicht.


  Door de ramen, waarvoor geen gordijnen hingen, konden ze mannen over het erf zien slenteren.


  ‘Zo te zien maken ze zich geen zorgen dat de Amerikaanse krijgsgevangenen last zullen veroorzaken,’ zei Sally. ‘Ze laten ze vrij rondlopen, zonder ze zelfs te bewaken.’


  De deur ging open. De luitenant wenkte. Mallory en Sally stapten door de deur de aangrenzende kamer binnen. Het was vroeger een zitkamer geweest. Er was donker behang, en er stond een glanzende sofa. Achter een groot bureau hing een man lui onderuit in een draaistoel en speelde met een potlood dat hij met korte, stompe vingers vasthield. Hij was groot en had een hard, vierkant gezicht en kort, roodachtig haar.


  Hij droeg een groen uniform met drie rijen lintjes en de zilveren arenden van een kolonel van het Amerikaanse leger.
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  In doodse stilte keek hij Mallory en het meisje aan. ‘Ik ben kolonel Strang,’ zei hij. ‘Brozhny heeft me verteld dat jullie beweren uit de omgeving van Beatrice te komen. Klopt dat?’


  Mallory knikte. ‘Zou u voor mij één punt duidelijk willen maken, kolonel? Wie heeft de leiding? U of de Russen?’


  Strang staarde hem aan. Brozhny lachte.


  ‘Dacht u dat de gevreesde Russen Nebraska waren binnengevallen?’ vroeg de luitenant op geamuseerde toon.


  ‘Binnengevallen, me zuster,’ zei Strang en lachte zonder humor. ‘We hebben ze uitgenodigd hier te komen. Het zijn onze bondgenoten. Er heeft inderdaad een invasie plaatsgehad - maar niet van Russen.’


  ‘Ik ben blij dat u dat beseft,’ zei Mallory. ‘Niemand wilde mijn lezing van de gebeurtenissen geloven. Ze hadden me er bijna van overtuigd, dat ik ze zag vliegen.’


  ‘Waar heb je het over, man?’ Strang keek met gefronste wenkbrauwen naar Mallory op.


  ‘Ik heb het over de wezens die Beatrice hebben overgenomen.’


  ‘Wezens?’


  ‘U zei dat u wist dat er een invasie had plaatsgehad.’


  ‘En dat is ook zo,’ zei Strang grimmig. ‘Van Chinese communisten.’
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  ‘Ze vielen aan op de ochtend van de drieëntwintigste november,’ zei Strang. ‘Een dag die als een schanddaad in de geschiedenis zal blijven voortleven, naast Pearl Harbour en het tot zinken brengen van de Maine. We hebben de spleetogen onderschat; erg onderschat. Ze hadden spullen waar wij nog nooit van gedroomd hebben. Ze lieten zich van extreem grote hoogten als bakstenen naar beneden vallen, met een snelheid die onze radarmensen niet konden geloven. We lanceerden alles wat we hadden - en ze veegden het uit het luchtruim. De luchtmacht steeg op - maar de jachtvliegtuigen hadden niets om tegen te vechten, en de bommenwerpers werden teruggeroepen toen over de Rode Lijn het bericht kwam dat het niet de Russen waren. Toen viel onze radar uit. Al onze toestellen, in één klap. Maar we wisten waar ze zich gegroepeerd hadden. We bestookten ze met jachtbommenwerpers, mitrailleurs en tanks, maar we schoten er niets mee op. Vliegtuigen luisterden niet meer naar het stuur en stortten neer. Voertuigen bleven domweg stilstaan, en kanonnen wilden niet vuren. Op dat moment riepen we het Rode Leger te hulp. En toen kreeg de Ziekte ons natuurlijk te pakken. We moesten ons terugtrekken en hergroeperen.’


  ‘Zijn de gevechten nog steeds aan de gang?’


  Strang fronste zijn wenkbrauwen. ‘Op zich zijn er eigenlijk geen gevechten geleverd. De spleetogen zijn een ongrijpbare vijand. We kunnen zelfs geen contact maken, verdomme!’ De kolonel sloeg met zijn vuist op het bureau. ‘Maar we hebben ze opgehouden, hun aanval is vastgelopen. Ze hebben te veel hooi op hun vork genomen en bezwijken nu onder de last.’


  ‘Dat was drie maanden geleden,’ zei Mallory. ‘Wat is er sindsdien gebeurd?’


  ‘We hebben van de gevechtspauze gebruik gemaakt door onze posities te consolideren en een tegenaanval voor te bereiden.’


  ‘Als u geen contact hebt gemaakt, hoe weet u dan dat het de Chinezen zijn?’


  ‘Wie zouden het anders kunnen zijn?’ schoot Strang terug. ‘En hoe komt het dat je van dit alles niets weet?’


  ‘Hij is ziek geweest,’ zei Sally snel. ‘Hij leed aan geheugenverlies.’


  Strang gromde. ‘Je beweert dat je vlak bij Beatrice bent geweest. Heb je niets gezien?’


  ‘Ik heb geen enkel teken van de Chinezen gezien,’ zei Mallory voorzichtig.


  Strang knikte. ‘Wat voor beroep had je in het burgerleven, meneer Mallory?’


  ‘Ik ben ingenieur.’


  ‘Mooi.’ Strang knikte. ‘Ingenieurs kan ik goed gebruiken. Ik kan iedereen, die ik kan krijgen, gebruiken, maar vooral bekwame mensen. Mallory, ik ben bereid je een aanstelling in mijn leger aan te bieden.’


  ‘Uw leger?’


  Strang staarde hem doordringend aan. ‘Je hoorde wat ik zei. Ik heb het op poten gezet, ik bevoorraad het en ik deel de bevelen uit. Mijn leger.’


  ‘Wat heeft Washington hier allemaal op te zeggen?’


  ‘Geen donder,’ zei Strang zachtjes. ‘En Moskou ook niet. Ik zou mijn gedachten maar aanpassen aan de feiten, Mallory. De oude organisatie is verdwenen. Communicatie bestaat niet meer, de verbindingen zijn verdwenen en daarmee ook de oude regering, en de oude economie. Hoe eerder je dat beseft, hoe meer kans je maakt onder de nieuwe omstandigheden in leven te blijven.’


  ‘Wat is er met alle mensen gebeurd?’


  ‘Natuurlijk heb ik degenen die gezond waren ingelijfd. De rest is geëvacueerd naar een gebied buiten mijn perimeter. Waarom?’


  ‘Ik vroeg me alleen af hoe ze in het nieuwe bestel pasten.’


  ‘Vergeet ze, Mallory. Er zijn zaken die van groter belang zijn. Als officier krijg je natuurlijk het beste van het beste. Ik heb alle voorraden hier in de buurt weggehaald. Je zal ontdekken dat we er hier goed van leven. Niet dat we wegzinken in zelfgenoegzaamheid. Laat de vijand maar die indruk krijgen, des te beter zal het zijn wanneer ik klaar ben om mijn zet te doen. Ze hebben hun hoofd in een strop gestoken door zich op die manier te concentreren. Ongetwijfeld zijn ze in paniek geraakt na hun eerste onverwachte successen. Net als de Jappen na Pearl Harbour: ze hadden de marine in de grond geboord en wisten niet wat ze daarna moesten doen.’ Strang stond op, ijsbeerde door de kamer en draaide zich om. ‘Verdomd jammer, dat je in het gebied rond Beatrice niets hebt gezien. Ik heb inlichtingen nodig, Mallory - en heel hard ook! Ik zou mijn linkerarm geven om te weten wat die gele schoften in hun schild voeren!’ Hij sloeg met zijn vuist in de palm van zijn hand. ‘Maar met of zonder inlichtingen, ik ben van plan ze te raken met alles wat ik heb - en de stad Beatrice van de kaart te vegen!’


  ‘Kolonel - er zijn geen Chinezen in Beatrice,’ zei Mallory.


  Strang draaide zich bliksemsnel om om hem aan te kijken. ‘Hoe kan jij dat weten?’


  ‘Ik was in Beatrice - twee dagen geleden.’


  Strang liep om het bureau heen en ging zitten. Hij trok een la open, haalde er een pistool uit en legde dat voor zich op het bureau.


  ‘Begin bij het begin, Mallory, en vertel dit keer alles.’


  Mallory gaf een beknopt verslag van alles wat er was gebeurd vanaf het moment dat hij ontwaakte tot aan zijn vertrek uit de stad. Toen hij eindigde bekeek Strang hem met afkeer.


  ‘Je hebt ze niet alle zeven op een rijtje,’ zei hij botweg.


  ‘Kolonel, probeer dit met open gedachten te benaderen en neem wat ik u vertel in overweging. Alles wat u gezegd heeft sluit aan op wat ik u heb verteld…’


  ‘Kletspraat!’


  ‘Heeft u een Chinese soldaat gezien? Of zelfs maar een lijk?’ vroeg Mallory.


  ‘Ik heb je al uitgelegd…’


  ‘U vergist u! Er zitten duizenden mensen in Beatrice gevangen. U kunt de stad niet bombarderen, kolonel. Dat zou massamoord zijn!’


  Strang haalde diep adem, alsof hij wilde gaan schreeuwen, en liet de adem toen langzaam ontsnappen. ‘Mallory, je hebt een moeilijke tijd achter de rug,’ zei hij bot. ‘Het heeft je geest aangetast. Ik kan dat begrijpen. Je was weg van huis toen de aanval kwam, je keerde terug en merkte dat de stad afgesloten was en je gezin dood. Je kon de schok niet verdragen. Je gedachten knapten onder de spanning af en je verzon die zombies van je om je in staat te stellen te geloven dat je vrouw en je kinderen nog leven. Het spijt me voor je, maar ik kan niet toestaan dat dit de militaire noodzaak in de weg staat. Ik heb mannen - en vrouwen nodig. Ik heb ze heel hard nodig.’ Strang keek Brozhny aan. ‘Ik zie niet in hoe zijn waanvoorstellingen hem ervan zouden kunnen weerhouden de gewone militaire verplichtingen te vervullen, luitenant. Stop hem in D-compagnie, eerste bataljon. En houd een oogje op hem.’


  ‘Eén momentje, Strang…’


  ‘Voor jou ben ik kolonel Strang, soldaat?'


  ‘Kolonel, ik heb geen tijd om soldaatje in uw privéleger te spelen. Mijn gezin bevindt zich in die stad…’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Strang. ‘Je gaat nergens heen.’


  Hij hief het pistool op toen Mallory een stap in zijn richting deed. ‘Ik waarschuw je voor de laatste maal, soldaat. De straf voor muiterij is het vuurpeloton.’


  ‘De kolonel meent het,’ zei Brozhny, terwijl hij Mallory bij de arm nam. ‘Kom mee. U bent niet de eerste man die in oorlogstijd bij het leger wordt ingelijfd.’


  5


  De barak was eens een koeienstal geweest en omgebouwd voor militair gebruik door een vloer van ongeverfd triplex te leggen en een verzameling bedden neer te zetten, van antieke ledikanten tot splinternieuwe kampeerbedden die regelrecht uit het magazijn van een postorderbedrijf kwamen. Mannen in uniform, zowel Russische als Amerikaanse, namen Mallory op, terwijl Brozhny hem naar een vuile, bultige matras op een in elkaar geflanst bed aan het eind van het lange vertrek bracht. De lucht van de vorige bewoners was hier zo mogelijk nog sterker dan in de rest van het gebouw.


  ‘Hoe zit het met het meisje?’ vroeg Mallory. ‘Wat heeft Strang voor haar in petto?’


  ‘Spreek met meer eerbied over onze kolonel,’ zei Brozhny zachtjes. ‘Voor uw eigen veiligheid.’


  ‘Luitenant, geloof je me?’


  ‘Het spijt me, nee. Ik hecht geen geloof aan wandelende etalagepoppen die een fabriek exploiteren…’


  ‘Maar je gelooft wel in een onzichtbaar leger van Chinese fanaten die zich plotseling genoeg ruimtetechnologie eigen maken om transporttoestellen die duizend man vervoeren hoog genoeg te lanceren om ze in staat te stellen een naderingsvlucht vanuit de ruimte te maken en een zachte landing in het midden van het land uit te voeren? Die militaire objecten negeren en een stadje in de prairie bezetten? Die hun overwinning consolideren door zich samen te trekken, zodat ze een perfect doelwit vormen, en daar blijven zitten en wachten op Strangs volgende zet?’


  ‘Er gebeuren in deze merkwaardige oorlog veel dingen die me verbazen, meneer Mallory. Maar ik vind uw verhaal nog veel verbazingwekkender. Waarom zouden intelligente, buitenaardse wezens zich op die manier gedragen, nog vreemder dan de Chinezen? Waarom was alleen u immuun voor hun macht? Waarom heeft niemand van ons zulke wezens gezien?’


  ‘Brozhny,’ zei Mallory op dringende toon, ‘help me te ontsnappen uit dit padvinderskamp. Als ik kan ontdekken wat er aan de hand is, en bewijzen dat ik de waarheid spreek…’


  ‘Dat is absoluut onmogelijk,’ zei de Rus. ‘In één ding heeft de kolonel gelijk: we hebben iedere man nodig.’


  ‘Voor wat? Om hier op deze vervallen boerderij te zitten en soldaatje te spelen?’


  ‘We verzamelen onze krachten en bereiden ons voor,’ zei de Rus. ‘Als de tijd rijp is, zullen we onze tegenaanval lanceren.’


  ‘Denk je dat een troep voetsoldaten kan doen wat het hele leger en de luchtmacht - van de Verenigde Staten en Rusland - niet gelukt is?’


  ‘Zoals de kolonel al zei - we hebben plannen, meneer Mallory. Heb geduld.’


  Een magere man met grote vuisten en een verweerd gezicht, die gekleed was in het groene uniform van het Amerikaanse leger met op zijn mouw de strepen van een sergeant, kwam aanslenteren en nam Mallory op, waarbij hij zijn bovenlip optrok, zodat gele paardentanden blootkwamen. Brozhny stelde ze met enkele korte woorden aan elkaar voor en vertrok. De sergeant zette zijn vuisten op zijn heupen en gluurde door toegeknepen oogjes naar Mallory.


  ‘Jij en die Rus zijn vriendjes, hè?’ Hij spuwde op de grond, zo’n beetje in de richting van de deur. ‘Nou, de mooie praatjes zijn afgelopen. Je bent nu in het leger. Ik ben sergeant Gaunt. Je werkt voor mij, en het eerste baantje dat ik voor je heb is latrinedienst.’


  ‘Ik ben niet in het leger,’ zei Mallory. ‘Ik ben een burger. Ik ben onder bedreiging van een wapen hierheen gebracht door mijn vriend de luitenant…’


  ‘Spreek me niet tegen, knulletje!’ De sergeant prikte in Mallory’s borst met een vinger die zo hard was als de loop van een pistool. ‘Je bent legaal en volgens de regels onder de wapenen geroepen!’


  ‘In dat geval ben ik hier op de verkeerde plek. Ik ben een reserve-majoor. Geef me mijn strepen maar.’


  ‘Officier, hè?’ Gaunts mond boog zich in een V. ‘Heb je daar bewijs voor?’


  ‘Ik heb mijn portefeuille in mijn andere broek laten zitten.’


  ‘Is dat nou niet jammer? Het ziet ernaar uit dat je staat te liegen. Ik hou er niet van als een man liegt, soldaat. Ik heb zo’n gevoel dat je wel een tijdje in de latrines zal werken. Chubb!’ Hij draaide zich om en brulde de naam, en een klein mannetje met flaporen dat de strepen van een korporaal droeg kwam aanlopen.


  ‘Zet hem aan het graven van greppels, en zorg ervoor dat hij ze flink diep graaft.’


  ‘Kom op.’ Chubb maakte een hoofdbeweging in de richting van de deur, terwijl hij zenuwachtig zijn vingers over zijn karabijn liet glijden.


  Mallory volgde de onderofficier naar buiten de koude wind in, stak een open stuk over naar een schuur, waar hem een schop met een lange steel werd overhandigd, en marcheerde toen rond de schuur naar de achterkant, waar een rechthoekig scherm stond dat bestond uit stukken canvas die op palen bevestigd waren.


  ‘Je hebt gehoord wat-ie zei. Graaf ze flink diep.’ Mallory begon te graven, waarbij hij de schop onhandig vasthield.


  ‘Wat is er met je arm aan de hand?’ vroeg korporaal Chubb.


  ‘Ik heb een paar splinters opgepikt van een denkbeeldige explosie.’


  Chubb gromde. Mallory groef. Na een uur had hij een greppel af van dertig centimeter breed, een halve meter diep en vier meter lang.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Chubb. Hij rilde, en had zijn handen diep in zijn zakken gestoken, ‘Ik denk dat je nou wel effe kan ophouwe om een warme hap naar binnen te werken. De sergeant zei niet dat je niet mocht eten.’


  Chubb escorteerde hem naar een lange tent waaruit stoom en een zure etenslucht zich verspreidden. In de naar canvas ruikende schemer binnen nam hij een vettig dienblad van een stapel en liep naar de plek waar het eten werd geserveerd. Toen hij het dienblad ophield ontmoette zijn blik die van het meisje dat serveerde.


  ‘Lori!’ zei hij.
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  Ze staarde hem met grote ogen aan. De pollepel viel zonder dat ze het merkte op de grond. Op hetzelfde moment dat ze begon te spreken boog Mallory zich naar haar toe en fluisterde snel: ‘Laat niets merken!’ Toen zei hij met een normale stem: ‘Wat een verrassing om jou hier te zien!’


  Lori boog zich naar hem toe. Haar lippen bewogen.


  Er waren plotseling tranen in haar ogen.


  ‘Hoe… hoe… wanneer?’


  ‘Ik ben een paar uur geleden aangekomen,’ zei hij. ‘Dank zij de welwillendheid van luitenant Brozhny.’


  ‘Ik kan het niet geloven. Ik dacht dat je dood was!’


  ‘Zoals je ziet leef ik…’


  ‘Hé, jij, die nieuwkomer, loop door,’ beval korporaal Chubb.


  ‘Lori, ik spreek je over een paar minuten nog wel…’ Chubb duwde Mallory voort langs de toonbank. ‘Handen af van de grietjes,’ zei hij. ‘Wil je dat we alletwee met onze kont in de brandnetels komme te zitten, maat? Ik loop al een risico door je hier mee naar toe te nemen. Waarschijnlijk bedoelde de sergeant dat je onder het werken een kouwe hap zou krijgen.’


  ‘Het is een goede vriendin van me, Chubb…’


  ‘Je hebt geen vriendinnen, meester. Hou gewoon je fatsoen en laat de vrouwtjes met rust. Je ken het op je vingers natellen: je doet je werk en laat zien wie je trouw bent en dan krijg-ie misschien voorrechten. De kolonel heb het voor het zeggen.’


  Chubb ging hem voor naar een klein tafeltje in een hoek. Het eten was verrassend goed: vlees en aardappelen met jus, brood, verse groenten, aardbeien met room en versgezette koffie.


  ‘We eten d’r hier goed van,’ zei Chubb. ‘As je niet op de zwarte lijst van de kolonel staat, is het geen slecht leven. As je de boot maar niet laat schommelen - zoals met de grietjes.’


  ‘Hoe lang ben je hier al?’


  ‘Paar maanden,’ zei Chubb. Hij nam een slok koffie en veegde zijn mond af aan zijn mouw. ‘Wat heb-ie gedaan dat Strang zo pisnijdig op je is?’


  ‘Ik heb een baantje afgeslagen.’


  ‘Da’s niet zo slim,’ gromde Chubb. ‘Waarom heb-ie dat gedaan?’


  ‘Ik heb andere plannen.’


  Chubb gromde weer. ‘As ik jou was, zou ik die maar vergeten en in de pas gaan lopen. Hij heb het helemaal uitgeknobbeld. Eén ding mot ik hem nageven, hij weet hoe-ie de zaken mot aanpakken. En da’s maar goed ook. As hij d’r niet was geweest zou niemand niks doen. Hij zag wat er gedaan most worden, trommelde een paar mannetjes bij elkaar en begon het zakie te organiseren. Nou komme we tenminste ergens. We benne nog niet verslagen, om de dooie dood niet!’


  ‘Waar komen jullie?’ vroeg Mallory.


  ‘Op het punt dat we terug kenne slaan, en hard ook.’


  ‘Waarmee? Met pijl en boog?’


  ‘Hij heb het uitgeknobbeld,’ herhaalde Chubb. ‘Hij weet het.’


  ‘Korporaal,’ zei Mallory. ‘Ik wil met dat meisje praten, een paar ogenblikken maar. Kan je dat voor me regelen?’


  ‘Bejje gek? Ik zei…’


  ‘Ze is een oude vriendin van me.’


  ‘Vertel dat maar aan Strang.’


  ‘Het enige wat je hoeft te doen is…’


  ‘Kop dicht!’ blafte Chubb. ‘Dat komt er nou van as je iemand behoorlijk wil behandelen. Misschien had de sergeant wel gelijk dat-ie je aanpakte!’


  Toen ze de barak binnenkwamen stond sergeant Gaunt op uit een leunstoel en wandelde op zijn gemak naar hen toe.


  ‘Hoe beviel de nieuwe, Chubb?’ vroeg hij. ‘Heeft hij nog last veroorzaakt?’


  Chubb wierp een blik op Mallory. ‘Ik had geen last met hem.’


  ‘Mooi. Hé, jij,’ zei Gaunt toen Mallory langs hem wilde lopen. ‘Ik heb niet gezegd dat je kon gaan, knulletje. Vanavond heb je keukendienst. Potten en pannen. Fijn, schoon werk. Doe maar geen moeite te gaan zitten. Je bent al laat. Dat zal de sergeant van de eetzaal niet leuk vinden.’


  Chubb deed zijn mond open alsof hij iets wilde gaan zeggen…


  ‘Zeg het niet, Chubb!’ kraste Gaunt. ‘Ik zal zelf wel beslissen wanneer een rekruut een rustpauze nodig heeft.’


  Chubb klemde zijn kaken op elkaar en knikte kort. ‘Waar wacht je nog op?’ blafte Gaunt tegen Mallory.


  ‘Het bevel dat ik kan gaan,’ zei Mallory.


  ‘Stel me niet op de proef, jochie,’ zei Gaunt, en hij maakte een beweging met zijn duim. ‘Potten en pannen, en vlug!’


  Drie uur lang schraapte Mallory het vet uit kookketels, zijn armen tot aan zijn ellebogen in schuimend, lauwwarm water gedompeld. De sergeant van de eetzaal, een man met een rond gezicht, een buikje en grijze lokken boven zijn oren, keek met steelse blikken naar hem. Toen de voorraad potten was uitgeput, gaf hij hem opdracht roet uit de vlamkasten van met hout gestookte bakovens te krabben. Mallory werkte gestaag en in stilte door. Rond twaalf uur zei de onderofficier dat hij een rustpauze kon nemen en gebaarde naar een tafel waar een bord met biefstuk en eieren, toast en koffie wachtten.


  ‘Bedankt,’ zei Mallory. ‘Waar is de latrine?’


  De onderofficier gebaarde. Mallory verliet de tent en stak het modderige erf over naar het met prikkeldraad afgezette gebied dat Chubb had aangeduid als de barakken van de vrouwen. Een schildwacht gewapend met een M-16 stond bij de verlaten poort onder het schijnsel van een tweehonderdwattlamp. Mallory liep regelrecht op de man af, zonder een poging te doen zich te verbergen. De wacht zag hem komen met een verveelde uitdrukking op zijn gezicht. Toen Mallory drie meter van hem verwijderd was, verschoof hij zijn geweer en opende zijn mond om wat te zeggen. Mallory nam twee snelle stappen en ramde zijn rechtervuist hard in de maag van de schildwacht. Toen de man explosief gromde en dubbelklapte gaf hij hem een slag in zijn nek. De wacht viel op zijn gezicht en bleef stilliggen. Mallory greep hem beet bij zijn riem en sleurde hem de poort binnen, achter een stapel vademhout. Hij duwde de poort dicht en liep naar de dichtstbijzijnde tent. Een gezette vrouw in een vormloze rok en een werkjasje, dat openstond, kwam juist door de opening in het tentzeil naar buiten. Toen ze hem zag bleef ze stilstaan en sloeg het jasje dicht.


  ‘Hé, wat ben jij van…,’ begon ze.


  ‘Ik wil soldaat Lori Mallory spreken, sergeant,’ zei hij op krachtige toon. ‘Welke tent?’


  De vrouw aarzelde, terwijl ze een lok rossig haar uit haar gezicht veegde. ‘Wie ben jij eigenlijk? Ik heb je hier nog nooit gezien.’


  ‘Majoor Ramp. Ik ben net aangekomen. Schiet een beetje op, sergeant. Welke tent?’


  De vrouw wees met een mollige vinger. ‘Nummer drie, sir!’


  ‘Bedankt.’


  ‘Maar u kunt daar niet naar binnen gaan,’ voegde ze er snel aan toe, ‘sir.’


  ‘Natuurlijk niet. Daarom wil ik dat jij haar voor mij gaat halen,’ zei Mallory prompt.


  ‘Nou… ik zal eens kijken of ze met u kan praten.’ De vrouw schommelde over het looppad en stak haar hoofd in de tent. Een ogenblik later trok ze haar hoofd terug en liep zonder een woord te zeggen langs Mallory. Lori verscheen met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. Ze zag Mallory en haastte zich naar hem toe, terwijl een glimlach met haar tranen om de voorrang vocht.


  ‘Vader! Wat geweldig je weer te zien!’ Ze kroop tegen hem aan, haar armen om hem heen.


  ‘Pa, het was verschrikkelijk om te moeten denken dat ik helemaal alleen was…’


  ‘Je bent niet alleen, liefje.’ Mallory klopte haar op de rug. Hij greep haar bij de schouders en keek haar in het gezicht. ‘Lori, ik heb goed nieuws voor je. Het beste nieuws in de wereld. Je moeder leeft en de kinderen…’


  ‘Pa.’ Lori greep zijn arm krampachtig beet. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik was twee dagen geleden nog bij ze.’


  ‘Maar - waar dan?’


  ‘Thuis - in Beatrice.’


  Lori’s gezicht vertrok als een weerspiegeling in deinend water. ‘Pa, dat kan niet,’ fluisterde ze. ‘De Chinezen…’


  ‘Er zijn geen Chinezen in Beatrice,’ zei Mallory. ‘Ik twijfel eraan of er aan deze kant van de Stille Oceaan ook maar één Chinees te vinden is. Dat is een waanvoorstelling van Strang…’


  ‘Pa, kolonel Strang is een heel goed mens! Hij schept orde in deze chaos…’


  ‘Strang is een gevaarlijke krankzinnige,’ zei Mallory. ‘Hij is van plan Beatrice te vernietigen. Zijn plan is gek genoeg om te slagen. In dat geval doodt hij Gill en de kinderen, samen met een paar duizend andere mensen.’


  ‘In Beatrice is niemand meer in leven,’ zei Lori. ‘De Chinezen hebben iedereen afgeslacht. Daarom moeten we…’


  ‘Dat is wat Strang denkt, maar hij heeft het mis. Er zijn geen Chinezen in Beatrice. Er heeft een invasie plaatsgehad, Lori, maar niet van menselijke vijanden. Het zijn buitenaardse wezens - dingen van een andere planeet, geloof ik. Ze hebben fantastische hypnotische gaven. De mensen in de stad zijn net slaapwandelaars. Ze zijn tot slaven gemaakt, en ze zijn er zich zelfs niet van bewust. Er staat een toren - een immens ding - waar ze iedere dag aan een of ander onbegrijpelijk project werken.’


  Lori keek hem aan met een uitdrukking van afschuw op haar gezicht. ‘Pa, weet je wel wat je zegt?’


  ‘Ik weet het - er is me al verteld dat het een fantasie is die ik verzonnen heb om de wetenschap dat Gill en de kinderen dood zijn niet onder ogen te hoeven zien. Maar ze zijn niet dood, Lori! Geloof dat dan, als je de rest niet kan geloven.’


  Lori schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet, pa,’ fluisterde ze. ‘Het spijt me. Ze zijn er niet meer. Ik weet dat ze er niet meer zijn, ik heb met de gedachte leren leven…’


  ‘Je dacht dat ik ook dood was,’ viel Mallory haar in de rede. ‘Maar dat was niet zo.’


  ‘Dat is anders…,’ begon ze. Toen vroeg ze: ‘Hoe ben je ontsnapt? Je was thuis toen ze aanvielen…’


  ‘Laat maar. Ik ben bang dat je me niet zou geloven. En er is nu geen tijd voor. We moeten eerst zien weg te komen. Daarna kunnen we praten.’


  ‘Wat bedoel je? Pa, je kan…’


  ‘In welke tent zit Sally?’ onderbrak Mallory haar protesten.


  ‘Die van mij - nummer drie. Maar pa, als je denkt aan…’


  ‘Noemde iemand mijn naam?’ Sally’s stem kwam van achter hen. ‘Toen ze Lori naar buiten riepen wist ik dat jij het was, Jeff.’ Ze nam Mallory bij de arm alsof hij haar eigendom was. ‘Gaan we nu weg?’


  ‘Pa, dat kan je niet menen!’ hijgde Lori. ‘Ben je van plan te deserteren?’


  ‘Dat is nogal een lelijk woord, Lori. Ontsnapping komt er dichterbij.’


  ‘Dat kan je niet doen,’ zei Lori. ‘De kolonel rekent op je - op ons allemaal.’


  ‘Doe niet zo dwaas, Lori!’ zei Sally. ‘Als Jeff vindt dat we moeten gaan, dan heeft hij daar een goede reden voor!’


  ‘Welke mogelijke reden zou dat kunnen zijn? Waar zouden we naar toe moeten gaan?’


  ‘Naar het huis, natuurlijk. Het ligt niet ver ten noorden van hier.’


  ‘Pa, je bent toch niet van plan te proberen terug te gaan naar Beatrice?’


  ‘Nee, nog niet. Niet voordat we hulp hebben. Ik bedoel het Oude Huis, Lori. We kunnen daar uitrusten en…’


  ‘Pa, zeg alsjeblieft iets zinnigs! Welk oud huis?’


  Mallory had plotseling een gevoel van desoriëntatie. Hij schudde zijn hoofd. Haalde hij droom en werkelijkheid door elkaar. Een ogenblik lang had het geleken…


  ‘Laat maar, Lori.’ Hij zette die gedachtereeks stop. ‘We hebben geen tijd te verliezen. Een paar meter van de poort ligt een bewusteloze schildwacht. Ieder ogenblik kan er iemand over hem struikelen…’


  ‘Pa, ik geloof dat ik het begrijp. Dat is ook een fantasie van je, net als de invasie van Mars, en moeder die nog leeft. Je had een plek nodig waarnaar je kon ontsnappen, dus verzon je een huis. Maar, pa, dat huis bestaat helemaal niet! Je kan nergens heen! Kolonel Strang biedt ons de enige mogelijke hoop om ooit weer iets op te bouwen…’


  ‘Ik ga niet met je redetwisten, Lori. We gaan weg. Nu!’ Mallory pakte haar hand beet. Ze trok zich los.


  ‘Je kan niet weggaan. Ik zal het niet toestaan!’ Ze deed enkele passen achteruit.


  ‘Lori, in godsnaam…’


  ‘Nee, ik doe het voor jou, pa. Je zult me nu wel haten, maar misschien zul je later beseffen dat ik het voor je eigen bestwil deed…’


  Toen Lori een koperen fluit aan haar mond bracht, nam Sally plotseling een sprong en sloeg het ding uit haar hand. Het volgende ogenblik had Mallory haar bij haar polsen beetgepakt.


  ‘Mijn God, Lori, heeft Strang je een hersenspoeling gegeven?’


  ‘Kolonel Strang is een prachtig mens, een echte leider! Hij is de enige die de kracht en de visie heeft om te doen wat er gedaan moet worden. Ik zal hem niet verraden - en ik zal niet toestaan dat jij hem verraadt!’


  Er klonk een schreeuw uit de richting van de poort: ‘Korporaal van wachtpost nummer drie, meld je, en vlug wat!’


  Toen Mallory een stap deed wierp Lori zich op hem en sloeg haar armen om zijn nek. Voeten renden naar de poort toe.


  ‘Hé! Die kant op!’ schreeuwde een ruwe stem.


  Mallory tilde Lori op en begon met zware passen door het gangpad tussen de tenten naar de verwarde muur van struiken te rennen, die het omheinde stuk land afsloot. Achter hen knalde een schot.


  ‘Pa, ze zullen je doodschieten!’ riep Lori. Er klonk een tweede schot, en Sally gaf een luide kreet. Mallory kwam glijdend tot staan. Sally was op haar knieën gevallen en hield haar linkerarm vast.


  ‘Ga verder, Jeff,’ hijgde ze. ‘Wacht niet op mij!’


  Lori wendde zich snel tot haar vader. ‘Geef jezelf over, pa! Ze schieten deserteurs dood!’


  ‘Als ze hen te pakken krijgen,’ flapte Mallory eruit. ‘Je moet zelf beslissen, Lori.’


  Vlakbij floot een derde kogel. ‘Zorg goed voor haar,’ zei Mallory vlug, ‘en voor jezelf.’ Hij draaide zich snel om en rende naar de schaduwen. Achter zich hoorde hij Lori schreeuwen: ‘Die kant op! Die kant op!’ Toen hij de struiken indook, keek hij achterom, en hij ving een glimp op van Sally die gehurkt zat in de gloed van een bleek licht en van Lori die de naderende mannen tegemoet rende en in een andere richting wees dan die hij genomen had.


  HOOFDSTUK VIJF


  1


  Mallory legde in de volgende drie uur vijf kilometer af, voornamelijk op zijn buik. Een druilerige regen begon te vallen, vergezeld door mist. Voertuigen sukkelden voorbij over de wegen, het licht van hun koplampen opgeslorpt door de mist. Mannen riepen en zochten met stokken het struikgewas af, maar geen van hen kwam dichterbij dan vijftig meter.


  Toen hij te voorschijn kwam op een weg met een verhard wegdek waren de lichten van Strangs kampement een roze gloed aan de hemel achter hem. Er waren geen sterren. Het had opgehouden met regenen, maar de wind was snijdend. Mallory’s gewonde arm voelde aan of hij tot reusachtige proporties was opgezwollen.


  Ik moet ergens onderdak vinden, zei hij bij zichzelf. Ik moet een vervoermiddel te pakken zien te krijgen en langs Strangs patrouilles glippen. In Omaha zal ik wel een of andere soort autoriteit kunnen vinden. Het militaire hoofdkwartier. Maar misschien was dat wel het eerste doelwit dat met de grond gelijk gemaakt was…


  Hij gaf de poging om verder vooruit te denken dan de onmiddellijke toekomst op. Eerst onderdak en rust, voedsel als dat mogelijk was, een nieuw verband om zijn arm. Dat was voor het moment genoeg. Misschien wel meer dan genoeg.


  Eerder op de dag had de wind uit het oosten gewaaid. Hij zou ervan uit moeten gaan dat dit nog steeds het geval was. Terwijl hij de wind rechts van hem hield begon hij de weg af te lopen. Hij zag dat de weg de zelfde route was waarlangs Brozhny hem en Sally minder dan twaalf uur eerder had geëscorteerd. Het leek wel dagen geleden. Hij dacht aan Sally, met een kogel in haar lichaam, en aan Lori, innerlijk verscheurd door krachten die te sterk voor haar waren. Hij dacht aan Gill, aan Randy en Marly…


  ‘Niet denken,’ beval hij zichzelf. ‘Alleen lopen.’


  ‘Hoe ver?’ vroeg een ander deel van zijn gedachten.


  ‘Tot je iets vindt,’ antwoordde hij.


  2


  Het was een groep grote gebouwen, hoog, met vlakke voorgevels en geknikte daken, die oprees tussen eeuwenoude bomen op de top van een verhoging. Er gloeiden lichten. Boven het gefluister van de wind uit hoorde hij zwakke geluiden: een stem, het doffe geluid van een deur die dichtsloeg, het zachte ronken van een generator die stroom opwekte.


  Mallory liep van de weg af en naderde de gebouwen over een geploegd veld, loodrecht op de hellingshoek van de glooiing. Voor zich zag hij bomen en een dichte, verwarde begroeiing. Hij baande zich er een weg doorheen en kwam aan een hoge, bakstenen muur. Gehinderd als hij werd door zijn gewonde arm kostte het hem een kwartier om in de onderste takken van een beuk te klimmen, waaraan nog steeds dode herfstbladeren zaten, zich naar het uiteinde van de tak te werken, zich op de bovenkant van de muur te laten zakken en zich toen aan de binnenkant te laten vallen.


  De grond was hier effen en voelde aan als een verdord grasveld. Hij kwam aan een pad en volgde het langs een bochtige route tussen verwilderde struiken. Het liep uit in een smalle oprijlaan die zich tot achter het hoofdgebouw uitstrekte. Mallory onderscheidde vaag de donkere massa van een geparkeerd voertuig. Roze licht weerkaatste een ogenblik in een reflector. Recht tegenover hem, vijfentwintig meter bij hem vandaan, bevond zich een verlicht raam. Een lange man met koperkleurig haar zat aan een bureau te schrijven. Het beschaafde toneeltje gaf hem een geruststellend gevoel. Als hij hulp wilde hebben zou hij iemand moeten benaderen. Iets beters dan een geleerd iemand in een rustige studeerkamer zou hij waarschijnlijk niet gauw vinden.


  Hij stak het droge gras over naar de oprijlaan. Hij had twee stappen op het plaveisel gedaan toen het licht hem in zijn gezicht scheen.


  Mallory bleef onbeweeglijk staan, zijn handen los van zijn zijden. Twee mannen kwamen uit de beschutting van een hoge, ongesnoeide jeneverbesstruik te voorschijn. Een van hen was mager, had lange armen, een scheef gezicht onder een rode honkbalpet van plastic en een doorweekte baard. Hij droeg een dikke, wollen jas die doornat was van de regen, een strakke spijkerbroek die zes centimeter te kort voor zijn lange benen was, en hoge schoenen. Zijn metgezel - korter, ouder, vierkant in een glimmende, zwarte jas - droeg een kleine kruisboog; een pijl lag op zijn plaats, en de vinger van de man was om de trekker gekromd. Beide mannen keken Mallory achterdochtig aan.


  ‘Waar kom jij vandaan?’ De magere man blafte die vraag. ‘Waarom sluip je hier rond?’


  Mallory beduidde met een hoofdbeweging de richting aan waaruit hij gekomen was. ‘Ik zocht naar een plek waar ik beschutting tegen het weer kon vinden.’


  ‘Je bent er één van Strangs bende, hè? Wat is er aan de hand, heb je genoeg van verdorvenheid en zonde?’


  ‘Ik heb inderdaad schoon genoeg van verdorvenheid,’ zei Mallory. ‘Mijn portie zonde ben ik de laatste tijd misgelopen.’


  De magere man deed een snelle stap naar voren en gaf hem een slag met de rug van zijn hand. Mallory, die nergens op bedacht was, deinsde achteruit. De pijn van de plotselinge beweging was als een ijspegel in zijn vlees. De gezette man deed een stap achteruit, terwijl hij de kruisboog hief. Zwart licht welde op en benam Mallory het zicht. Hij schudde zijn hoofd en probeerde de mist weg te knipperen.


  ‘Hé, hij is gewond, Wiss.’ De stem van de kruisboogschutter doorboorde een hoog gezoem dat Mallory’s hoofd vulde. ‘Hij staat te waggelen op zijn benen.’


  ‘Dat zal nog wel erger worden voordat hij met mij klaar is,’ zei Wiss van ver weg. ‘Laten we die praatjesmaker maar eens fouilleren. Laten we eens kijken wat hij bij zich heeft.’


  De gezette man hield het wapen schietklaar, terwijl zijn metgezel op Mallory’s zakken klopte en om de zoveel seconden steelse blikken op zijn gezicht wierp. ‘Niks,’ zei hij, en stapte achteruit. ‘Ga je gang, Deebs,’ zei hij met een gespannen, gesmoorde stem. ‘Waar wacht je op?’


  ‘Mijn God, Wiss, je verwacht van me dat ik een man in koelen bloede neerschiet!’


  ‘Maar je kan wel de naam van onze Heer ijdel gebruiken! Geef me dat ding, ik zal het zelf wel doen. Wiss hield plotseling op met praten toen Deebs zich omdraaide en de kruisboog op hem richtte.


  ‘Blijf waar je bent, Wiss! Ik heb je al eerder gewaarschuwd!’


  Wiss bracht zijn handen tot op schouderhoogte. ‘Goed, goed. Maak je niet dik.’


  Deebs liep achteruit, terwijl hij de kruisboog op Mallory en de magere man gericht hield.


  ‘We nemen hem mee naar binnen. Jij eerst, Wiss, dan kan ik een oogje op je houden.’
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  Het licht in de kamer was te helder. In Mallory’s schouder bonsde een reusachtige, kloppende pijn. Zijn hoofd voelde aan of het bont en blauw geslagen was en daarna volgestopt met watten, en zijn ogen brandden. Er hing een zwakke geur van ammoniak in de lucht.


  Vanachter het bureau glimlachte de man met het koperkleurige haar - het glansde en was in onberispelijke golven rond zijn imposante voorhoofd gerangschikt - vriendelijk naar hem. Hij had een blozende gelaatskleur en rode wangen, een goed gevormde maar nogal lange neus, fijn gebeeldhouwde, heel rode lippen en een scherpe, vooruitstekende kin.


  ‘Als je eens uitlegt wat je hier kwam zoeken, hè?’ zei hij met een warme, nogal neuzelige stem. Hij wuifde een klein flesje onder zijn neus. Mallory zag dat het reukzout bevatte. De man rook er even aan en glimlachte flauwtjes. ‘Ik heb gehoord dat je uit Strangs kamp komt.’


  ‘Kolonel Strang probeerde me bij zijn leger in te lijven,’ zei Mallory. ‘Ik wilde niet ingelijfd worden. Daarom ben ik vertrokken.’


  ‘Oh.’ De man met het glanzende haar tuitte zijn lippen en knikte bedachtzaam. ‘Ik dacht dat Strang schildwachten uitzette.’ Zijn stem had een lichtelijk berispende klank.


  ‘Ik creëerde een afleiding. De regen hielp me daarbij.’


  De zittende man wierp een blik op Deebs, die naast het bureau stond, met een druppel water trillend aan het puntje van zijn neus. ‘Broeder Henry schijnt te denken dat je hier kwam om ons te bespioneren.’


  ‘Hij heeft het mis.’ Mallory liet zijn blik door de kamer gaan. Het was een groot vertrek, met een hoge zoldering, geel met bruine muren en een rij grote, dubbele ramen met rolluiken en glasgordijnen. Langs twee muren waren boekenplanken, een lange tafel met nog meer boeken, een woordenboek op een lessenaar en een wereldbol.


  ‘Wat is dit voor een gebouw?’


  ‘Je bevindt je op het terrein van het Openbarings College - in de bibliotheek van het hoofd, om precies te zijn. Ik ben Jack Harmony.’ Hij zweeg even alsof hij verwachtte dat de ander een teken van herkenning zou geven. Toen Mallory niets zei fronste hij licht zijn wenkbrauwen.


  ‘Waarom heeft Strang je hier naartoe gestuurd?’ vroeg hij plotseling.


  ‘Ik heb je al eerder gezegd - ik ben mijn eigen baas…’


  ‘Geen onbeschaamdheden,’ zei broeder Jack scherp. Een ogenblik lang gloeiden zijn grote, bleke ogen onheilspellend. Toen ontspande hij zich en vertrok zijn lippen in zijn gebruikelijke glimlach. ‘Hoeveel manschappen heeft Strang nu?’


  ‘Een paar honderd, denk ik.’


  Broeder Jack knikte. ‘Kanonnen? Munitie?’


  ‘Het leek me dat ze goed bewapend waren.’


  De ogen van broeder Jack vernauwden zich tot spleetjes. ‘Wanneer is hij van plan aan te vallen?’


  ‘Je schijnt meer van hem te weten dan ik. Ik ben maar een paar uur in zijn kamp geweest…’


  ‘Maar hij is van plan een aanval te doen?’


  ‘Volgens hem wel.’


  ‘Zie je nou wel?’ Broeder Jack keek met een meewarige uitdrukking naar Deebs. ‘En jij dacht dat ik het me allemaal verbeeldde.’


  ‘Dat heb ik nooit gedacht, broeder Jack…’


  ‘Verdwijn‘Henry,’ zei Harmony goedaardig. ‘Ik wil onze gast onder vier ogen spreken.’


  Toen Deebs de kamer verlaten had, wees broeder Jack op een stoel en wachtte tot Mallory zat.


  ‘Ik word omringd door dwazen,’ zei hij. ‘Ze weten niets en ze begrijpen niets.’


  Hij leunde voorover, met een sluwe uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat voor soort overeenkomst wil Strang sluiten?’ vroeg hij op energieke toon.


  ‘Meneer Harmony, ik wou dat je het idee dat ik voor Strang werk uit je hoofd zette…’


  ‘Noem me maar broeder Jack. Ik heb alle titels afgeschaft.’ Harmony keek Mallory peinzend aan. ‘Jij en ik weten wat we aan elkaar hebben.’ Zijn blik gleed van Mallory weg, zwierf door de kamer en kwam weer bij Mallory terug.


  ‘Ik hoop het, broeder Jack.’


  ‘Als het, om te kunnen overleven, noodzakelijk wordt een tijdlang met de krachten van de Oppositie tot een vergelijk te komen, nou ja - een mens kan God niet dienen als hij dood is, nietwaar? Je ziet het, ik ben realistisch. Ik heb gezien hoe de bodemloze Put zich heeft geopend en zijn duivelskinderen de mensenwereld heeft ingestuurd. Ik kan de tekens aan de wand lezen. De tijd van Gods oppermacht loopt ten einde -alleen tijdelijk, natuurlijk. Hij stelt ons op de proef, zie je - om vast te kunnen stellen wie het verdient in leven te blijven en wie niet.’


  ‘Ik ben bang dat dit me boven mijn pet gaat, broeder Jack,’ begon Mallory.


  ‘Sta niet tegen me te liegen, man!’ Harmony ontblootte zijn tanden, die regelmatig, wit en vals waren.


  ‘Je hebt ze gezien! Ik weet het! Ik zie het aan je ogen!’


  ‘Wie bedoel je?’


  ‘De duivelskinderen! Het Satansgebroed! De levende doden, die bedoel ik!’
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  ‘Ik heb ze gezien in Beatrice,’ zei Mallory. ‘Duivelskinderen of buitenaardse wezens, ze hebben de stad in hun macht. Voor zover ik weet hebben ze geen poging gedaan hun bruggenhoofd uit te breiden. Jij bent de eerste man die ik heb ontmoet die niet denkt dat ik hallucinaties heb gehad.’


  ‘Satan is sluw,’ zei broeder Jack. ‘0, ik heb hem onderschat. Ik moet je bekennen dat ik in mijn hart jarenlang sceptisch was. Ik sprak het woord van God, maar in mijn binnenste was ik een ongelovige. Dat is de reden dat Hij Satan op de wereld heeft losgelaten, zie je. Ik geef het toe. Ik ben de schuldige!’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat er meer dan genoeg anderen waren die ook schuld hadden,’ zei Mallory. ‘De vraag is, wat wordt eraan gedaan?’


  ‘Geen anderen,’ zei broeder Jack. ‘Alleen ik. Ik ben degene die door God is aangewezen. Maar ik zal het overleven. Ik weet dat het Zijn wil is. Dit is Zijn manier om me op de proef te stellen. En ik zal zorgen dat ik de proef waardig ben!’


  ‘Dat is mooi, broeder Jack. Waar zijn de dichtstbijzijnde autoriteiten? Is Omaha geraakt?’


  ‘Je komst was precies zoals ik had voorspeld,’ knikte Harmony. ‘Ik wist dat de roeping zou komen.’


  ‘Heb je een kortegolfradio?’ vroeg Mallory.


  ‘Je bent een moeilijke man om mee te onderhandelen,’ snauwde Harmony. ‘Goed dan: voor de dag ermee! Je wilt dat ik openlijk met je in zee ga, is het niet?’


  Zweetdruppels glinsterden op zijn hoge voorhoofd. ‘Broeder Jack, het enige wat me interesseert is het opsporen van wat er van de regering over is, als er nog wat van over is, en te doen wat ik kan om wat het dan ook moge zijn dat ons land is binnengevallen te bestrijden.’


  ‘Ik merk dat je een verkeerde indruk van mij hebt gekregen,’ zei Harmony. ‘Je staat iemand zelfs niet toe zijn gezicht te redden, hè? Goed, laten we er geen doekjes om winden. Ik ben een realist. Als tegenstand nutteloos is, heeft een mens de plicht zijn eigen leven te redden.’


  ‘Kijk eens, broeder Jack, als je een auto hebt die ik zou kunnen gebruiken.’


  ‘Ik heb zielen voor Christus gewonnen - ondanks het feit dat ik holle leugens predikte,’ verklaarde Harmony botweg. ‘Denk je eens in wat ik voor Satan kan doen als ik zeker weet dat hij bestaat!’


  ‘Ik ben bang dat je het niet begrijpt, Harmony,’ zei Mallory. ‘Ik ben hier niet gekomen om het met jou op een akkoordje te gooien.’


  De man met het glanzende haar schoof de la van het bureau open en haalde er een zware, verchroomde Colt .45 uit. Zijn vingers kromden zich bijna liefkozend om de kolf. Hij woog het wapen op de palm van zijn hand en richtte het toen vakkundig op Mallory, terwijl hij de kolf op het bureau liet rusten.


  ‘Je mag de anderen hebben,’ zei hij. ‘Het zijn nullen. Ze kunnen gemist worden. Doe met hen wat je wilt. Maar mij heb je nodig. Strang weet dat - anders zou hij jou niet gestuurd hebben…’


  De deur vloog open. Deebs kwam de kamer binnen, met de kruisboog in zijn handen. Zijn gezicht was rood, en hij had een geschokte uitdrukking in zijn ogen. Een jongen, die er Oosters uitzag, volgde hem. ‘Je verraadt ons,’ flapte hij eruit. ‘Ik heb gehoord…’


  ‘Je hebt staan luisteren, hè? Dat is jammer, broeder Deebs.’ Broeder Jack richtte het pistool opnieuw en het de monding ietwat omhoogwijzen. ‘Vaarwel, broeder Deebs,’ zei hij, en schoot de gezette man zonder verdere omhaal in zijn gezicht.


  Terwijl het schot in het afgesloten vertrek bulderde, draaide Deebs om zijn as en viel over de tafel. Mallory kwam overeind en bleef stokstijf staan toen het pistool zijn kant op zwaaide. De Japanse jongen maakte een grienend geluid en deinsde achteruit.


  ‘Je hebt enige tijd in het gezelschap van Strang doorgebracht,’ zei Harmony tegen Mallory, alsof er niets was gebeurd. ‘Je moet gezien hebben dat hij omging met de Duivel. Vertel me eens, is het waar dat Satan de gedaante aanneemt van een kleine, zwarte jongen met een bochel en een lok rood haar die als een geitensik uit zijn neus bungelt?’ Zijn blik was strak op Mallory gericht en zijn mond hing ietwat open.


  ‘Ik heb niemand gezien die aan die beschrijving beantwoordt,’ zei Mallory.


  ‘Hij heeft duizenden gedaantes,’ zei Harmony. ‘O, ik heb er een paar gezien. In mijn jeugd verscheen hij me op een nacht als een reusachtige zwarte hond, maar ik verdreef hem met de vloek van God. Later bezocht hij me in de gedaante van roodharige vrouwen, geverfd en ruikend naar parfum - toen wist ik dat hij sterker was dan God.’ Hij maakte een beweging met het pistool in de richting van Mallory. ‘Vertel op!’


  ‘Degenen die ik gezien heb zagen eruit als slechtgemaakte mensen,’ zei Mallory voorzichtig.


  ‘Hoe praten ze?’


  ‘Heel beleefd - zelfs als ze je doden.’


  ‘Net als de stemmen van roodharige vrouwen.’ Harmony knikte. ‘Dat was het waardoor ze door de mand vielen. In het begin was ik bang. Ik beken dat ik zwak was. Ik liep met de stroom mee. Toen koos Satan mij uit en deed me stilstaan en tot inkeer komen. O, in mijn hart verlangde ik ernaar de Boze te gehoorzamen!’


  Harmony keek naar Deebs die op zijn rug op de tafel lag, zijn voeten bungelend boven de vloer, zijn gezicht één rode massa.


  ‘Die daar heeft me voor de gek gehouden. Hij nam de gedaante van een man aan, maar nu heeft hij hem weer opgegeven.’ Hij had het pistool laten zakken. Het hing in zijn hand en wees naar de vloer. Mallory deed een stap in zijn richting, en het wapen flitste omhoog.


  ‘Doe geen gekke dingen,’ zei Harmony op scherpe toon. ‘Ik was bij de mariniers voordat ik mijn roeping kreeg. Ik kwalificeerde nooit lager dan Scherpschutter. Doe een paar passen achteruit en ga naast Tanaka staan.’


  Mallory gehoorzaamde. De jongen leunde huiverend en met samengeknepen handen tegen een boekenkast.


  ‘O, soms is het moeilijk om de stem van God te horen,’ zei Harmony. ‘In het begin dacht ik dat je een agent van Strang was. Toen probeerde je me mijn wapen afhandig te maken en verknoeide je de hele zaak. Nu weet ik het gewoon niet meer.’


  ‘Broeder Jack…,’ begon de Japanse jongen op een ijle, jankerige toon.


  ‘Houd je mond,’ zei Mallory snel. ‘Broeder Jack is niet in de stemming om te redetwisten.’


  ‘Welnu, je hebt gezien dat het me ernst is,’ zei broeder Jack. ‘Je hebt gezien hoe ik met Henry heb afgerekend. Ben je nu bereid me Strangs voorwaarden te geven? Satans voorwaarden?’


  ‘Nee,’ zei Mallory. ‘Maar ik weet hoe je het duivelsgebroed moet doden.’


  Harmony keek hem ernstig aan langs de loop van het wapen. ‘Je weet wel beter,’ zei hij. ‘Satans volgelingen kunnen niet doodgaan als sterfelijke wezens.’


  ‘Ik heb er een gedood. Misschien wel meer dan een.’


  ‘Dat is je laatste leugen!’ beet Harmony hem toe. ‘Maar ik zal je Meester laten zien dat ik hem waardig ben. Kniel neer!’ Hij haalde met zijn duim de hamer over.


  De Japanse jongen naast Mallory maakte een ijl geluid en begon voorover te vallen. Toen Mallory zich naar hem omdraaide, sprong Harmony achteruit. Zijn heup botste tegen Deebs voeten. Het lichaam gleed naar voren en het gewicht beukte tegen broeder Jack. Het wapen ging af en de glazen deur van de boekenkast achter Mallory’s rug werd verbrijzeld.


  Broeder Jack werd achteruit geduwd door het slappe lichaam van de man die hij doodgeschoten had. Zijn hiel bleef achter het vloerkleed haken en hij viel achterover. Zijn hoofd sloeg tegen de hoek van het bureau met een geluid als van een bijl die een droog blok eiken raakt. Hij plofte zijdelings op zijn gezicht en bleef stilliggen, terwijl bloed zich in zijn glanzende haar verspreidde.


  Mallory hoorde een geluid en draaide zich om. Wiss stond in de deuropening en hield een kruisboog op Mallory’s gezicht gericht.


  ‘Goeie genade,’ zei Wiss, en bevochtigde zijn lippen. Hij liet de kruisboog zakken en richtte op Mallory’s middel. Zijn ogen schoten langs hem heen, terug naar zijn gezicht, en weer weg.


  ‘Je hebt ze alledrie gedood, hè? Ik hoorde drie schoten.’


  ‘Twee schoten,’ zei Mallory. ‘Tanaka is niet dood.’


  ‘Ja,’ zei Wiss, en deed een pas naar voren. ‘En nou is het mijn beurt. Waar wil je het hebben? Door je maag? In je longen? Wat denk je van midden in je mond? Doe je mond open, jij zwarte slang van de zonde.’


  ‘Dan zal je ze in je eentje naar beneden moeten dragen,’ zei Mallory.


  Wiss kauwde met lange gele tanden op een gekloofde lip. Hij zag er bezorgd uit. Hij knikte. ‘Goed. Hij eerst.’ Hij wierp een snelle blik op broeder Jack. Zijn blik bleef hangen.


  ‘Denk je dat hij het meende - wat hij zei over een verbond met Satan aangaan? Heb je hem daarom doodgeschoten?’


  ‘Hij viel en raakte met zijn hoofd het bureau.’


  ‘Draai hem om.’


  Mallory deed wat hem bevolen was. Wiss keek met gefronste wenkbrauwen neer op het brede, ineengezakte lijk.


  ‘Ik kan niet zien waar de kogel binnengedrongen is.’


  ‘Hij is niet doodgeschoten. Hij vuurde op me en struikelde over Deebs.’


  Wiss gebaarde Mallory achteruit te gaan. Hij kwam naar voren en staarde met een gefascineerde uitdrukking op zijn gezicht naar de gezette man.


  Tanaka kreunde en ging overeind zitten.


  ‘Goed, Tanaka,’ zei Wiss. ‘Jij kan ook meehelpen.’


  Tanaka praatte zachtjes in het Japans en huilde.


  ‘Raap hem op,’ zei Wiss tegen Mallory. Mallory pakte de polsen van de dode man beet en hees hem op zodat hij hem in een brandweergreep kon nemen. Toen het gewicht op hem kwam zakte hij door zijn knieën. Hij viel met een klap op de grond, met het lichaam bovenop hem.


  Wiss gaf hem een trap. Tanaka knikte. Mallory kroop onder het lijk uit.


  ‘Ik heb zelf wat bloed verloren,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat ik je niet kan helpen.’


  ‘Je kan lopen,’ zei Wiss. ‘Dat is tenminste iets. Ik zal je niet naar beneden hoeven te dragen.’


  ‘Daar zit wat in,’ zei Mallory. Hij stond op en voelde zich duizelig en misselijk.


  ‘Laten we gaan,’ zei Wiss.


  Met Wiss achter zich aan stapte Mallory de kamer uit en een brede, donkere gang binnen met rijen overdreven grote deuren waarop in een ouderwets schrift nummers waren aangebracht. Zijn voetstappen weerkaatsten op de tegels. Maanlicht scheen door een raam naar binnen en viel op de overloop van de trap. In de gang beneden stuurde Wiss hem naar de achterkant van het gebouw.


  ‘Loop niet zo hard,’ zei Wiss. ‘Waarom zo’n haast?’


  ‘Ik heb Deebs niet gedood,’ zei Mallory. ‘Broeder Jack heeft de schoten afgevuurd. Ik had geen pistool, weet je nog?’


  ‘Ik geniet hiervan,’ zei Wiss. ‘Dit is wat ik altijd al heb willen doen. Hier linksaf.’


  Ze bevonden zich nu in een gang die smaller en donkerder was. Tegen de muur stonden zwabbers en bezems, en een steekwagen van de portier. Door een deur, die op een kier stond, zag Mallory pijpen van de waterleiding.


  ‘Het is moeilijk om de zonde te bestrijden,’ zei Wiss. ‘Je begint naar zonde te zoeken en dan lijkt het of je haar niet kan vinden. In je gezicht gedragen ze zich als engelen en achter je rug sluiten ze een verbond met Satan.’


  ‘Jij en broeder Jack weten heel wat van Satan,’ zei Mallory.


  ‘Ik meer dan hij,’ zei Wiss. ‘Je bent hem te slim af geweest, maar dat zal je bij mij niet lukken. Ik ga je doodschieten. Door die deur naar buiten.’


  Mallory duwde tegen de grendel. De branddeur zwaaide naar buiten open. Hij liep de treden af naar een stenen pad, dat omzoomd werd door vuilnisbakken. De bomen staken grimmig en ongenaakbaar tegen de maanverlichte wolken af.


  ‘Die kant uit,’ zei Wiss. ‘Ik begraaf je in de tuin. Ik vul je graf op met mest.’


  De koude lucht maakte Mallory’s hoofd ietwat helderder. Het gevoel van misselijkheid nam af.


  ‘Ik moet overgeven,’ zei hij. ‘Probeer me niet neer te schieten voordat ik klaar ben.’ Hij wendde zich af, leunde tegen een boom en maakte een kokhalzend geluid. Uit een ooghoek zag hij dat Wiss de kruisboog liet zakken. Hij kreunde, drukte zijn handen tegen zijn maag - en sprong naar de beschutting van de bomen.


  Wiss gilde. Links van Mallory kletterde een pijl door de droge takken. Hij rende in een zigzagpatroon tussen de jonge bomen door, terwijl hij een bocht maakte die hem terug naar het huis voerde. Wiss schreeuwde en brak door de struiken. Mallory viel en rolde door.


  Wiss denderde langs hem heen, drie meter bij hem vandaan. Mallory wachtte tien seconden, stond toen op en keerde zo geruisloos mogelijk op zijn schreden terug. Toen de geluiden van Wiss plotseling ophielden, bleef hij stilstaan. Hij liep weer verder toen de geluiden opnieuw begonnen.


  De oprijlaan werd naar achteren toe breder en eindigde bij een omgebouwde slagboom. Daar stond een donkergekleurde wagen geparkeerd, met de voorbumper tegen de verweerde houten planken. Mallory naderde de wagen van de linkerkant, opende het portier en gleed achter het stuur. De sleutels zaten in het slot. Hij haalde twee keer diep adem en draaide de sleutel om.


  De startmotor gromde. Mallory pompte op het gaspedaal, de motor kwam tot leven. Hij gooide de wagen in zijn achteruit, reed naar achteren, terwijl hij hard aan het stuur draaide, remde en liet de wagen naar voren spuiten. De banden sneden diepe voren in het droge grasveld. Wiss sprong te voorschijn naast het huis. Toen Mallory op een afstand van twee meter brullend langs hem reed zag hij de kruisboog omhoogkomen en hem volgen…


  De ruit achter hem spatte aan scherven. De metalen Pijl stond te trillen in het opgevulde plastic van de rechterkant van het dashboard. Mallory zette op tijd de koplampen aan om de bocht die de oprijlaan maakte te nemen. Voor hem doemde de poort op, massief als een valhek. De tussenliggende afstand werd met een snelheid van honderd kilometer per uur kleiner. Op het laatste ogenblik liet Mallory zich zijdelings op de voorbank vallen. Toen de voortsnellende wagen het hek raakte, wierp de schok hem tegen de rechterdeur. Hij hees zich op tijd overeind om te zien hoe een deel van het hek, dat bijna dubbelgevouwen was, zijdelings van de motorkap afgleed en stuiterend in de struiken verdween. De wagen was in een slip geraakt. De achterkant trok naar rechts, en de wagen raakte van de weg. Mallory greep het stuur beet en gaf tegenstuur. Hij reed met veel gekraak door droge stoppels en jonge bomen, dook naar beneden door een greppel, schoot weer naar boven en liet de wagen op de weg uit rijden tot hij stilstond.


  Mallory veegde glassplinters uit zijn gezicht en bloed uit zijn oog. De voorruit was verbrijzeld. Een koplamp was verdwenen, de andere uit positie gerukt, zodat de lichtbundel zeven meter voor de auto uit een poel van licht vormde. De motor liep nog met een ritmisch gekletter. In Mallory’s hoofd gonsde een hoge, zwevende toon, als van een stationair draaiende zender. Hij hees zich weer achter het stuur en probeerde de versnelling. De wagen ging moeizaam vooruit. Hij kon de weerstand voelen van een wiel dat uit balans was. Het stuurwiel trok onder zijn handen.


  Langzaam, als een gewond dier, begon de wagen de weg af te rijden.


  HOOFDSTUK ZES
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  Mallory legde twintig kilometer af voordat hij zichzelf de luxe veroorloofde aan de kant van de weg te stoppen. Hij had een paar kleine sneden in zijn gezicht opgelopen en zijn ribben waren pijnlijk gekneusd. Zijn hoofd voelde heet aan en zijn maag leeg. Een hevige pijn vlijmde door zijn gewonde arm. De buil achter zijn rechteroor was opgezwollen en gevoelig. Toen hij hem aanraakte, schoten pijnscheuten naar beneden langs zijn kaak en naar boven over de kruin van zijn schedel. De koude wind, die door de gebroken voorruit naar binnen woei, had hem tot op het bot verkild.


  ‘Verslag van de stand van zaken,’ zei hij hardop, en schrok van de hese, krakende klank van zijn stem. ‘Punt een: ik ben uit Beatrice ontsnapt. Ik weet wat ik daar gezien heb. En ik heb broeder Jacks verklaring dat ik me de hele zaak niet verbeeld heb. Punt twee: ik heb Lori gevonden en gezien dat ze leefde en het zo goed maakte als verwacht kon worden. Punt drie…’ Hij zweeg even, terwijl hij zijn gedachten probeerde te ordenen. Het was moeilijk om na te denken. Zijn hoofd klopte en bonsde, zijn hele lichaam deed pijn. Hij had rust nodig en voedsel, drinken, een dokter…


  ‘Later,’ zei hij vastberaden. ‘Wat op dit ogenblik belangrijk is, is de vraag wat ik nu moet doen. Over een paar uur komt de zon op. Strangs mannen zullen naar me gaan zoeken. Ze zitten tussen mij en Omaha… geloof ik. Ik heb een kaart nodig.’ Hij opende het dashboardkastje en boog de kruisboogpijl opzij om de deur ruimte te geven om open te vallen. Er lagen versleten handschoenen in die hij aantrok, een verfrommelde papieren beker, een vettige schroevendraaier en een beduimelde en veelgebruikte kaart. De lampjes op het dashboard gaven genoeg licht om de kaart te kunnen bestuderen. Voor zover hij kon schatten lag het hoofdkwartier van Strang een kilometer of wat ten westen van de hoofdweg naar het noorden - te dichtbij om het risico te nemen. Het alternatief was een wijde omweg naar het oosten te maken en dan op de oude route terug te keren.


  ‘Het zou helpen als ik wist waar ik was,’ mompelde hij door lippen die stijf waren van de kou. ‘Ik moet er een slag naar slaan. Ik ben in oostelijke richting uit Strang’s kamp vertrokken en ga nog steeds in oostelijke richting - of de wind moet gedraaid zijn…’ Hij leek de wind nu pal tegen te hebben. Maar hij kon niet op de wind rekenen. Het beste wat hij kon doen was doorrijden tot hij een verkeersbord zag of bij een stad aankwam en dan zijn route dienovereenkomstig wijzigen.


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei hij bij zichzelf. ‘Of ik moet zonder benzine komen te zitten - of de motor moet oververhit raken - of ik raak buiten bewustzijn en rij tegen een boom op.’


  De voorwielen spoorden bijzonder slecht. Bij een snelheid van vijfentwintig kilometer per uur begon de hele wagen te trillen. Het sturen ging stroef. Hij kon de geur van hete olie ruiken.


  ‘Waarschijnlijk is de radiator lekgeslagen,’ mompelde hij. ‘Een geluk dat het een koude nacht is.’


  Hij kwam aan bij een kruising met een hobbelige asfaltweg, minderde vaart, sloeg linksaf en reed een halve kilometer door voordat hij op de rem trapte.


  ‘Waarom ben ik afgeslagen?’ Hij mompelde de vraag. Zijn stem klonk hem in zijn oren als die van een vreemde, maar hardop praten leek hem te helpen bij het concentreren van zijn gedachten.


  Ik moet naar het noorden toe, beantwoordde hij zijn eigen vraag.


  ‘Nee. Fout. Ik heb nagedacht en besloten om in oostelijke richting te gaan, een hoofdweg te bereiken…’


  Deze kant op, drong een ander deel van zijn gedachten aan. Het is nu niet ver meer.


  ‘Wat is niet ver?’ Hij schudde zijn hoofd en staarde door de gebroken ruit naar buiten, naar de met onkruid overwoekerde greppel die door de eenzame koplamp werd verlicht.


  Het huis. Ik moet naar het huis toe, uitrusten, warm worden…


  Natuurlijk, het huis… vreemd dat ik dat vergeten ben. Ja, ik moet naar het huis toe.


  Hij startte de wagen en reed honderd meter.


  ‘Wacht eens even,’ zei hij, en trapte op het rempedaal. Door de plotselinge schok van het remmen schoot zijn hoofd op een pijnlijke manier naar voren, maar het hielp wel om helderder te kunnen denken.


  ‘Ik word gek,’ zei hij. ‘Mijn gedachten zijn helemaal in de war.’ Huis… oud gebouw van steen, hoge gevelspitsen, paarden in de oprijlaan, gaslantaarns op hoge palen, de geur van stallen. Thuis. Maar toch ook niet thuis. Een herinnering aan… lange tijd geleden. Kleine jongen. Moet teruggaan. Er is daar iets prachtigs. Heb lange tijd gewacht…


  ‘Ik verbeeld me dingen,’ zei hij hardop, en wreef over zijn gezicht. ‘Of niet? Bestaat er inderdaad een Oud Huis? Het lijkt of de gedachte eraan vanaf het moment dat ik Beatrice verliet door mijn achterhoofd heeft gespookt. Zelfs nog daarvoor. Maar dat is onzin. Een oud familiehuis, vertelde ik Lori. Waanzin. Er bestaat helemaal geen oud familiehuis. Dat heeft ze zelf gezegd. Bovendien zou ik teruggaan in de richting van Strangs gebied…’


  Maar ik moet ernaar toe! Ik heb al te lang gewacht…


  ‘Goed dan.’ Hij lachte ruw. ‘Wat kan mij het verdommen, er is maar één manier om een punt achter dit geval te zetten: ik ga een kijkje nemen, zodat ik het uit mijn gedachten kan zetten en me weer bezig kan houden met ernstiger zaken. En misschien vind ik daar wel eten en een bed.’ Hij keek naar de smalle, bochtige weg voor hem. ‘Maar waarom denk ik dat deze weg me naar het huis zal leiden?’


  Je weet de weg. Het is niet ver meer. Zorg dat je het huis bereikt. Dan kan je uitrusten.


  ‘Goed, Mallory. Misschien is het de stille stem van het geweten. Ga je neus maar achterna. Hij kan je niet verder van huis brengen dan je nu al bent.’ Hij zette de wagen weer in de eerste versnelling en kroop verder over de met diepe voren doorploegde weg.


  2


  Nu hij aan de dwang had toegegeven had Mallory een eigenaardig, berustend gevoel, alsof hij niet langer een eenzame zwemmer in een woelige zee was, maar een passagier op een schip voor wiens koers hij geen verantwoordelijkheid droeg. Ze hadden misschien riffen en draaikolken voor de boeg, maar op het ogenblik kon hij eenvoudig over de reling leunen en zich over de golven laten dragen. Hij vroeg zich vaag af hoeveel kilometer hij al gereden had. Vier? Vijf? Wat zou hij aan het eind van de weg vinden? Was er werkelijk een huis? Het leek nu allemaal ver weg, en zuiver theoretisch. Het enige wat hij nu te doen had was sturen - en wakker blijven…


  Het zwakke whop-whop-whop van draaiende rotors verstoorde zijn gedachten. Hij keek achterom en zag honderd meter boven de boomtoppen de navigatielichten van een helikopter dansen, driehonderd meter achter hem. Een zoeklicht wees als een speer van licht naar beneden, tastte de bodem af en zwaaide dichterbij langs het spoor van kolkend stof.


  Zijn reacties waren traag en onhandig. Hij doofde zijn enkele koplamp en rukte het stuur naar links. De wagen smakte naar beneden door een ondiepe greppel en schoot weer naar boven, een omgeploegd stuk land op. Voor hem stond een groepje bomen. Hij stuurde ernaar toe en voelde de banden doorslippen. Iets onder de wagen bood weerstand. De wagen schommelde en kwam tot stilstand, met de neus omhoog. Mallory sprong eruit, viel bijna en rende, struikelend over de voren, naar de bomen toe. Onder dekking van de bomen klom hij tegen een beboste helling op naar het hogere terrein voor hem. De helikopter cirkelde om de gestrande wagen heen, bleef even stil in de lucht hangen, zakte toen en landde er vlakbij. Enkele ogenblikken later steeg hij weer op.


  Mallory sjouwde verder door dicht struikgewas en ineengestrengelde takken. Er klonk geschreeuw achter hem. Zaklantaarns flikkerden heen én weer tussen de bosjes. Boven zijn hoofd ranselde de helikopter de lucht, terwijl zijn zoeklicht de helling bestreek. De bomen werden schaarser. Mallory klauterde omhoog over een naakt stuk graniet en rende verder tussen kronkelende pijnbomen, die zich aan de rots vastklemden met wortels die leken op door reuma verkrampte vingers. Er liep hier iets dat op een pad leek en zich naar boven slingerde, aan beide zijden ingesloten door dichte muren van begroeiing. Mallory hoorde vlak achter zich voeten over rots schrapen. Hij verliet het pad en baande zich met geweld een weg door de struiken. Hij had pas zeven meter afgelegd toen een verticale rotswand hem de weg versperde. Hij liet zich hijgend op de grond ploffen. Einde van de rit, dacht hij.


  Er klonken stemmen en geluiden van mannen die door het struikgewas braken.


  ‘Hij is zeker dezelfde weg teruggegaan. Verspreiden jullie je daar en kam de struiken uit.’


  ‘Twee-vijf hier,’ zei een andere man met een radiostem. ‘Hierheen met dat licht, honderd meter hoger op de helling, aan je rechterkant.’


  De helikopter hamerde boven zijn hoofd. Mallory bleef liggen waar hij lag en luisterde naar de geluiden van de speurtocht. Hij sluimerde bijna in. Na een tijdje verwijderden de geluiden zich. Hij stond met houterige bewegingen op en begon te zoeken naar een route die hem voorbij de stenen muur zou leiden. Hij vond die route zeven meter links van de plaats waar hij zich voor de klopjacht verborgen had gehouden. Brokken steen leidden omhoog in een glooiing die op een trap leek. Hij beklom hem, kroop op handen en knieën onder een wirwar van bessenstruiken door en keek over een met onkruid begroeid grasveld naar het huis.
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  Het was hoog - hoger zelfs dan hij zich had voorgesteld. De stijl van de architectuur leek op niets dat hij ooit gezien had: niet de met tierelantijnen versierde Victoriaanse Gotiek, maar iets dat massiever, monumentaler, ouder en afschrikwekkender was. Hij liep langzaam naar voren en vond een door onkruid overwoekerd pad van leisteen dat langs een bewerkte, stenen paardendrinkbak leidde, waarin nog steeds een stroompje water over een ronde, met mos begroeide rots bubbelde. Op plekken waar eens bloembedden geweest waren ritselden nu droge stengels in de wind. Een omgevallen latwerk hing over een gespleten stenen bank.


  Opzij van het huis stonden de verzakte overblijfselen van houten schuren die in een verregaande staat van verval verkeerden. Hij stak een oprijlaan van grint over die nauwelijks te onderscheiden was tussen het onkruid. Bleek maanlicht weerspiegelde in hoge ramen als blinde ogen.


  Een trap met brede, met bladeren overdekte treden leidde omhoog naar een terras waaromheen een balustrade van steen liep. Bovenaan de trap, aan de andere kant van de brede veranda, was een bewerkte deur van verroest metaal die de helft hoger en breder was dan normaal in de granieten muur gezet, onder een halve cirkel van gebrandschilderd glas. In het midden van de deur bevond zich een drukbewerkte klink in de vorm van de kop van een griffioen.


  Mallory greep de ring beet en draaide hem om. De deur zwaaide naar binnen open, en hij stapte door de deuropening een hoge, brede ontvangsthal binnen met vlekkerige, gebloemde muren, doffe spiegels in lijsten waarvan de goudverf afbladderde, een ouderwetse kroonluchter…


  En op de vloer aan zijn voeten het dode lichaam van een man.
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  Ergens liet een krekel zijn snerpende, monotone geluid horen. Water druppelde met een langzame, geduldige cadans. De wind loeide onder de overhangende dakrand. Mallory liep om het lijk heen, dat met één hand uitgestrekt lag, het hoofd opzij gewend, lang haar, glanzend zwart, krulde over de achterkant van de krachtige nek. Het lichaam was gekleed in een lange, flessengroene jas, een strakke, geelbruine broek en glimmende zwarte laarzen. Bij de manchetten en de keel was geplooid kant zichtbaar. Mallory schatte dat hij niet langer dan een paar dagen dood was. Het gezicht was ingevallen en groenachtig bleek, maar de ontbinding had nog niet ingezet.


  Hij liep verder en ging een grote, duistere kamer vol schaduwen binnen. Licht van de sterren glinsterde naar binnen door hoge ramen waarvoor verteerde gordijnen hingen en viel op een gespleten en omkrullende parketvloer die gedeeltelijk aan het oog werd onttrokken door de overblijfselen van zware tapijten. Verschoten behang met een barok dessin hing in lappen aan de muren, boven panelen van donker hout. Er waren schilderijen in massieve lijsten, portretten van mannen en vrouwen in ouderwetse kostuums. Zware stoelen en banken stonden door de kamer verspreid. De paardenharen bekleding zat vol scheuren waardoorheen roestige veren en verkleurd opvulsel zichtbaar waren.


  Voor Mallory’s voeten uit renden muizen weg, terwijl hij door de grote kamer liep en door een boog een tweede kamer binnenging waarvan de muren schuilgingen achter boekenplanken, gevuld met door kakkerlakken aangevreten delen. Hier en daar lagen papieren verspreid tussen het opgewaaide stof op het rottende tapijt. Vlagen koude wind filterden binnen door een gebroken raam dat bijna helemaal werd opgevuld door het gebladerte van de tak die erdoorheen was gegroeid.


  Een imposante trap leidde in een grote boog naar een tweede verdieping. De hoge slaapkamers waren hier in dezelfde drukke stijl ingericht, en ze verkeerden in eenzelfde staat van verval als de kamers beneden.


  Aan de achterkant van het huis vond Mallory een keuken met een hoge, houten aanrecht, een oven die met kolen moest worden gestookt, en een handpomp naast de gietijzeren gootsteen. Een deur keek uit op een door onkruid overwoekerde tuin met paden en een fontein, die bijna geheel door verwilderde struiken aan het oog werden onttrokken. Een boom met een stam van dertig centimeter doorsnee was te midden van de opzij getuimelde leistenen van een terras opgeschoten. Helemaal achterin was tussen manshoog onkruid de ruïne van een belvedère zichtbaar.


  ‘Wat betekent dit allemaal?’ vroeg Mallory zich mompelend af. ‘Wat is dit voor een gebouw? Ben ik hier ooit eerder geweest?’


  Hij draaide zich om en keek naar een hoge, smalle, bruingeschilderde deur. De muur, waarin de deur gezet was, was gelambriseerd met stroken hout van twee centimeter breed. Hij probeerde de grote, bruine, porseleinen deurknop. De deur zwaaide naar binnen open. Erachter lag een stoffige overloop boven een steile houten trap.


  Mallory bleef staan en keek omlaag in de absolute duisternis. Een kille, vochtige geur van nat metselwerk en paddenstoelen drong zijn neusgaten binnen.


  ‘Hallo,’ riep hij. ‘Is daar iemand?’ Zijn stem gaf een gedempte echo terug. Hij voelde zich licht in zijn hoofd en onwerkelijk.


  ‘Ik ben nu toch hier,’ mompelde hij. ‘Ik kan net zo goed alles zien.’ Terwijl hij zich stevig aan de versleten houten leuning beethield, begon Mallory met wankele passen de trap af te lopen. Halverwege moest hij stil blijven staan en wachten tot de duizeligheid verdwenen was. Beneden aangekomen tastte hij rond in zijn zak en haalde een doosje lucifers te voorschijn.


  Hij streek er met moeite een aan. Het flikkerende licht onthulde een stenen vloer, de donkere massa van een oude kolenkachel met daarachter een kolenkit, doorgezakte plafondbalken, en aan de andere kant van de op een grot gelijkende kelder een kleine deur van zware planken die met ijzer waren beslagen.


  ‘Die kant op,’ gromde hij, toen het licht van de lucifer zwakker werd en uitdoofde. Hij stak een andere aan, baande zich een weg rond stapels rottende houten kratten die hem de weg versperden en probeerde de grote, ijzeren deurknop. De knop draaide met een droog geknars van roestig metaal. De deur zwaaide open, en Mallory zag een kleine kamer waarvan de wanden bedekt waren met planken, die vol stonden met inmaakpotten. Enkele van de potten waren gebarsten en lagen in scherven te midden van de teerachtige overblijfselen van hun inhoud.


  ‘Voorraadkamer,’ mompelde hij. ‘Jam en gelei zoals moeder ze vroeger maakte."


  Er klonk een scherpe klik! als van geolied metaal dat opzij wordt geschoven. In de muur aan het eind van de kamer verscheen een streep licht, toen een paneel vloeiend weggleed in de muur van baksteen.


  Mallory keek een zwakverlichte kamer met effen, grijze muren en een matgepolijste, zwarte vloer binnen. Het gehele plafond gloeide met een gelijkmatig, wit licht. Massieve vormen - brandkasten? televisietoestellen? - stonden op regelmatige onderlinge afstanden langs een zijmuur. Boven hen flikkerde en kronkelde een rij bleekgloeiende schijven met een doorsnee van vijftien centimeter. Hij liep de kamer binnen. Toen hij de deur passeerde, flitste op de muur tegenover hem een lichtpunt aan dat recht in zijn ogen scheen en hem verblindde. Hij wendde zijn ogen af. Het licht ging uit. Er klonk een kort gekletter, als het geluid van een elektrische typemachine die met topsnelheid wordt bediend.


  Mallory deed een stap achteruit. Terwijl hij dit deed maakte een geluid aan zijn linkerkant dat hij zich omdraaide. Een rechthoekig deel van de muur, dat een afmeting had van één bij twee meter, draaide langzaam open. Door de opening was een kamer zichtbaar.


  Een verlicht plafond wierp een felle gloed op een glinsterend geraamte van buizen dat opgericht was boven een vlakke, beklede plaat, waarop een man lag die zo verschrompeld was dat Mallory in het begin aannam dat wat hij zag een gemummificeerd lijk was. Maar het gerimpelde hoofd draaide in zijn richting. Fletse ogen keken hem aan.


  ‘Algoric, goddank dat je gekomen bent,’ zei een stem als het geritsel van dode bladeren.
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  Mallory wreef zich in zijn ogen, maar toen hij weer keek was er niets veranderd. Hij deed een stap de kamer binnen. Warme lucht streelde zijn gezicht. Het bloed bonsde in zijn slapen. Hij zag alles vaag en onduidelijk. Hij liep naar het bed toe en keek neer op het uitgeteerde lichaam, dat ingekapseld was door de draden en buizen die het met de machines rondom hem verbonden. Hij raakte een arm aan die niet veel dikker was dan een bot. De arm voelde droog en koel aan - maar levend.


  ‘Ik geloof dat je inderdaad echt bent,’ zei Mallory. ‘Net zo echt als de rest van dit alles. Wie ben je? Wat is dit voor een gebouw?’


  ‘Je bent laat, Algoric,’ zei de fluisterende stem. ‘Ik heb… zolang gewacht. Maar je bent eindelijk hier. Ik bid dat het niet te laat is…’


  ‘Te laat - voor wat?’


  ‘Ik heb spijt van alles wat er gebeurd is, Algoric. Maar ik zal proberen het goed te maken.’


  ‘Waar praten we eigenlijk over?’ vroeg Mallory. ‘Ben jij mijn hallucinatie, of ben ik de jouwe?’ Hij lachte en leunde dan tegen het geraamte van buizen toen opnieuw een golf van duizeligheid als zwart water over hem heen spoelde.


  ‘…grootte van de strijdkracht,’ fluisterde de oude stem. ‘Zullen ze op tijd aankomen? O, de tijd dringt, tijd dringt. Maar wie had het kunnen weten? En nu…’ De ogen van de oude man stelden zich weer in op Mallory’s gezicht. Een geschrokken uitdrukking verstrakte zijn uitgezakte gelaatstrekken. Hij tilde zijn hoofd een centimeter op.


  ‘Maar… je bent Algoric niet! Wie ben jij? Hoe…?’ Het hoofd viel achterover. De ogen kregen een vage uitdrukking.


  Mallory leunde over de bijna bewusteloze man. ‘Word wakker, ouwe! Wie ben je? Praat tegen me!’


  Het gezicht van de oude man was uitgezakt en slap. Zijn mond bewoog, maar geen geluid kwam over zijn lippen. Een bungelende draad trok Mallory’s aandacht. Dat ziet eruit als een onderbroken leiding, dacht hij. Een paar centimeter van het uiteinde bevond zich een leeg stopcontact dat de juiste maat had. Mallory stak de stekker in het stopcontact. Meteen floepten op de console naast het bed een twaalftal lichtjes aan. Pompen traden met een zacht gezoem in werking. Een gelede metalen arm ontvouwde zich, liet een sponsachtig kussen op de borst van de oude man zakken en begon zachte, wrijvende bewegingen te maken. Er klonk nog meer gedempt geklik en gegons. Hij kreeg de indruk dat er een ingewikkeld apparaat begon te werken. Het gezicht van de oude man vertrok en werd toen slap, zijn ademhaling werd dieper en zijn magere lichaam rilde en ontspande. Mallory voelde dat hij in een diepe slaap was gevallen.


  ‘Da’s een goed idee,’ zei hij, terwijl hij voelde hoe stijf zijn lippen waren en hoe dik zijn tong was. ‘Ik ga ook slapen. Praten doen we later wel… als ik tenminste niet al droom.’


  Onhandig en pijnlijk, als een man in een verdoving, trok hij zijn jas uit, rolde hem op, legde hem op de warme vloer en stopte het kledingstuk onder zijn hoofd. Totale uitputting was als een zeis die alle draden die hem de afgelopen zesendertig uur op de been hadden gehouden doorsneed.
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  Toen hij wakker werd staarde de oude man hem met heldere, brandende ogen aan.


  ‘Ha, je bent terug,’ kraste hij. ‘Ik heb zitten nadenken. Algoric heeft jou gestuurd - in zijn plaats. Maar waar is hij? Waarom is hijzelf niet gekomen?’


  ‘Ik ken niemand die zo heet.’ Mallory stond op. De hoofdpijn was minder - enkel een dof, kloppend gevoel - maar zijn arm was stijf en deed pijn. Zijn maag voelde aan als de gloeiende as van een kolenvuur.


  De oude man had een verslagen uitdrukking op zijn gezicht. Hij scheen zijn gedachten slecht te kunnen concentreren. Hij schudde zijn hoofd en keek weer naar Mallory. ‘In welke maand leven we?’


  ‘Februari,’ antwoordde Mallory.


  De oude man kreunde. ‘Tijd is de verrader,’ zei hij. ‘Wat gebeurt er, daarbuiten?’


  ‘Een heleboel dingen,’ zei Mallory. ‘Laten we met de invasie beginnen. Ze hebben hun hoofdkwartier in Beatrice opgeslagen. Buitenaardse wezens, imitaties van mensen. Er zijn er honderden. Ze hebben iedereen in de stad gehypnotiseerd. Ze schijnen nergens anders te zitten. Het land is gedesorganiseerd en verkeert in een shocktoestand - of erger. De radio en de televisie zenden niet meer uit, er is geen spoor van het leger te bekennen, of van welke vorm van georganiseerde autoriteit dan ook.’


  De oude man maakte een smartelijk geluid. ‘Een ramp, een ramp…’ Weer leek hij zich met moeite te vermannen.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg hij aan Mallory. ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Dat wilde ik nou net aan jou vragen,’ zei Mallory. ‘Dit gebouw - ik had er een beeld van in mijn gedachten - maar niet zoals het is. Ik zag het vol leven en licht en activiteit. Er waren paarden, en mensen in ouderwetse kledij. Het was als een droom die me steeds verder lokte. Ik kwam hier - ik weet niet hoe. Ik scheen de weg te kennen.’


  ‘Ik heb gefaald,’ mompelde de oude man. ‘Hoe kan het op deze manier eindigen? Verraad, haat en dood… en erger dan de dood.’


  ‘Ik heb je vragen beantwoord,’ zei Mallory. ‘Nu is het mijn beurt. Wie ben je? Wat is dit gebouw?’


  ‘Dat maakt nu niets meer uit, jongeman. Het is te laat, te laat…’


  ‘Vertel het me toch maar.’


  De oude man schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Je zou het niet begrijpen… of geloven.’


  ‘Probeer het.’


  ‘Hoe zou je het kunnen begrijpen? Je weet niets van… de andere wereld, de grote wereld.’


  ‘Ik weet dat we zijn overvallen door wezens die niet van deze Aarde zijn,’ zei Mallory kortaf. ‘Wat zijn het voor wezens? Wat willen ze?’


  ‘Willen? Je begrijpt het niet, Mallory. Ze willen niets. Ze weten niets - niet zoals jij en ik weten en willen.’


  ‘Ze wilden in ieder geval iets zo graag hebben dat ze de Aarde hebben aangevallen,’ wierp Mallory tegen.


  ‘Nee… aanvallen is niet het juiste woord,’ zei de oude man. ‘Jouw planeet is niet bezet. Ze is geïnfecteerd. De wezens zijn geen soldaten die een invasie uitvoeren. Ze zijn een ziekte.’
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  ‘De Mone,’ zei de oude man, ‘is één enkel organisme wiens wezen samengesteld is uit een veelheid van afzonderlijke delen. Het is vele eonen geleden ontstaan, op een wereld in een of ander ver verwijderd melkwegstelsel. Misschien was het in het begin een eenvoudig virus, zonder gedachten en zonder lichaam, dat alleen bestond als een patroon dat op levende cellen moest worden gedrukt om ze te verslinden, zich uit te spreiden en te groeien.


  Maar het fundamentele kenmerk van het leven - zelfs het onbewuste leven, het pseudoleven, van een virus -is dat het probeert zich te ontplooien. Men veronderstelde dat de Mone na een tijd het heersende ras - ja, de enige georganiseerde materie op zijn geboorteplaneet werd. Het - of ze - ontwikkelde… geen intelligentie, maar een systeem van instinctieve reacties op situaties, dat vergelijkbaar is met de bekwaamheid van sommige van de insecten van jouw geboorteplaneet om ingewikkelde nesten te construeren, geometrische webben te weven, vallen op te stellen, voedsel op te slaan, er kuddes andere insecten op na te houden, te navigeren, te communiceren - dat alles zonder werkelijke gedachten, zoals mensen die kennen. En net als andere georganiseerde materie stond het voor de keus: evolueren of sterven. De Mone evolueerde.


  De tussenliggende stappen door middel waarvan de Mone eerst zijn geboortestelsel bezette en toen leerde de interstellaire ruimte te doorkruisen, kennen we niet - noch het proces door middel waarvan het zijn uiteindelijke, verfijnde methoden van overleving ontwikkelde. We weten wel dat hij, toen hij de intergalactische ruimte doorkruiste om ons melkwegstelsel te bereiken, een macht van afschrikwekkende potentie was geworden. Zijn ingekapselde zaad kon de strengste kou, de luchtledige ruimte en het verstrijken van de tijd doorstaan, totdat de warmte van een zon het aantrok. Reagerend op de zwaartekrachtsvelden van planeten, stuurde een sporencocon zich dan naar een wereld - en het maakte niet uit op wat voor wereld hij belandde.


  Hij had oneindige aanpassingsvermogens en was in staat te gedijen in gesmolten magma, of op een kale ijsvlakte bij een temperatuur van twee graden boven het absolute nulpunt - of in een atmosfeer van gloeiend gas. In antwoord op de omstandigheden buiten maakten de zaadeenheden zich gereed. Dan barstte de cocon open en liet een duizendtal volkomen zelfstandige, embryonale wezens vrij, die toegerust waren om de plaatselijke omstandigheden het hoofd te bieden, hoe streng die ook waren - om te groeien, een nest voor de Mone-koningin te bouwen en om haar te onderhouden en te voeden tot haar broedtijd kwam.


  Dan - als de planeet vol was van de vele miljarden werkers die waren uitgezaaid - ging de volgende fase in. Dit keer werden alle inspanningen geconcentreerd op het vervaardigen van miljoenen en miljoenen cocons, ieder volgepakt met het zaad van een nieuwe planeetinfecterende strijdmacht. Na zes maanden -of een jaar - of een eeuw - als de planeet uitgeput was - werden de cocons vanaf de onttakelde wereld gelanceerd, zodat ze de plaag langs meetkundige reeks van ster naar ster naar buiten toe konden verspreiden. Na een miljoen jaar - of korter - zou het gehele melkwegstelsel enkel een dood omhulsel zijn, van al het leven beroofd, zoals een veld met tarwe dat door sprinkhanen is kaalgevreten.’


  ‘Sporen,’ verbrak Mallory de stilte. ‘Virussen. De dingen die ik gezien heb waren groot en sterk. Ze gebruikten gereedschappen en spraken…’


  ‘Je chromosomen dragen het erfelijke patroon dat je vorm en je bekwaamheden bepaalt. Dit patroon varieert van ras tot ras, van soort tot soort. In de Mone is het enige patroon - aanpassingsvermogen. Aardse rassen passen zich in een lange periode aan hun omgeving aan door te evolueren. De Mone heeft de bekwaamheid ontwikkeld om zijn chromosomen onmiddellijk aan te passen aan de omstandigheden die zijn pas uitgebroede generatie te wachten staan.’


  ‘Maar dit alles verklaart niet wat er met Gill en met alle andere mensen is gebeurd. Waarom kon ik haar niet duidelijk maken dat er iets niet in orde was? En waarom was de kamer van mijn dochter afgesloten? Waarom?’


  ‘De Mone gebruikt de natuurlijke hulpmiddelen die hij vindt. Er zijn werkers nodig om het nest te bouwen, het speciale voedsel te bereiden en in de lichamelijke behoeften van de Mone-koningin te voorzien. Op deze planeet heeft hij een kader van mensen ingeschakeld en zijn slaven een verwrongen beeld ingeprent van de wereld en de rollen die ze daarin vervullen, ze voorzien van valse motivaties om ze volgzaam en productief te maken. Wat de afgesloten kamer betreft - als het meisje werd vermist konden de ouders het best tot kalmte gebracht worden door haar uit hun geheugen te wissen en alle bewijs van haar bestaan te elimineren. Een beschermend veld dat een gevoel van misselijkheid bij indringers opwekt schrikt op een afdoende manier iedere inmenging af.’


  ‘En wat heb jij met dit alles te maken?’


  ‘Een Mone-infectie op een afgelegen wereld ontsnapte aan de aandacht van de galactische autoriteiten, tot het te laat was. De cel zond haar sporen uit voordat zij werd vernietigd. Vele van de cocons werden opgespoord en vernietigd, maar vele andere waren niet meer achterhaalbaar. Een object dat maar enkele centimeters lang is en opgebouwd is uit dood organisch materiaal is een moeilijk doelwit om in de diepte van de ruimte op te sporen. Daarom richtten we een bolvormig omhulsel van Wachtstations op afgelegen werelden op, die de wacht hielden en uitkeken naar de nadering van een cocon, die we met onze instrumenten op solaire afstanden kunnen ontdekken.


  Dit is zo’n station. Twee mannen werden aangewezen om het te bemannen - toegewijde mannen, die bereid waren de lange jaren van hun wake door te brengen met wachten en uitkijken naar een gebeurtenis die statistisch gezien maar een zeer kleine waarschijnlijkheidsfactor had, want de ruimte is groot, en er zijn veel werelden.


  Een van die twee mannen was Algoric. Ik, Gonyl, was de andere.’


  ‘Ga verder,’ zei Mallory. ‘Als er buitenaardse aanvallers bestaan - of een buitenaardse infectie - dan zie ik geen reden waarom er geen buitenaardse geheime agenten zouden kunnen zijn die ze in de gaten houden. Maar wat ging er mis? Hoe zijn ze langs jullie gekomen?’


  De oude man scheen Mallory’s vraag niet op te merken.


  ‘We waren geïntrigeerd toen we beseften dat deze planeet een plaatselijke menselijke bevolking had. We kozen dit gebied uit omdat het zo afgelegen was,’ ging hij verder, ‘vlak bij het hart van een bijna leeg continent. Dat was in het jaar 1827. We voelden dat we een goede keus hadden gedaan. De geschiedenis van menselijke culturen op talloze werelden bracht ons ertoe te voorspellen dat er duizend jaar zou verlopen voordat de voortkruipende kolonisatie van het land ons zou bereiken.


  We beseften al snel dat we ons vergist hadden. We hadden eigenlijk meteen stappen moeten ondernemen om onze installatie naar een nog meer afgelegen gebied over te brengen: Alaska, Siberië of Antarctica. Maar - we waren gewone mensen. We waren onwillig onszelf naar een bevroren toendra te verbannen. We rationaliseerden. We pasten ons aan. Op het eind verwelkomden we het gezelschap van ons eigen ras. We gebruikten onze uitrusting om ons spartaans ontworpen station op te sieren en in te richten in een stijl die een nabootsing was van die van verafgelegen centra van het kleine beetje plaatselijke beschaving dat er was. We legden tuinen en een weg aan, leerden de plaatselijke spraak. We waren nog jong en bezaten een onuitputtelijke rijkdom aan synthetisch vervaardigd goud. Het leven had veel te bieden, zelfs hier op een primitieve planeet die zo ver verwijderd was van de wereld waar we geboren waren. Ons huis was gevuld met muziek, vrolijkheid, de mooiste vrouwen, de meest welbespraakte mannen. We hadden de meest uitgelezen wijnen, het beste voedsel. We jaagden, we dansten en onderhielden onze gasten. En de tijd verstreek…


  Algoric was de eerste die zag wat er ging komen. We hadden de inlandse cultuur in twee van jullie korte generaties voort zien schrijden van het Houtentijdperk naar het Steenkolentijdperk. De bevolking had zich verviervoudigd, de eerste telegrafen waren al in gebruik genomen, en de experimenten op het gebied van de inwendige verbrandingsmotor, elektriciteit en de radio vertelden ons dat jullie technologie in een paar tientallen jaren de capaciteit van de veiligheidsmaatregelen die we oorspronkelijk genomen hadden te boven zou gaan. Het was duidelijk dat het spoedig noodzakelijk zou zijn onze aangename manier van leven vaarwel te zeggen en de taak op ons te nemen een nieuwe plaats te vinden, waar we ons luisterbaken op zo’n manier konden herbouwen dat het niet ontdekt kon worden.


  Dat wil zeggen, mij was het duidelijk. Algoric lachte me uit. Zie je - hij was van een inlandse vrouw gaan houden. Hij wilde haar niet verlaten. De dreiging van de Mone, zei hij, was niet meer dan een waanvoorstelling uit een koortsdroom, het drogbeeld van een waanzinnige. Zelfs degenen die ons hier naartoe gestuurd hadden, schatten de kans dat we ooit alarm zouden moeten slaan op niet meer dan één op miljoenen. Hij zou gek zijn om voor zo’n eventualiteit zijn even te vergooien.


  ‘In dit oord van verbanning heb ik een nieuw leven opgebouwd,’ voer hij tegen mij uit. ‘Wil je nu dat ik het achterlaat om op een of andere troosteloze ijsvlakte een kamp op te slaan en duizend jaar in eenzaamheid te wachten op iets dat nooit zal komen?’


  Ik drong aan. Hij was onvermurwbaar. Op het eind vochten we.


  Ik was een krachtig man in die dagen - maar hij was sterker - en hij werd tot razernij gedreven door zijn begeerte naar zijn inlandse vrouw. Hij liet me hier voor dood achter, en na al de uitrustingsstukken waar hij zonder mijn hulp bij kon te hebben stukgeslagen, vluchtte hij met haar.


  Maar in plaats dat ik stierf, overleefde ik het. Ik was gebroken, kreupel en verbrijzeld - maar ik leefde. De machines, die me beter gemaakt en mijn jeugd en gezondheid in stand gehouden zouden hebben, waren vernietigd en niet meer te repareren, maar ik was op tijd in staat het luisterbaken te reactiveren en de wake te hernieuwen.


  Ik sloot het huis af, en om mezelf voor terloopse indringers te beschermen wijzigde ik het uiterlijk zodat het huis de indruk gaf dat het verwaarloosd en aan zijn lot overgelaten was. Ik richtte beschermende velden op die een atmosfeer van onherbergzaamheid en verwarring projecteerden. Tegen Algoric nam ik een meer specifieke maatregel: ik richtte een afgestemde band op die alleen zijn persoonlijke hersenschorspatroon zou aantasten en hem gek van pijn zou maken als hij binnen de verboden afstand kwam.


  Op die manier vergleden de jaren. Twee keer benaderde Algoric me. Iedere keer hoorde ik zijn telepathische oproepen, zijn wanhopige smeekbeden om terug te mogen komen. De vrouw was reeds lang dood, zijn dwaasheid veranderd in bittere as. Maar hoewel ik innerlijk werd verscheurd, bleef ik onvermurwbaar. Hij had de heilige gelofte gebroken. Ik kon hem niet langer vertrouwen.


  Toen ontdekte ik op een dag een zwakke echo uit de diepe ruimte. Ik zette de echo op de monitor en keek toe hoe hij groeide, tot er geen twijfel meer mogelijk was: er naderde een ruimtecocon van de Mone. Hij was in feite de baan van Pluto al gepasseerd en viel met geleidelijk toenemende snelheid in de richting van de zon. Om kort te gaan, de dag die zolang met angst tegemoet was gezien, was gekomen. De Mone was hier.


  Ik wist meteen wat ik moest doen. De nul-ruimtezender die het hart van dit station vormt is zo ontworpen dat hij niet door een enkel brein in werking gesteld kan worden. De ingewikkelde codesleutel, die zijn machtige krachten vrijmaakt, bestaat uit twee complementaire, in elkaar grijpende begripscoördinatenstelsels. Een van die stelsels had men aan mij toevertrouwd. Alleen Algoric bezat het andere.


  Ik had de naderende dreiging alleen opgemerkt, maar de inspanning van ons beiden was nodig om de Grote Werelden van ons gevaar op de hoogte te stellen.


  Eens waren we goede vrienden geweest, Algoric en ik. We kenden elkaars gedachtepatronen goed genoeg om over planetaire afstanden contact te houden. Ik riep hem - en uiteindelijk kwam hij.


  Ik kende het risico dat ik liep, maar ik had geen andere keus. Ik haalde mijn beschermende barrières neer en stond hem toe het station te betreden. Voor de eerste keer in een halve eeuw stonden we tegenover elkaar. Ik zei hem dat we ons verleden moesten vergeten en elkaar vergeven. Het was nu zonneklaar wat onze plicht was: we moesten onze krachten bundelen om de translichtimpuls te versturen, zodat er een galactische strijdmacht zou komen die de infectie kon uitbranden voordat ze zich verspreidde.


  Maar hij weigerde. Tegen alle plichten en tradities van de Wakers in weigerde hij. We hadden al genoeg verloren, zei hij, genoeg opgeofferd. Het was nu te laat om de planeet te redden. De galactische strijdmacht zou bij aankomst alleen het verlaten broednest van de Mone vinden, een miljoen lege coconlanceerplaatsen die op de steriele rots van een leeggeplunderde wereld stonden. En zelfs als de cocons nog niet uitgezonden waren, zou er een wereldomvattende sterilisatie voor nodig zijn om de rijpende sporencocons te vernietigen. En in die algemene slachting zouden ook wij sterven.


  ‘In plaats daarvan’, wauwelde hij, 'zouden we het vermogen van de nul-ruimtezender moeten benutten om van deze ten dode opgeschreven wereld naar een veilige plek te ontsnappen. Er waren duizenden planeten waar we in de massa van de bevolking konden verdwijnen en al de genietingen van de Grote Beschaving terug konden winnen die we opgegeven hadden toen we ons zo lang geleden als vrijwilligers hadden aangemeld.


  Ik weigerde - en hij moet geweten hebben dat ik dat zou doen. Hij eiste dat ik hem mijn gedeelte van het codesymbool zou overhandigen, en toen ik dat niet wilde doen, raasde, smeekte en vleide hij vergeefs. Op het eind zou hij me gedood hebben, maar ik nam een verborgen wapen in mijn hand, en toen hij me neersloeg schoot ik op hem.


  Ik viel op de grond. Hij viel niet, hoewel ik dacht dat mijn schot doel getroffen had. Ik verloor het bewust zijn, en toen ik weer wakker werd, was hij verdwenen. Mijn hoofd was toen helderder. Te laat besefte ik wat een dwaasheid ik begaan had. Algoric was verdwenen - en ik lag op sterven. Wie zou er nu tussen de Mone en een hulpeloze wereld staan? Maar misschien kwam hij terug. Met grote moeite slaagde ik erin de noodreddingskooi te ontvouwen en mezelf erin te plaatsen, zoals je me nu ziet. Ik riep hem. Er klonk een vaag antwoord, zwak en ver weg. Weer riep ik, en nogmaals en nogmaals, terwijl ik al mijn krachten te hulp riep. Soms werd ik een antwoord gewaar, soms niets. En ik wachtte.


  En nu - in plaats van Algoric - een vreemdeling.’ Het hoofd van de oude man zakte achterover. Zijn skeletachtige handen maakten rukkerige bewegingen, alsof hij een of andere gemiste kans wilde grijpen. ‘Algoric,’ mompelde hij. ‘Als ik had kunnen weten…’


  ‘Algoric is dood, Gonyl,’ zei Mallory op scherpe toon. ‘Jij en ik leven nog. Wat kunnen we doen?’


  Gonyl maakte een dierlijk geluid van wanhoop. ‘Niets! Niets! Menselijke zwakheid, misdadige zwakheid. En toch… als je in staat geweest zou zijn Riane in haar jeugd te kennen..


  ‘Riane,’ zei Mallory. ‘Het lijkt me dat ik die naam al eens eerder gehoord heb.’


  ‘Lang, bevallig als een wilg, ogen van een vreemde, bleekblauwe kleur, haar zwart als zenit. Een krachtiger man dan Algoric zou zonder spijt een wereld voor haar hebben willen opgeven. En toch… als mijn eigen geloof sterker was geweest…’


  ‘Ik kan het me nu weer herinneren.’ Mallory fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. ‘De verhalen, die oom Al me altijd vertelde in mijn dromen…’ Mallory brak af, met een strak gezicht.


  ‘De droom - dit huis - en oom Al. De kleren die hij droeg…’


  ‘Ja, ja?’ Gonyl staarde verbijsterd naar hem op. ‘Wat…?’


  ‘Oude man,’ zei Mallory, ‘ik heb een sterk vermoeden dat mijn denkbeeldige oom en jouw vriend Algoric een en dezelfde persoon waren.’
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  ‘Ik geloof dat ik het begin te begrijpen,’ zei Gonyl. ‘Het huis dat je beschreef en dat je in je “droom” hebt gezien is natuurlijk dit huis - zoals het een halve eeuw geleden was. Zoals het was toen Algoric het voor de laatste keer had gezien. Zijn verschijnen aan jou was natuurlijk een telepathisch contact.’


  ‘Waarom? Hoe kan dat?’


  ‘Er moet een reden geweest zijn,’ zei Gonyl. ‘Algoric was geen man die van grillen hield…’ Hij keek Mallory verbaasd aan. ‘Natuurlijk! Ik dacht al dat je op iemand leek! Jij hebt zijn ogen, zijn mond, zijn houding!’


  ‘Probeer je me te vertellen dat Algoric mijn… vader is?’


  ‘Niet je vader - maar je grootvader, misschien - of je overgrootvader! Natuurlijk! Geen wonder dat hij belang in je stelde en je bezocht; al was het niet in eigen persoon dan toch in gedachten.’


  ‘Waarom niet in eigen persoon? God weet dat ik een familielid best had kunnen gebruiken.’


  ‘Riane moet oud geworden en lang, lang geleden gestorven zijn. Zijn gezin werd volwassen, terwijl hij totaal niet ouder werd. Op het eind moet het noodzakelijk geworden zijn dat hij stierf of verdween om nooit meer op te duiken, zodat de mensen zouden geloven dat hij dood was. Maar hij zou zich op de hoogte hebben kunnen houden van het wel en wee van zijn nakomelingen. Hij zou erachter hebben kunnen komen dat jij in het weeshuis ging en ervoor hebben kunnen zorgen dat je goed verzorgd werd - en in je jeugd een gedachtebrug met jou in leven hebben kunnen roepen, voordat het patroon van acculturatie dat contact onmogelijk maakte.’


  ‘Dat zou gebeurd hebben kunnen zijn, ja. Maar waarom?’


  ‘Waarom niet? Algoric was een mens als andere mensen. ‘Maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Er moet een reden voor geweest zijn. En die reden moet verband houden met je aanwezigheid, hier en nu! Hij had je over dit station verteld. Je werd mijn oproep gewaar - je voelde dat ik je nodig had!’ Op Gonyls gezicht gloorde het begin van de hoop. ‘Hij liet zijn post in de steek, maar misschien vergat hij toch niet helemaal zijn plicht. Het is mogelijk dat hij jou uitgekozen heeft om het werk voort te zetten als hij mocht falen. Wat voor nut zou het hebben om je hierheen te leiden als je het ding dat ik nodig heb niet meebracht?’


  ‘Het enige wat ik heb meegebracht is mezelf,’ zei Mallory. ‘En het ziet ernaar uit dat dat niet veel zoden aan de dijk zal zetten.’


  ‘Natuurlijk ben je je er niet van bewust - maar je moet het hebben - begraven in je gedachten, wachtend op de tijd dat het nodig zou zijn. En die tijd is nu gekomen.’


  ‘Het lijkt me het beste als je me alles eens langzaam en duidelijk uitlegde, ouwe.’


  ‘Het codepatroon, Jeff Mallory! De ontbrekende helft van de sleutel die de zender zal ontsluiten. Je hebt het - je moet het hebben!’


  ‘Het spijt me. Ik zou een codepatroon nog niet herkennen als het langs mijn been omhoogkroop.’


  ‘Het moet diep begraven zijn, onbereikbaar voor een normaal onderzoek. Maar, jij kan het naar boven halen.’


  ‘Als ik het kan, dan weet ik daar niets van.’


  ‘Zoek een stoel op, ga hier naast me zitten, zodat ik je kan aanraken. Sluit dan je ogen en ontspan je lichaam. En ga terug in je herinnering, ga terug…’
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  Achteroverleunend in de grote houten stoel, die hij uit de keuken had gehaald, luisterde Mallory naar de fluisterende stem en liet zijn gedachten steeds verder teruggaan in de tijd, steeds verder…


  Het was nacht. De lichten van de hal buiten de grote slaapkamer, waar hij in een van de vier bedden lag die in de kamer met het hoge plafond stonden, waren gedoofd. De anderen sliepen al. Hij kon in het donker hun zachte ademhaling horen. Maar hij lag wakker en keek door de takken van een bladerloze boom die buiten voor het raam stond naar de maan. Het was een koude, winterse dag geweest. De voetbalwedstrijd die ze ’s middags altijd hielden was afgelast, en in plaats daarvan hadden ze muziekles gehad in de bibliotheek, onder het wakend oog van de huisonderwijzer. En daarna had mevrouw Wincher onder het avondeten weer hardop een hoofdstuk uit David Copperfield voorgelezen. Hij voelde zich ongelukkig als hij aan David Copperfield dacht. Het was veel plezieriger om aan oom Al te denken. Misschien zou oom Al weer vlug komen. Misschien wel vannacht…


  ‘Ja,’ mompelde de fluisterende stem. ‘Vannacht… oom Al zal je komen bezoeken…’


  Oom Al stond naast het bed, een grote, lange, brede figuur, met lang haar als dat van Edgar Allan Poe, maar zijn gezicht leek niet op dat van Poe. Zijn kaak was vierkant, zijn glimlach vrolijk en zijn ogen donker en levendig. Geplooid kant gluurde uit de halsopening en de manchetten van de jas met de fluwelen kraag. Een zware gouden horlogeketting kruiste de gebloemde zijde van oom Als vest, en ringen fonkelden aan zijn vingers.


  ‘Zo, Jeff, jongen,’ zei hij, in de lage, dreunende stem die zo zacht was dat hij nauwelijks de stilte verstoorde, maar toch iedere afstand kon overbruggen. ‘Waar zullen we vannacht heengaan?’


  ‘Naar het huis, oom Al!’


  Gelijk heb je! Laten we gaan…’


  Hij zweefde naast oom Al. Oom Al kuierde onbekommerd voort, een grote, zwarte sigaar rokend, net alsof hij vaste grond onder zijn voeten had in plaats van open lucht. De hemel was vol maanlicht, en de grond ver onder hen leek net een dambord dat zich tot aan de horizon uitstrekte, bedekt met speelgoedhuizen en wegen en bossen. Toen schoten ze omhoog en zeilden omlaag door grote maanverlichte wolkendalen, zwevend als vogels, met niet meer moeite dan een handbeweging, om te kunnen sturen.


  Het huis stond op de top van een heuvel, en uit ieder venster straalde licht. Er stonden rijtuigen op de gebogen oprijlaan. Glanzende paarden steigerden en snoven mist uit hun neusgaten. Mannen met hoge hoeden op en capes om, en vrouwen in vrolijke japonnen staken de brede veranda over en gingen door de open deur onder het met juwelen bezette waaiervormige venster naar binnen…


  Jeff en oom Al namen niet de moeite de deur te gebruiken, maar gingen door de muur naar binnen - een truc waarover hij oom Al altijd vragen had willen stellen, maar nooit gedaan had. Dan waren ze in de kamer waar de magische machine op haar platform rustte, een ding van lichten en vlakken en glinsterende ingewikkeldheden.


  ‘Daar wacht ze,’ zei oom Al. ‘Tevergeefs - hopen we. En toch - misschien komen ze op een dag. En het zijn schurken, Jeff, mijn jongen. We mogen niet toestaan dat ze hun plannetjes ten uitvoer brengen, hè?


  Buiten jij en ik weet niemand iets van hen, Jeff, jij en ik en nog iemand. Dat is ons geheim, weet je, het geheim dat we nooit aan iemand mogen vertellen.


  Die onverlaten waar we op wachten - die sturen altijd hun visitekaartje voor ze zichzelf vertonen. Dat visitekaartje is niet iets dat jij en ik kunnen zien, jongen. Maar de machine kan het wel zien. En wanneer de machine het ziet - als dat ooit gebeurt - nou, dan vertelt zij het aan ons! En dan - we weten wat ons dan te doen staat, niet, Jeff?’


  ‘Ik weet het niet zeker, oom Al. Dat gedeelte is moeilijk. Het is niet zo leuk als de rest. Mijn hoofd doet er pijn van…’


  ‘Wat, een knappe jongen als jij, Jeff? Een jongen die kan vliegen en door muren wandelen en met mij het geheim van de machine deelt? Onzin! Je kan het, jongen! Probeer het! Kom, samen met mij: eerst stellen we ons de elementaire matrijs voor, zo…’


  Het was alsof hij zich de hele tafel van vermenigvuldiging in één keer moest herinneren. Alsof hij op hetzelfde moment aan alle zetten van een spelletje schaak moest denken. Alsof hij moest kijken naar de stukken van een legpuzzel die op tafel waren gelegd en dan in één oogopslag moest zien hoe de stukjes in elkaar pasten…


  ‘Ik kan het niet, oom Al! Het eerste deel glipt weg als ik probeer het volgende stuk te maken!’


  ‘Langzaam aan, jongen, één segment per keer. Maak het, bouw het op, leg het vast op de plaats waar het hoort. Ga dan verder met het volgende… op deze manier…’


  Het was alsof je een stoel op twee poten op een koord probeerde te balanceren, alsof je mist probeerde te vangen met je handen. Er was niemand in de wereld buiten hijzelf en oom Al. Geen muren, geen dak, geen hemel, geen ruimte. Alleen de heldere, ontastbare abstracties, de vluchtige configuraties die opzij glipten, oplosten en veranderden in nieuwe vormen. Maar hij probeerde het, en probeerde het nogmaals, aangemoedigd en geleid door de lage, vriendelijke stem, en op het laatst begonnen de stukken op hun plaats te vallen, het vloeien en veranderen werd getemd. Plotseling bloeide de matrijs rondom hem op, net zo mooi en ingewikkeld als het diagram van de anatomie van een orchidee dat in licht is getekend.


  Dat is hem, Jeff, jongen! Mooi! Mooi! Houd hem goed vast! Laat hem niet wegglippen… dan gaan we nu verder met het secondaire patroon!’


  Gedachten waren gedaantes van koraal die in lood gegoten waren, zacht en grijs en onmogelijk zwaar. Hij duwde en trok eraan met vingers van rook, terwijl er eonen voorbijgingen. En een voor een verstrengelde hij vorm met ingewikkelde vorm en trok een bouwwerk van concepties op dat het matrijspatroon bedekte zoals vlees de botten bedekt. Hij was moe - zo moe! Het was een taak die al een eeuwigheid duurde en die nooit zou eindigen. Ergens, ver weg en onwerkelijk, was een gemakkelijker, zachter bestaan, nu even ver verwijderd als vergeten dromen. Maar voor hem was er alleen het steeds versnellende, naar buiten groeiende mozaïek dat nu leek te zwellen door zijn eigen dynamische drang tot groeien en zichzelf voleindigde als een levend schepsel dat opgroeit van embryo tot volwassenheid onder de meedogenloze druk van erfelijke dwang.


  En tenslotte was het compleet. Hij staarde verbijsterd naar de verblindende schoonheid van het vijfdegraads Galactische codecomplex, en luisterde terwijl oom Al hem zijn instructies gaf…


  Toen daalde duisternis op hem neer en spoelde hem naar beneden, naar beneden een dankbaar Nirwana binnen.
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  Het was een lange strijd terug naar het bewustzijn. Lange tijd probeerde hij de ijle, aandringende stem te verweven in een droom waarin hij zonder gedachte of zorg boven een roze landschap zweefde, dat zich ver onder hem uitstrekte. Maar dit was niet de geruststellende, rommelende stem van oom Al. Dit was iemand anders, een of andere indringer die hem terug zou sleuren om de kille realiteit onder ogen te zien. Maar hij wilde niet. Hij had zijn rust verdiend.


  ‘Word wakker, Jeff Mallory!’ kraakte de stem. ‘Word wakker!’


  Hij deed zijn ogen open. Voordat het laatste restje van het droomconcept wegsmolt, zag hij de kamer een ogenblik lang als een eigenaardig tijdelijke rangschikking van energiekwanta in de vorm die materie genoemd werd, gevormd als een leefomgeving voor de eigenaardige protoplasmische aggregaten die bekend stonden als menselijke wezens…


  Toen verschoof er iets, en het plafond was enkel een plafond, de muren gewoon alleen muren. En de oude man die hem met brandende ogen aankeek - wat was hij -?


  ‘Je hebt het!’ zei Gonyl. ‘Ik zag het aan je gezicht!’


  ‘Misschien,’ zei Mallory beneveld. ‘Ik zag dingen - herinnerde me dingen waaraan ik in jaren niet gedacht heb. Dingen waarvan ik niet geloofd zou hebben dat ik ze ooit kon vergeten.’


  ‘We moeten nu snel handelen! Rijd me naar de rechthoek die je daar in de vloer gekerfd ziet.’ Hij wees de plaats met een trillende vinger aan.


  ‘Niet zo snel, Gonyl,’ zei Mallory. ‘Geef me tijd om mijn gedachten te ordenen.’


  ‘Ik kan nu geen tijd missen, Jeff Mallory. Rijd me naar het platform!’


  ‘Je hebt een beetje te veel haast, Gonyl. Ik wil…’


  ‘Naar de verdoemenis met wat jij wilt,’ spuwde Gonyl. ‘Moet je me dwingen extreme maatregelen te nemen?’ De schok in Mallory’s brein was als een geluidloze slag met een hamer gemaakt van ijs. Licht en donker wervelden chaotisch dooreen. Gonyls stem sneed scherp en helder door de maalstroom: ‘Terwijl je sluimerde heb ik de voorzorg genomen een controlepatroon over je brein op te richten, Jeff Mallory. Je zal doen wat ik je beveel te doen. Nu!’


  De blindheid trok weg. Een hoog, doordringend gezoem vulde Mallory’s hoofd. Hij had geen gevoel in zijn vingertoppen, zijn ledematen voelden aan alsof ze niet bij hem behoorden. Hij bemerkte dat hij opstond, naar het rijdende bed liep waarop de oude man lag, het omdraaide en het naar de aangewezen plek rolde.


  ‘Nu!’ Gonyls stem sprak in zijn hoofd. Een krachtige, warme stem, zoals het zwakke, beverige gekras misschien eens geweest was. Het platform bewoog onder zijn voeten. Ze zakten door een schacht met zwarte muren naar beneden, de duisternis in. Plotseling bloeide er rondom hen licht op toen het platform tot stilstand kwam aan de zijkant van een gang met grijze muren.


  ‘Die kant op,’ beval Gonyl. Als in een verdoving duwde Mallory het bed naar links door de gang en kwam uit in een cirkelvormige kamer die leeg was, op een zwart vat na, dat in het midden van het vertrek stond.


  Boven de massieve zwarte cilinder verscheen een heel klein lichtpuntje. Het werd helderder en groeide uit tot een oogverblindende bol van gloeiende mist die vaste vorm aannam, een glazig oppervlak kreeg en een spiegelende bol van drie meter doorsnee werd die op het voetstuk in het midden van de kamer rustte. Er ontsnapte Gonyl een vreemde, krassende zucht. Weer voelde Mallory te midden van zijn eigen gedachten de aanraking van de gedachten van de oude man: ‘Nu, Jeff Mallory!"


  Onmiddellijk vormde het sleutelpatroon zich in zijn brein, ontmoette en versmolt tot één geheel met het tegenpatroon…


  Op het gepolijste oppervlak van de bol verscheen een blos, alsof een ademtocht van met vocht geladen lucht het had aangeraakt. Kleurpatronen flitsten en schoten eroverheen. In het centrum van de zijkant, die naar hen was gericht, ontstond een punt van totale duisternis. Het verwijdde zich en spreidde zich snel uit tot alleen een gloeiende rand overbleef die de omlijsting vormde voor een schijf van duisternis, bezaaid met fonkelende lichtpuntjes, als een rond raam dat op de nachtelijke hemel uitkeek.


  ‘Plaats me in de bol,’ beval Gonyl.


  ‘Nu, Jeff, mijn jongen,’ sprak oom Als stem helder in Mallory’s brein.


  Het was alsof er een deur was opengegaan die zijn brein overspoelde met een kristalhelder licht. Met volmaakte duidelijkheid zag hij de omtrekken van de abstractie die zijn gedachteveld was, zag hoe het in de greep was van een web van gedachtekracht, zag hoe en waar hij het moest aanraken…


  En hij was vrij.


  ‘Goed.’ Hij sprak tegen het verschrompelde masker van verbijstering en beginnende angst dat naar hem staarde. ‘Ik heb al je leugens gehoord, Gonyl. Vertel me nu maar eens de waarheid.’


  HOOFDSTUK ZEVEN
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  Gonyl raasde. Toen huilde hij. Op het eind jengelde hij: ‘Ach, je hebt me bedrogen, mij, een arme, zwakke, oude man, en het is niet eerlijk, het is niet eerlijk! Maar ach, heel mijn leven ben ik slachtoffer van de omstandigheden geweest, tegen mijn wil in voortgedreven door krachten buiten mijzelf, door de opzet van anderen. Luister, Jeff Mallory.


  De nul-ruimtezender kan op meer dan één manier gebruikt worden. Hij kan mij - en jou net zo goed - naar een veilige plaats brengen, ver hier vandaan. Daar zal ik dan rapport uitbrengen. De planeet zal gesteriliseerd worden, waarmee de Mone hun prijs wordt ontroofd, en…’


  ‘Met andere woorden, je bent van plan hem te smeren. Was dat niet waar je Algoric van beschuldigde?’


  ‘Deze wereld is ten dode opgeschreven! Als we op tijd gehandeld hadden, zouden we haar misschien hebben kunnen redden - maar die tijd is voorbij. We kunnen nu niets meer doen! En wat mijzelf betreft - ik ben stervende. Jouw komst was een wonder - het eerste beetje geluk dat me in heel de lange periode van mijn verbanning ten deel gevallen is. Maar als ik eenmaal aan de andere kant ben kan ik weer leven. Dan zal ik genezen en heb weer de beschikking over mijn volle kracht! Wie heeft er baat bij als ik hier blijf om te sterven, ziek en alleen?’


  .Je verhaal rammelt aan alle kanten, ouwe,’ zei Mallory. ‘Algoric had de rol van schurk, hè? Hij wilde de benen nemen, maar jij was als een rots in de branding.’


  ‘Ik deed trouw mijn plicht…’


  ‘Heb je hem daarom gedood?’


  ‘Maar - zoals ik al zei - hij ontsnapte.’


  ‘Zijn dode lichaam ligt in de hal bij de voordeur, Gonyl. Er is iets vreemds aan het lijk. Het is gekleed in ouderwetse kleren. En hij was nog jong - en dat ben jij niet. Ik denk dat jij degene was die buitengesloten was, Gonyl. Ik denk dat hij je binnenliet omdat je gezworen had dat je kwam helpen - en toen je eenmaal binnen was, schoot je hem dood - misschien per ongeluk - en toen besefte je, te laat, dat je nog steeds in de val zat omdat hij alles in het station voor jou had afgesloten!’


  Een ogenblik lang werd Gonyls gezicht verwrongen, alsof het verscheurd werd door de strijd tussen twee tegengestelde krachten. Toen barstte hij in een snauwende lach uit.


  ‘Goed dan! Wat doet het er nu nog toe. Je hebt een gedeelte van de waarheid geraden, maar ik ontroofde Algoric de zoetste vruchten van zijn dwaasheid! Ik vluchtte - en nam zijn vrouw met mij mee! Ze bracht zijn kind ter wereld en stierf - dus zijn overwinning was hol en leeg! Maar dat alles is voorbij, lang voorbij. Kom, ga mee de zender in. Een hele nieuwe wereld wacht ons, van een pracht die je je niet voor kunt stellen!’


  ‘Ik neem aan dat hij je riep, zodra hij de nadering van de Mone ontdekte. Hij dacht dat je, nu de vijand op komst was, wel bereid zou zijn de strijdbijl te begraven en het karwei te doen waarvoor je hier gekomen was. Maar je dacht nog steeds alleen maar aan je eigen huid.’


  ‘Leugens!’ brieste Gonyl. ‘En terwijl jij deze waanvoorstellingen ontvouwt verdwijnen onze kansen in het niet, als wijn uit een gebroken glas!’


  ‘Ik denk dat hij me op het laatste moment opriep, toen hij wist dat hij stervende was,’ ging Mallory verder. ‘Dat was wat me uit een coma haalde waarin ik verkeerde en me hierheen bracht. Nu sta je op het punt mij te gebruiken om je te helpen ontsnappen, en het lot van zes miljard mensen kan je geen lor schelen.’


  ‘Zei je… zes miljard mensen? Jeff Mallory, je weet niet - je hebt de situatie nog steeds niet begrepen…’


  ‘Ik heb er genoeg van begrepen om te weten dat, zolang er maar één miezerig kansje is om dit kankergezwel een halt toe te roepen voor het te laat is, ik die kans zal nemen!’


  ‘Maar - Jeff Mallory - er is geen menselijk ras om te redden. Vertel me niet dat je dat niet weet! Het eerste wat een Mone-cocon doet nadat hij een broedplek uitgekozen heeft, is het uitzenden van een giftig gas dat al het organische leven op de planeet doodt, behalve in het beschermde gebied rond het nest. De mensen van jouw stad Beatrice leven nog - als hersenloze slaven van de Mone. Alle anderen, Jeff Mallory, zijn dood!’
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  Het kwam Mallory voor dat hij lange tijd als verdoofd bleef staan, terwijl zijn gedachten blindelings rondtastten over het verpletterende idee van een vermoorde planeet, van steden gevuld met lijken, van verlaten boerderijen en vliegvelden en stille fabrieken en op drift geraakte oceaanstomers - zijn gedachten tastten blindelings rond, niet in staat om de realiteit van zo’n reusachtige ramp onder ogen te zien.


  ‘… nu begrijp je waarom we haast moeten maken om onszelf te redden,’ wauwelde Gonyl. ‘Sluit je bij mij aan, Jeff Mallory. Ik zal je wonderen laten zien waarbij vergeleken de meest trotse hoofdsteden van deze grauwe wereld niet meer lijken dan de lemen hutten van inboorlingen!’


  ‘Iedereen dood,’ zei Mallory. ‘Iedereen, behalve in mijn geboorteplaats. Die mensen leven nog. Er is nog een kans. Een paar duizend mensen… genoeg om opnieuw te beginnen…’


  ‘Ze hebben geen hersens meer!’ snerpte Gonyl. ‘Zij stierven ook, op een afgrijslijker manier dan de miljarden die een keer hoestten en toen van niets meer wisten! De dood zal een genade voor hen betekenen…’


  ‘Niet zolang ik leef,’ zei Mallory - en wankelde toen zijn brein door een spookachtige slag werd geraakt, dit keer met massale kracht. Het was alsof een stalen vuist zijn hersens had beetgegrepen en ze kapotdrukte, verbrijzelde en alle gedachten uitwiste, behalve het bevel dat als een trompet boven de beroering uitklonk. Hij voelde hoe hij achteruit gedreven werd, achteruit, voelde zijn greep op de realiteit wegsmelten en onsamenhangende herinneringen flitsten aan zijn verzwakt geestesoog voorbij - de dichtgemetselde deur naar Lori’s kamer. De bleke toren die oprees in de stad. Sally’s opgeheven gezicht. De wilde ogen van broeder Jack. Het Oude Huis, donker en stil in de nacht - ze flitsten voorbij en waren verdwenen.


  Eén beeld bleef hangen, vaag en onwerkelijk. De gedaante van oom Al, lang en indrukwekkend in het maanlicht dat door het raam naar binnen stroomde.


  ‘Je weet wat je moet doen, Jeff, mijn jongen,’ zei hij zacht. ‘Ik heb het je geleerd… en je kon goed leren…’


  Mallory verzamelde toen zijn krachten, balde ze samen, brak met een snelle, beslissende stoot door het pantser dat hem omgaf, stortte zich erop en verbrijzelde het in duizenden stukken.


  Gonyls ijle gejammer van wanhoop klonk in Mallory’s oren. Hij zag hoe de oude ledematen krampachtige bewegingen maakten, die het verschrompelde lichaam over de rand van het bed en met één klap op de grond deden vallen. Hij zag hoe de klauwachtige handen zich uitstrekten en aan de drempel van het doel krabbelden waarnaar hij zo lang had gezocht. Zag hoe de skeletachtige arm slap neerviel, en het hoofd, dat op een schedel leek, zakte en stil op de grond bleef liggen.


  ‘Dwaas, en nog erger dan een dwaas,’ fluisterde Gonyl. Zijn oogleden knipperden en kwamen tot rust, halfopen over de glazig geworden hoornvliezen. Terwijl hij op de dode man neerkeek voelde Mallory dat de laatste woorden niet tegen Mallory, maar tegen hemzelf gericht waren.
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  De gehele omvang van de boodschap stond hem nu volkomen helder voor de geest. De boodschap die zo lang geleden in het slapend brein van een kind was ingeprent door een man die zich oom Al noemde. Algoric, agent van een reusachtige en afgelegen beschaving waarbij vergeleken de hoogste culturen van de Aarde net zo primitief zouden lijken als de eerste ruwe haardsteden van de Neanderthalers. En toch, voor Algoric was deze wereld meer geweest dan alleen een pion in het spel van de Galactische oorlog. Hij had hier een vrouw liefgehad, had haar genoeg liefgehad om haar op te geven teneinde zijn plicht tegenover haar planeet te doen. En nadat ze verdwenen was, denkend dat hij dood was, had hij haar in zijn gedachten gevolgd, had geweten van de geboorte van haar dochter; en na haar dood had hij de ontwikkeling van het kind gevolgd, had haar zien opgroeien tot vrouw, trouwen, en op haar beurt een zoon zien baren.


  Een zoon genaamd Geoffry Mallory.


  Vanuit zijn plaats van verbanning had Algoric zijn gedachten laten reiken om die van het kind aan te raken. Hij had het in dromen bezocht, met het kind door betoverde landen van licht en schaduw gewandeld. Had het de grote, Galactische beschaving getoond, had het de geschiedenis geleerd van de lange oorlog tegen de schepsels, die de Mone werden genoemd, had het het geheim van het station onthuld, het het gebruik ervan geleerd, de sleutels en de codes die de krachten ervan zouden ontsluiten.


  En meer dan dat. Hij had het kind op de hoogte gebracht van de aard van de afvallige Gonyl, had het gewaarschuwd voor ’s mans verborgen krachten en fatale zwakheden - en had een val opgesteld.


  Zonder beide delen van het codecomplex kon de nul-ruimtezender niet in werking worden gesteld. Als de dag kwam dat een van de robotsensoren, die in een baan voorbij Pluto draaiden, zijn waarschuwing krijste, wist Algoric dat hij geen andere keus had dan Gonyl terug te roepen en hem toestemming te geven het station te betreden. Misschien zou hij, nu hij tegenover het bewijs stond van de dreiging waarvan hij het bestaan altijd had ontkend, tot inkeer komen, zijn eed van wraak vergeten, zijn verdedigende houding laten varen en met Algoric meewerken om het waarschuwingssignaal te verzenden. Algoric had geen keus: hij moest hem vertrouwen. Het zou noodzakelijk zijn dat hij zijn gedachten openstelde en alle verdedigingsbarrières neerhaalde om mee te werken aan de schepping van de ingewikkelde mentale trilling die als enige de zender zou ontsluiten. En als Gonyl dat moment uitkoos om toe te slaan…


  Dan zou hij bedrogen uitkomen.


  Met uiterste verfijning bereidde Algoric de val binnenin zijn eigen brein voor. Hij stelde het patroon van mentale krachten samen dat bij het eerste vermoeden van verraad een dodelijke golf naar zijn allerbinnenste egocentrum zou afvuren. In plaats dat hij Algorics onbeschermde brein plunderde en het van zijn geheim ontroofde, zou Gonyl bemerken dat hij in gedachten vastgeklonken was aan een lijk.


  En op dat moment van totale verwarring, voor Gonyl het verdovende contact met de dood kon verbreken, zou Algorics laatste bevel zich in de gedachten van de ander branden, ontwetend en onweerstaanbaar. Nadat hij zijn voorbereidingen had afgerond, had Algoric het geheel onder een hypnotisch bevel begraven. Mallory hield alleen de oppervlakkige, bewuste herinnering aan de droombezoeken van zijn “denkbeeldige” oom.


  Toen had hij gewacht. De jaren waren vergleden. Mallory was opgegroeid tot man, had een carrière opgebouwd, met slechts nu en dan een vluchtige herinnering aan de vage droomgestalte van zijn jeugd. Tot op de dag dat de stervende Algoric de oproep uitzond die Mallory opriep naar het station te komen. Zelfs op dat moment had Algoric zijn laatste troef niet uitgespeeld. Het was mogelijk dat Gonyl te elfder ure zijn verloren plichtsgevoel zou terugvinden en de taak, waarin hij gefaald had, weer op zich zou nemen. Als dat het geval was, zou hij zich met Mallory verbinden om de waarschuwingsboodschap te verzenden. Zo niet - als hij in plaats daarvan deze laatste kans gebruikte om te proberen het Algoric-symbool uit Mallory’s gedachten te stelen - dan zou het bevel waarvoor al het andere moest wijken van kracht worden.


  Aan Mallory: het bevel toe te slaan en het patroon uit Gonyls gedachten te nemen.


  Aan Gonyl: het bevel de prijs zonder strijd te overhandigen.


  Terwijl hij alleen stond in het zendvertrek bekeek Mallory met verbazing de oogverblindende concept-structuur die op zijn bevel in zijn gedachten oprees: de tot één geworden Galactische bevelcode, beide helften verenigd in een samensmelting die meer was dan de som van de delen.


  Hij reikte langs de ineengestrengelde lijnen en vlakken van gedachtematerie en raakte de regelknop van de zender aan. Onmiddellijk werd de schijf kleiner en trok zich samen tot de originele zilverachtige bol op het massieve voetstuk rustte. Nog een aanraking en de zwarte poort ging weer wijdopen.


  De uiterste eenvoud van het apparaat fascineerde Mallory. Een aanraking - zo - en de bol zou ineenklappen en zijn latente energie zou zich oplossen tot één enkele, gevormde impuls van nul-ruimtetrillingen die door het halve melkwegstelsel zou flitsen om het alarm over te brengen, daarbij exact de plaats van oorsprong op een onbelangrijke wereld aan de buitenkant van de Galactische Arm aanwijzend.


  Een andere aanraking - zo - en de configuratie van energie zou zich hergroeperen en een materiezender met beperkt bereik worden, die nul-ruimte energie gebruikte om een materiële impuls met de snelheid van het licht door de ruimte te stuwen - een impuls die bestond uit de entiteit die Jeff Mallory was. Hij zou zich niet bewust zijn dat er tijd verliep, hoewel er jaren zouden verstrijken voordat de kwantumbundel op het ontvangststation op een kunstmatige planeet op een tiende van de afstand naar het Galactische Centrum zou stuiten.


  Daar zou hij het nieuws dat de Mone weer een wereld hadden overvallen bekendmaken. Het was dan al te laat om de inlandse bevolking te redden. Er zouden onmiddellijk manschappen op weg gestuurd worden om met de besmette wereld af te rekenen - en Jeff Mallory zou nog leven, een vrij burger van de fonkelende Galactische beschaving.


  Het interesseerde hem op te merken dat hij niet de minste neiging voelde om van deze laatste kans gebruik te maken. De instructies van oom Al waren eenvoudig en gebiedend geweest: verstuur de waarschuwing die zonder tijdsverloop zou worden afgeleverd en waarop onmiddellijk gereageerd zou worden. Binnen enkele uren zou de speciale noodploeg via nul-ruimte arriveren. Als ze te laat waren - als de Mone al een broedsel voortgebracht hadden - zou het noodzakelijk zijn de gehele planeet met gedachtebommen te bestoken. Zo niet, dan zou het voldoende zijn het nest van de Mone te vernietigen en het planetaire oppervlak in een straal van honderdvijftig kilometer rond de infectiehaard te steriliseren. Voor zover Mallory wist had de Mone nog geen broedsel voortgebracht. Als hij snel handelde, zou het grootste gedeelte van de planeet het overleven…


  Mallory keek naar de glanzende bol die wachtte op zijn bevel om het alarm met superlichtsnelheid door de ruimte te laten flitsen. Hij reikte en zette het apparaat af. Het klapte ineen, stierf weg tot een gloeiend punt van schitterend licht en was verdwenen.


  ‘Je rekende op me, oom Al,’ zei Mallory hardop. ‘Maar ik ben geen Galactisch burger. Ik ben een arm, primitief wezen dat beheerst wordt door zijn instincten. Je liet me twee keuzemogelijkheden. Ik kan geen van beide nemen.’
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  Mallory verliet het huis twee uur later, na het van de zolder tot de diepste kelder doorzocht te hebben. Zijn speurtocht had niets opgeleverd dat bruikbaar zou kunnen zijn als wapen tegen de Mone, maar hij had een paar goede laarzen gevonden - van Galactische makelij - een warme jas en voedsel.


  In de vroege avondschemering baande hij zich een weg terug door het dichte struikgewas en kwam uit op de onverharde weg die hij gevolgd was toen hij hier aankwam. De soldaten, die naar hem gezocht hadden, waren verdwenen. Geen lichten bewogen in de brede vallei die zich onder hem uitstrekte, vaag zichtbaar in het stervende licht. Volgens de beste schatting, die hij door middel van gegist bestek kon maken, was zijn huidige positie ongeveer tachtig kilometer ten noordwesten van Beatrice. Hij begon over een open veld in de richting van een rij bomen in de verte te lopen. Het trage tempo maakte hem ongeduldig, en hij wilde dat hij een auto had. Er was niet veel tijd meer - misschien was er al helemaal geen tijd meer. Honderden miljarden sporen, had Gonyl gezegd. Mallory zocht de hemel af en vroeg zich af hoe zo’n uitbarsting van buitenaards zaad er uit zou zien. Een grijze wolk die zich uitspreidde over de sterren? Een somber wolkendek dat voorwaarts rolde als een mistbank op zee?


  Maar de lucht was helder, schoon gewassen door een snijdende wind. Verdroogde maisstengels, ongeoogst, bedekten de grond, met hun last van rijpe kolven door de winterse winden plat gewaaid. Een ras dat ten dode was opgeschreven, niet in staat om zich voort te planten, nu de hand van de mens verdwenen was. Volgend jaar zou er op al de lege plains van het continent een winterharde oogst van onkruid opschieten. De daaropvolgende jaren zouden nieuwe variëteiten voortbrengen, en in een halve eeuw zouden de oude grasvlaktes hun plaats weer hebben heroverd. De verwilderde koeien en paarden, die daar graasden, zouden zich enorm vermenigvuldigen, en de schuchtere bizons, van de afgrond gered, zouden opnieuw met hun aantallen de vlaktes verduisteren. En de magere wolven, te voorschijn komend uit de afgelegen wildernissen van het noorden, zouden in troepen jagen en de zwakke en kreupele, de oude en de heel jonge verscheuren. En het zou zijn alsof de mens nooit bestaan had. En zelfs dat beeld, bedacht Mallory, was optimistisch. Het ging ervan uit dat het plantaardige en dierlijke leven op de een of andere manier de invasie en/of de Galactische tegenaanval zouden overleven. Honderden miljarden wezens, tot volwassenen uitgegroeid uit de sporen die over de planeet waren verspreid, zouden de wereld als een plaag bedekken, zich vermenigvuldigend tot ze het kritieke aantal hadden bereikt dat het startsein zou zijn voor de volgende uitzending van zaadcocons die door de ruimte zouden snellen om de volgende ring van werelden te besmetten. Kon zo’n vraatzuchtige vruchtbaarheid een halt worden toegeroepen? Was de strijd tevergeefs, beslecht voordat ze gestreden was? Hij wist het niet, zou het nooit weten. Daar ergens - lichtjaren, eeuwen ver weg, had de strijd gewoed. Een oorlog - of een reusachtig Galactisch insectenbestrijdingsprogramma. Het was een gedachte die alle menselijk streven en aspiraties terug leek te brengen tot het minuscule niveau van het zoemen van bijen in een bijenkorf. Hoe vernederend voor de omhoogstrevende geest van de Aardse mensheid als ze zou bemerken dat ze werd doodgemept door een te kwistige dosis gif uit een Galactische flitspuit.


  Achter de rij bomen lag een weg. Mallory stak over, doorkruiste een stuk donker bos en kwam uit op een landweg die in de goede richting ging. Hij sjokte verder. Rond middernacht bleef hij stilstaan om uit te rusten onder een boom, die voor een verlaten boerderij stond waar een uitgebrande cabriolet met lege banden stond. Een uur later stootte hij op een gestrande auto die midden op de weg stond. Het in verre staat van ontbinding verkerende lijk van een man zat onderuitgezakt achter het stuurwiel, dat zichtbaar was door het vuile glas. Hij zei bij zichzelf dat het geen zin had het portier te openen en te proberen de wagen te starten. De accu zou al lang leeg zijn.


  Vijf kilometer verder, voor een verlaten benzinestation, vond hij vier auto’s. Eén ervan, een oud model Ford met handschakeling, liet een zwak gekreun horen toen hij de wagen probeerde te starten. De weg helde op dat punt iets af. Met moeite duwde hij de wagen het platform op, sprong erin, rolde de helling af en liet de koppeling opkomen. De motor knalde, sputterde en begon te lopen.


  Mallory legde twintig kilometer af voor hij zonder benzine kwam te zitten. Hij liet de wagen in de berm achter en liep verder de buitenwijken van een onverlichte stad binnen die door een verweerd bord als Beaver Crossing werd aangekondigd. Hij passeerde lege huizen. De hopen dorre bladeren in de straat knerpten onder zijn voeten. Er liep een trottoir naast de hoofdweg. Zijn doffe weerspiegeling stapte naast hem voort in de stoffige ramen van verlaten winkels. Een blok gebouwen was afgebrand. De bijtende lucht van verkoold hout hing nog steeds aan de geblakerde overblijfselen van de ineengestorte gebouwen.


  In het volgende blok was een kleine reparatieplaats voor auto’s. Toen Mallory stil bleef staan om een keurende blik te werpen op het half dozijn auto’s dat voor de gesloten garage geparkeerd stond, kwamen twee mannen in kaki-uniformen met het schouderembleem van Strangs leger uit een deuropening te voorschijn en richtten geweren op zijn borst. Een van hen scheen met een zaklantaarn in zijn gezicht.


  ‘Het werd tijd,’ zei Mallory. ‘Ik begon al te denken dat jullie nooit tot actie zouden overgaan.’
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  Een van de twee mannen was een vreemde voor Mallory. De ander was een lange kerel met dikke polsen die hij gedurende zijn verblijf in het kamp had gezien.


  De laatste hield de lichtbundel op hem gericht, terwijl de ander hem onhandig fouilleerde en verklaarde dat hij geen wapens op zak had.


  Je hebt een fout gemaakt door hier in de buurt rond te hangen, maat,’ zei degene die Mallory kende. ‘De sergeant zal blij zijn je weer te zien. Hij was min of meer uit zijn humeur toen je vertrok zonder gedag te zeggen.’


  Ze porden hem voort naar een stoffige jeep die om de hoek geparkeerd stond en reden met halsbrekende snelheid over landwegen vol bulten en kuilen, die hen in een half uur tot bij de poort van het kamp brachten. De modderpaden waren vol gewapende mannen die bepakking en geweren droegen en in rijen opgesteld en geteld werden door gespannen kijkende onderofficieren. Voorbij het kamp, langs de rand van de wei, waren zoeklichten ontstoken. Mallory hoorde het ronken van zware motoren die opgewarmd werden. De jeep zocht zich een weg door de menigte, sloeg een zijweg tussen donkere kooktenten in en stopte voor het met prikkeldraad afgezette terrein dat als gevangenis werd gebruikt.


  ‘Ik heb hier geen tijd voor,’ zei Mallory. ‘Ik moet Strang spreken, en snel!’


  ‘Vannacht niet, broer. De kolonel heeft het vannacht te druk. Wat wij moeten doen is je opsluiten en zorgen dat je ons niet in de weg loopt. Er staat maar één man op wacht om het terrein te bewaken - Kudnik, hij heeft een verstuikte enkel - maar hij is verdomd goed met die nul-drie-nul. Hij krijgt het bevel om een kogel door je bast te jagen als je alleen maar naar die omheining kijkt. Kom op, uitstappen!’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Een van de mannen greep Mallory’s arm beet en sleurde hem uit de jeep. ‘Vannacht vallen we Beatrice aan, makker. Die spleetogen zullen denken dat het de Vierde Wereldoorlog is. Ze zullen niet weten wat ze overkomt.’


  ‘Verspil geen tijd aan hem, Gus,’ zei de andere man, terwijl hij Mallory ruw in de richting van het wachthuisje duwde. Mallory deed zijn ogen half dicht en tastte behoedzaam naar de gedachtegloed van de man. Hij werd hem gewaar, bestudeerde hem en drong er toen voorzichtig in door…


  ‘We hebben het bevel gekregen…,’ zei de man. Zijn stem stierf weg. Hij stopte en bleef twijfelend stilstaan, alsof hij niet zeker wist in welke richting hij moest gaan. Mallory richtte zijn aandacht op de andere man en werd verrast toen hij zag dat het geweer snel in de aanslag werd gebracht. Hij sloeg toe…


  De man liet het geweer vallen, viel op zijn gezicht op de grond en bleef roerloos liggen.


  Mallory draaide zich snel om naar de eerste man die bedwelmd met zijn ogen knipperde en zijn hoofd schudde.


  ‘Je ging me naar de kolonel brengen,’ zei hij op dringende toon. ‘Geen tijd te verliezen.’


  ‘Ja - tuurlijk,’ zei de man onduidelijk. ‘Kom op.’ Zonder eenmaal een blik op zijn gevallen kameraad te werpen ging hij Mallory voor naar het stafgebouw.


  6


  Strang staarde Mallory strak aan en gebaarde naar een stoel. ‘Nou, ik hoop dat je een fijne wandeling door het landschap hebt gemaakt, Mallory,’ zei hij op zwaar sarcastische toon. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Heb je onderweg nog iets interessants gezien?’


  ‘Genoeg. Strang, je moet deze aanval afgelasten!’


  ‘O? Verder nog iets?’


  ‘Meer dan genoeg. Ik heb onder anderen een man gevonden die de Mone - de buitenaardse wezens gezien heeft.’


  ‘Iemand die ik ken? Waar is hij?’


  ‘Hij is dood.’


  ‘Ach, wat jammer nou,’ zei Strang sardonisch. ‘Nou, ik ben bang dat ik in dat geval gewoon door zal moeten gaan…’


  ‘Dat is nog niet alles, Strang: ik weet nu wat het zijn,’ zei Mallory.


  Strang zuchtte. ‘Ik had gehoopt dat je daar overheen zou zijn.’


  ‘Ze worden de Mone genoemd,’ zei Mallory. ‘Ze zijn een soort vorm van leven. Ze houden ongeveer het midden tussen organische machines en wat wij als levende wezens beschouwen. Ze zijn niet precies wat wij intelligent zouden noemen. Hun daden vloeien voort uit een soort superinstinctief patroon - net als het gedrag van insecten, maar duizend keer ingewikkelder, met een achtergrond van enkele tientallen miljoenen jaren van evolutie.’


  Strang sloeg met beide handen op zijn bureau. ‘Verdomme, man, kap met dat ziekelijke geklets! Ik weet niet wat je probeert te bewijzen, maar je bent aan het verkeerde adres! Je bent niet gekker dan ik ben! Ik heb iedere goeie man nodig…’


  ‘Er is ook een tijdelement bij betrokken, Strang,’ ging Mallory verder, de onderbreking negerend. ‘Hun patroon is als volgt: ze kiezen een plek uit en bouwen wat neerkomt op een nest - gebruik makend van plaatselijke arbeiders om hen te helpen. Als alles klaar is begint hun koningin, of broedzeug, of hoe je haar ook wilt noemen met het produceren van sporen. De hele korf is erop gericht haar te voeden en te onderhouden, terwijl zij zwanger wordt van een paar honderd miljard zaadcellen. Als de tijd rijp is, worden ze uitgezonden. Daar is die toren voor. De sporen zijn microscopisch klein. Ze worden helemaal tot in de stratosfeer afgevuurd en verspreiden zich zodat ze de hele planeet bedekken. In een paar weken hebben ze zich gevestigd en voedselvoorraden gevonden…’


  ‘Zo is het genoeg!’ brulde Strang. ‘Mijn God. Mallory. Ik heb Lori beloofd…’


  Hij brak af en haalde diep adem om tot kalmte te komen. ‘Ik heb een gesprek met je dochter gehad - een opmerkelijke jonge vrouw, in wie ik het volste vertrouwen heb - en ik gaf haar mijn woord dat ik je alle gelegenheid zou geven om te tonen dat je een plaats in mijn staf verdient. Ik heb officieren nodig, Mallory! Ik heb…’


  ‘Wat je nodig hebt is luisteren naar mij, Strang,’ viel Mallory hem in de rede. ‘Ik ben hier gekomen om je te vertellen wat ik ontdekt heb en je medewerking in te roepen. Ik…’


  ‘Hier gekomen, me neus! Je bent hier onder bedreiging van een geweer binnengebracht, op mijn bevel! Het heeft me waardevolle benzine en manuren gekost om een klopjacht te organiseren en je te vinden!’


  ‘Als ik niet gevonden had willen worden, denk je dan werkelijk dat ik regelrecht op je schildwachten afgestevend zou zijn? Gebruik je verstand, Strang. Ik ben hier teruggekomen, zoals ik al zei, om je iets te vertellen. Als je nu eens naar me luisterde in plaats van zo’n hoge toon tegen mij aan te slaan?’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in je geraaskal, Mallory. Ik was bereid het verleden te laten rusten, ter wille van Lori, maar…’


  ‘Het uitbroeden kan ieder moment plaatsvinden, Strang. Ieder uur, iedere minuut. Als dat eenmaal gebeurd is, dan is er niets meer aan te doen. Als zelfs maar één procent van de sporen het overleeft - en hun overlevingskansen zijn ongelooflijk hoog - zal binnen enkele weken iedere vierkante centimeter van de planeet vergeven zijn van miljoenen van die dingen. Ze zijn taai, sterk, niet intelligent, maar op hun eigen manier effectief - en ze hebben maar één doel: zich voortplanten. Ze…’


  ‘Ja, zo is het wel genoeg!’ schreeuwde Strang, terwijl hij opstond. ‘Je hebt een of ander verhaaltje verzonnen, en nou zit je er aan vast! Best! Als je liever potten en pannen schrobt dan mij helpen de strategie te plannen…’


  Beide mannen draaiden zich om toen een zijdeur naar de kamer openging. Lori kwam binnen. Ze zag er bleek maar vastbesloten uit in een op maat gesneden kaki-uniform.


  ‘Pa - ik heb zitten luisteren naar wat je gezegd hebt. Ik… ik kan niet geloven dat je… waanzinnig bent. Dus moet er een andere reden voor zijn. Ik weet niet wat die reden is - ik wil het niet weten. Maar ik smeek je…’


  ‘Wacht, Lori. Ik zou graag de tijd nemen om je ervan te overtuigen dat je naar me zou moeten luisteren, dat wat ik je vertel waar is en dat ik er de bewijzen voor heb, maar dat kan ik niet. Ik ben hierheen gekomen omdat ik hulp nodig heb bij hetgeen ik ga doen…’


  ‘Wat ben je eigenlijk van plan, pa?’


  ‘Ik ga naar Beatrice en doe wat ik kan tegen wat daar is. Een paar goeie mensen met geweren zouden al een stuk helpen.’


  Lori’s gezicht was strak en gespannen. Ze wendde zich tot Strang.


  ‘Het spijt me, James,’ fluisterde ze. ‘Ik had het mis. Ik trek mijn verzoek weer in. Ik ontsla je van je belofte. Doe… wat het ook is dat je moet doen.’ Ze draaide zich snel om en reikte naar de knop van de deur.


  ‘Wacht,’ zei Mallory zacht. Het meisje greep de deurknop beet, duwde de deur open… en bleef stilstaan.


  Het was als het uitsteken van een vriendelijke hand naar het zachtgloeiende, ingewikkelde ding dat een levend brein was, en het teer aanraken… op die manier…


  Lori draaide zich met een lichtelijk verbijsterde uitdrukking op haar gezicht om. Zonder naar een van beide mannen te kijken liep ze naar een stoel, ging behoedzaam zitten en vouwde haar handen in haar schoot. Mallory ging naar de open deur en deed haar voor de neus van de nieuwsgierige soldaat die buiten op wacht stond dicht.


  ‘Ik ben blij dat je besloten hebt mijn verhaal helemaal aan te horen, Lori,’ zei hij. ‘Ik zal kort en beknopt zijn, kolonel. Ik ga naar Beatrice. Ik wil dat je leger meegaat - tot op de laatste man - gewapend en voorbereid op een hels gevecht.’


  Strang snoof, maar voordat hij wat kon zeggen ging Mallory verder: ‘Er zal niemand ziek worden, kolonel. Misschien worden we allemaal flink misselijk als we door het buitenste beschermende veld gaan, maar het zal niet dodelijk zijn. Als we eenmaal in de stad zijn mogen er geen burgers gemolesteerd worden. Het zal niet moeilijk zijn de vijand te identificeren. Ze zien er buitenaards uit. Je zult het begrijpen zodra je er een ziet…’


  ‘Je raaskalt, Mallory. Ik val Beatrice aan, ja - maar niet met infanterie. Ik heb een half dozijn sleepvliegtuigen en meer vrachtzweefvliegtuigen dan ik nodig heb - en meer dan genoeg zware explosieven. Ik maak een half dozijn vluchten over de stad en gooi haar plat. Dan geef ik mijn tanks het bevel op te rukken. Die spleetogen zullen niet weten wat hun overkomt…’


  ‘Kolonel, ik heb je verteld dat de stad vol zit met onschuldige burgers…’


  Strangs hand reikte naar de knop van de intercom op zijn bureau. Mallory sloeg snel toe, zonder na te denken.


  Strangs gezicht werd krijtwit. Hij liet een gesmoord geluid horen en viel zijdelings van zijn stoel. Lori uitte een kreet van afschuw. Mallory wervelde om zijn as, terwijl Lori opstond uit de stoel, met opengesperde ogen, haar mond klaar voor een schreeuw…


  Hij raakte haar aan met een snelle, beheerste gedachte. Ze zonk terug in de stoel en bleef in een ongemakkelijke houding zitten, haar gezicht slap en verbaasd. Mallory boog zich over Strang heen. De bewusteloze man haalde moeilijk adem. Zijn gezicht was rood. Mallory tilde hem weer in zijn stoel en peilde toen voorzichtig.


  Hij zag het punt waar hij hem geraakt had, een doffe plek in de omringende gloed. Met zachte precisie stelde hij de energiestromen opnieuw in werking, zag hoe het verdoofde deel van ’s mans brein weer tot bewustzijn begon op te warmen…


  Strang bewoog, tilde zijn hoofd op en stelde zijn ogen op Mallory in. Lori kreunde zachtjes.


  ‘Luister naar me, jullie alletwee,’ zei Mallory op vlakke, afgemeten toon, terwijl hij van de een naar de ander keek. ‘Jullie zijn zojuist op iets gestoten dat buiten jullie ervaring ligt. Accepteer het en erken het feit dat er hier iets is dat jullie niet begrijpen. In dit opzicht klopte jullie beeld van de realiteit niet - het zou ook in andere opzichten wel eens niet kunnen kloppen!’


  ‘Hoe… hoe heb je je zo snel kunnen bewegen?’ kraste Strang. ‘Het was net… net een slang die toesloeg.’


  ‘Ik heb me niet bewogen,’ zei Mallory. ‘Vertel jij het hem maar, Lori.’


  Ze had een verslagen uitdrukking op haar gezicht. ‘Hij… bewoog zich helemaal niet, James. Je - zakte gewoon in elkaar. Ik… ik dacht…’


  ‘Hij mankeert niets,’ zei Mallory vlug. ‘Het spijt me, Lori. Ik had geen andere keus.’


  ‘Wie… wat ben je?’ Mallory’s dochter staarde hem met een uitdrukking van afschuw op haar gezicht aan. ‘Ik voelde iets… binnenin mijn hoofd…!’ Ze drukte haar handen tegen de zijkanten van haar hoofd.


  ‘Ik ben je vader, Lori,’ zei hij ruw. ‘Ik wou dat ik tijd had om je langzaam op de hoogte te brengen, je alles tot in bijzonderheden uit te leggen en je op zachte manier zover te brengen dat je het begreep - dat je me vertrouwde. Maar daar heb ik de tijd niet voor. Zie gewoon het feit onder ogen dat wat ik zeg meer is dan alleen de waanvoorstellingen van een maniak.’


  Hij wendde zich tot Strang. ‘Je bent een militair, kolonel, een realist. Toen de eerste atoombom op Hiroshima werd gegooid, hebben de Japanners misschien niet begrepen wat er gebeurd was - maar ze konden de gevolgen ervan niet negeren. Ik vraag je het feit te accepteren dat ik iets weet dat jij niet weet. Ik vraag je me op mijn woord te vertrouwen en me de mensen te geven die ik nodig heb.’


  ‘Je bent gek,’ zei Strang, terwijl hij moeite deed zich te vermannen. ‘Gekken hebben soms bovenmenselijke kracht. Misschien hebben ze ook bovenmenselijke snelheid…’


  ‘Ik heb je al gezegd - Lori heeft het je verteld - ik raakte je met mijn gedachten, niet met mijn vuist, Strang!’


  ‘Goed dan. Stel dat je… deed wat je beweerde. Wat heeft dat te maken met het feit dat je me vraagt mijn troepen een besmet gebied in te sturen?’


  Mallory leunde met beide vuisten op het bureau. ‘Er is geen besmettelijke ziekte. Er is wel een strijdkracht die de stad bezet houdt. Op het moment zijn het er maar een paar honderd - de Werkers die de Mone-koningin beschermen en voeden. We kunnen ze pakken. We hebben in ieder geval een kans! Als we nu niet aanvallen - vandaag - is het misschien te laat!’


  Mallory zag de verandering op het gezicht van Strang. Hij reikte en drukte licht. Strang waggelde achteruit, uitte een rochelend gekreun en greep met een hand naar zijn hoofd. Mallory draaide zich om en zag dat Lori opgestaan was.


  ‘Lori! Dwing me in godsnaam niet iets te doen!’


  ‘Nee - niks te godsnamen! Ik weet niet wat dit is -welke verschrikkelijke kracht je hebt - maar Strang hees zich overeind.


  ‘Wacht, verdomme!’ zei Mallory op dringende toon. ‘Luister tot ik uitverteld ben!’


  Lori liep op hem af. Hij veegde licht langs haar gedachten. Ze wankelde en hervond haar evenwicht. Strang was om het bureau heengelopen.


  ‘Hij kan niet tegelijkertijd jou en mij in zijn macht houden,’ zei hij op lage, gespannen toon. ‘Lori, zorg dat je uit de kamer komt en roep…’


  Mallory raakte haar weer aan toen ze naar de deur begon te lopen. Ze viel op haar knieën. Hij sloeg Strang op het moment dat de man op hem afstormde, en stapte opzij toen hij viel.


  ‘Ik kan jullie wel in mijn macht houden, Strang,’ zei Mallory. ‘Door jullie buiten westen te slaan. Maar daar schiet ik niets mee op. Ik moet jullie bij bewustzijn hebben - alletwee!’


  ‘Ziet ernaar uit dat het - gelijk spel is…,’ zei Strang tussen opeengeklemde tanden. Hij zat op handen en voeten en schudde zijn hoofd. Mallory ging naar Lori toe en tilde haar op.


  ‘Alsjeblieft - ik smeek jullie. Luister eerst en oordeel dan.’


  ‘Ik… goed, pa,’ zei Lori fluisterend, en trok zich los. ‘Ik geloof dat we geen andere keus hebben.’
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  ‘Goed,’ zei Strang vijftien minuten later. ‘Ik heb naar je geluisterd. Wat ik gehoord heb sterkt me in mijn overtuiging dat je niet goed snik bent.’


  ‘Wacht, James.’ Lori nam het woord. ‘Wat pa zegt, verklaart inderdaad enkele dingen - als het mogelijk zou zijn -’


  ‘Maar aangezien het dat niet is,’ onderbrak Strang haar ruw, ‘kunnen we…’


  ‘Hoe weet je dat het niet mogelijk is, Strang?’ kwam Mallory ertussen. ‘Of weet je het wel? Is het niet zo dat je er gewoon naar raadt? Verdomme, denk als een tacticus. Als de tegenpartij met iets splinternieuws op de proppen komt, ontken je dan dat het bestaat - of reken je ermee af? Chinese communisten, hè? Ingegraven in Beatrice, Nebraska, wachtend tot jij ze met bommen komt platgooien! Strookt dat met wat jij van de werkelijke oorlog weet?’


  ‘James, zou je niet… iemand kunnen sturen om naar de stad te kijken, of misschien om er in een zweefvliegtuig overheen te vliegen en een paar foto’s te nemen? Als er werkelijk een toren is, zoals pa hem beschrijft…’


  ‘Daar is geen tijd voor, Strang,’ zei Mallory. ‘Je zult het op goed geluk moeten aannemen.’


  ‘En dat doe ik niet. Dat kan ik niet doen!’ snauwde Strang. ‘Stel - bij wijze van spreken - dat er iets waars in je verhaal zit. Hoe weet ik dat die… buitenaardse wezens van je ons niet met een of andere dodende straal van de aardbodem vegen zodra ze ons in het oog krijgen? Die mannen vertrouwen me, Mallory. Ze zijn mijn onderdeel, ik ben hun leider. Je hebt het over tactiek: verwacht je van me dat ik blindelings in een hinderlaag loop zonder te weten wat voor wapens de vijand heeft?’


  ‘Ik heb je verteld wat de consequenties zijn.’


  ‘En ik heb “nee” gezegd, verdomme!’


  Mallory knikte. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik wou dat ik je brein kon overnemen en je dwingen orders uit te vaardigen - maar zo goed ben ik niet. Misschien zal ik dat op een goeie dag wel zijn - als ik in leven blijf. Ik heb nog bij lange na geen begin gemaakt met het verkennen van wat ik heb.’ Hij wendde zich tot Lori: ‘Het spijt me, Lori. Het spijt me dat ik je niet zover kon brengen dat je het begreep. Misschien zul je het op een dag wel begrijpen.’ Hij liep naar de deur en keek achterom naar Strang.


  ‘Probeer me niet tegen te houden, kolonel. Onder druk zou ik iemand kunnen verwonden. Ik weet er gewoon nog niet genoeg van om het te beheersen.’


  ‘Waar ga je naar toe?’ flapte Lori eruit.


  ‘Waar ik zei dat ik naartoe ging, Lori.’


  ‘Alleen?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit.’


  ‘James, je kan hem niet alleen laten gaan! Hij zal het niet overleven… en als hij inderdaad gelijk heeft…’


  ‘Hoe zou ik hem tegen kunnen houden?’


  ‘Je kunt hem enkele mensen geven - een paar mensen. Iets. Je moet iets doen, James!’


  Strang keek Mallory aan.


  ‘Zou één man helpen?’ grauwde hij.


  Mallory knikte. Strang drukte heftig op de knop van de intercom.


  ‘Zeg Brozhny binnen te komen,’ zei hij vlak.


  Ze wachtten in stilte. In minder dan een minuut klonk er een klop, en de deur ging open om de Russische luitenant binnen te laten. Strang stond op.


  ‘Je hebt tijdelijk het bevel,’ zei hij. ‘Schort de aanval op tot ik terugkom.’


  ‘James, je gaat toch niet zelf…?" barstte Lori los. ‘Dat is te gevaarlijk!’


  ‘Wat wil je dat ik doe, meisje, een andere man sturen om het risico voor mij te lopen?’


  ‘Maar, James, je bent de leider…’


  ‘Vass is competent genoeg.’ Strang draaide zich om naar Mallory. ‘Hoe dicht moet je bij de stad zijn om de toren te kunnen zien?’


  ‘Ongeveer acht kilometer.’


  ‘Goed dan: acht kilometer. En als er geen toren is - dan vergeet je dat verhaal van je. Akkoord?’


  ‘En als er wel een toren is?’


  ‘Dan zal ik mijn denkbeelden mogelijk wat moeten wijzigen.’


  ‘Dan ga je iets verder?’


  ‘Hoe ver?’


  ‘Ver genoeg om het bewijs te zien.’


  Strang knikte en trok de aandacht van de Russische officier. ‘Als ik morgen tegen zonsondergang niet terug ben, dan ben jij de baas van het spul. En Vass - als je de bommenwerpers erop afstuurt en je ziet een toren - bombardeer die dan eerst.’


  ‘Zoals u wenst, kolonel.’


  ‘Goed, Mallory,’ zei Strang. ‘Laten we eens gaan kijken naar die kleine groene mannetjes van je.’


  ‘Ze zijn niet klein,’ zei Mallory, ‘en niet groen, en het zijn geen mannetjes.’
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  Sally, haar rechterarm dik ingepakt in verband en rustend in een draagband, en Lori, met een strak gezicht maar zonder tranen, stonden er zwijgend bij terwijl Mallory en Strang hun geweren en voorraden in de jeep stouwden.


  ‘Kijk niet zo terneergeslagen,’ zei de kolonel hartelijk, terwijl hij achter het stuur ging zitten en zijn veiligheidsgordel aandeed. ‘We gaan alleen even een kijkje nemen. Als we iets zien trekken we ons terug en hergroeperen ons, zoals het gezegde luidt.’


  ‘Wees voorzichtig - alsjeblieft,’ zei Sally.


  ‘Succes,’ zei Lori.


  Strang startte de motor, zwaaide en reed te midden van opspattend grint met een vaart het bochtige pad af. Toen hij eenmaal op de weg was trapte hij het gaspedaal ver in, schrijlings op de verweerde gele middenstreep rijdend.


  ‘Mallory, ik heb nog eens over je verhaal nagedacht,’ riep hij boven het stoten van de wind uit. ‘Ik heb geprobeerd mijn vinger op alle zwakke plekken in de logica te leggen. En dat is nou het gekke - ik kan er niet één vinden. Verdomd vernuftig - als je er eenmaal van uitgaat dat er werkelijk een invasie van buitenaardse wezens heeft plaatsgehad. Het verklaart alles. Het maakt me een beetje ongerust, Mallory. Het feit dat jij getikt bent, is veel makkelijker te verwerken dan een invasie uit de ruimte.’


  ‘Als je niet ziet wat ik je verteld heb dat je zou zien, dan ga ik terug en neem dienst voor de duur van de oorlog,’ zei Mallory kortaf. ‘Laten we het intussen daar maar bij laten.’


  Het volgende half uur reed Strang met halsbrekende snelheid over de secundaire weg en minderde alleen vaart als het noodzakelijk was om een gestrande auto of tank heen te rijden. Ze passeerden een bord waarop stond: BEATRICE - 16 KM. Mallory haalde diep adem om een onrustig gevoel in zijn middenrif dat snel op weg was een brandend gevoel van misselijkheid te worden tot bedaren te brengen. Strang fronste hevig zijn wenkbrauwen. Hij reed nog drie kilometer verder en minderde toen vaart.


  ‘Dit bevalt me niks, Mallory,’ zei hij. Zijn gebruinde gezicht was vuilgeel, en zweet parelde op zijn voorhoofd. ‘Verdomme, man, die lucht is puur vergif. Ik word er doodziek van.’


  ‘Ik heb je over dit effect verteld,’ zei Mallory. ‘Het is geen besmettelijke ziekte, Strang. Het is een beschermend veld, ontworpen om indringers buiten te houden die de slachting hebben overleefd en aan de hypnose ontsnapt zijn.’


  ‘Jij hebt ook overal een antwoord op.’


  ‘Moet dat bewijzen dat ik het mis heb?’


  ‘Verdomme, kerel, je moet het mis hebben! Anders…!’


  ‘Rij verder, kolonel. Bewijs maar dat ik het mis heb. We moeten het nu ieder moment kunnen zien. Misschien hebben we om de volgende bocht een goed uitzicht…’


  ‘Tuurlijk - jij wijst en zegt: “Daar staat-ie!” - en ik kijk en er is helemaal niks te zien.’


  ‘Je zal hem zien. Sally heeft je verteld dat ze hem op een heldere dag vanuit de boerderij konden zien…’


  ‘Ze zagen zoeklichten, dat is alles.’


  ‘Kolonel, ik citeer: “Jij hebt ook overal een antwoord op”,’ zei Mallory sardonisch.


  ‘Zeker - maar mijn antwoorden slaan tenminste ergens op.’ Strang trapte woest op het gaspedaal en liet de jeep wegspuiten.


  Het voertuig bereikte de top van een lage heuvel. Bij een kruising voor hen stonden een aantal benzinestations bijeen. Daar achter stonden hier en daar wat huizen. Het begin van de eerste buitenwijken van de stad. De jeep minderde vaart. Strang omklemde met een strak gezicht het stuur en staarde naar de mistige groene kolom die boven de daken aan de andere kant van de vlakte oprees. Hij stopte, deed zijn veiligheidsgordels af en ging staan. Hij haalde de verrekijker uit de tas aan zijn heup, stelde hem in en bestudeerde een halve minuut lang het schouwspel. Hij liet de verrekijker zakken en ging weer achter het stuur zitten. Met zijn tong bevochtigde hij zijn lippen.


  ‘Ja,’ zei hij plotseling. ‘Laten we eens een kijkje van dichtbij gaan nemen, Mallory.’ Hij zette de jeep in de eerste versnelling en reed verder, langzamer nu, terwijl hij onder het rijden zijn blik over het schouwspel liet gaan.
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  Strang bracht de wagen tot stilstand in de schaduw van een groepje bladerloze esdoorns, naast een oud, verzakt huis, dat nog net voor het bord dat de stadsgrens aangaf stond.


  ‘Het is stil,’ zei hij. ‘Verdomd stil, en geen lijk te zien.’ Hij klom uit de jeep en bleef met zijn hoofd schuin staan luisteren naar de doodse stilte.


  ‘Zo, je ziet hoe de stad eruit ziet,’ zei Mallory. ‘Geen Chinese communisten te bekennen. Laten we nu maken dat we wegkomen.’


  ‘Verdomme, Mallory, je verwacht toch niet dat ik terugga en Brozhny vertel dat ik je hele verhaal voor zoete koek aangenomen heb op basis van een gebouw dat er misschien een beetje anders uitziet dan wat je van een stad in de prairie zou verwachten. Laten we een ommetje maken.’


  ‘Dat is niet zo’n best idee van je, Strang. Dit is vijandelijk gebied.’


  ‘Ik wil alles zien wat er te zien valt.’


  ‘Goed dan, maar onthoud wat ik je gezegd heb: als je dat geweer moet gebruiken, richt dan op de navel, mik op de plek waar de navel zou zijn als het een mens was.’


  Ze liepen verder, langs het lege huis, en langs een verlaten benzinestation.


  ‘Het ziet er allemaal zo verdomd normaal uit, Mallory,’ zei Strang, op een bijna smekende toon. ‘Alles, behalve die vervloekte toren…’


  ‘Je zal zelfs sproeiers zien werken,’ zei Mallory, ‘en melkflessen op veranda’s zien staan. Ze proberen een normale omgeving voor hun werkers te scheppen, en ze weten niet wat belangrijk is; net als een jongen, die een sprinkhaan in een fles stopt met zes verschillende soorten onkruid…’


  ‘Wacht eens!’ Strang’s hand schoot uit om Mallory tegen te houden. ‘Luister…’


  Ver weg, op de grens van hoorbaarheid, klonk het geluid van een motor die onregelmatig liep, alsof hij gestart werd na een hele tijd stil te hebben gestaan.


  ‘Tijd om te verdwijnen,’ zei Mallory zachtjes.


  ‘Buitenaardse wezens,’ zei Strang. ‘Vliegende schotelaars van een of andere planeet die zich in een kleine stad vestigen, onze vorm en onze huizen en auto’s overnemen en een fabriek beginnen. Kletskoek!’ Hij zei het laatste woord hardop, schreeuwde het bijna. ‘Ik geloof er geen woord van, Mallory! Kom op! Laten we de burgemeester of het hoofd van de politie of wie er hier ook de leiding heeft opzoeken en uitpluizen wat er aan de hand is.’ Toen hij naar voren begon te lopen greep Mallory hem bij zijn arm. ‘Wacht eens eventjes, Strang. Ik heb je hierheen gebracht om je iets te laten zien, niet om je te laten doodschieten. De stad is door de vijand bezet - kan je dat niet tot die hersens van je laten doordringen? Laten we maken dat we wegkomen en tot de tanden gewapend terugkomen…’


  ‘Mallory, het ziet er naar uit dat door Gods goedheid deze stad de aanval van de spleetogen heeft overleefd - en als je denkt…"


  ‘Ik denk dat het tijd is om terug te gaan, Strang.’


  ‘Ik heb nog niet genoeg gezien, Mallory.’


  Hij brak af. Er klonk het geluid van een motor die snel vanuit een zijweg naderde.


  ‘Achter dat bord - snel!’ flapte Mallory eruit.


  ‘Eén momentje,’ protesteerde Strang. ‘Misschien…’


  Mallory sprintte naar dekking. Na een ogenblik volgde Strang hem. Ze lagen plat op hun buik en keken hoe een witgeschilderde bakkersbestelwagen in zicht kwam, vaart minderde, de hoek omzwenkte en op hen afkwam. De wagen stopte midden op straat, dertig meter bij hen vandaan. Er stapten twee mannen uit die in een oplettende houding bleven staan, alsof ze luisterden.


  ‘Dat zijn mensen, geen monsters,’ siste Strang. ‘Ik wil met ze praten en erachter komen…’


  Mallory greep hem bij zijn arm toen hij aanstalten maakte om op te staan. ‘Als je ze van dichtbij zag zou je wel anders denken. En zo dichtbij komen we niet.’ Mallory draaide zich om, toen hij achter zich een geluid hoorde. Over een braakliggend stuk grond naderde een lange man in een grijze overall. Hij liep met een eigenaardige, schuifelende gang op hen af.


  ‘Je krijgt je zin,’ zei Mallory. ‘Blijf waar je bent. Misschien kunnen we ons er met bluf doorheen slaan.’


  Strang bekeek de naderende gedaante, terwijl hij aan zijn geweer morrelde.


  ‘In ’s hemelsnaam, Mallory,’ zei hij op zachte toon. ‘Die kerel is net zo menselijk als ik - zelfs al loopt hij alsof hij twee kunstbenen heeft.’


  ‘Dat heeft hij ook,’ zei Mallory vlak. ‘Zeg niets -zorg alleen dat je klaarstaat.’


  Strang maakte een geluid van afkeer en stond op, terwijl hij zijn ogen op de vreemdeling gericht hield. Mallory ging naast hem staan en keek hoe de gedaante naderde. Drie meter bij hen vandaan bleef hij stilstaan, in een eigenaardige, levenloze houding, het lichaam ongemakkelijk scheefgezakt. Op deze afstand was de deegachtige structuur van de huid en de kleding duidelijk. Het gezicht was een masker dat met doffe kleuren op poreus rubber was geschilderd.


  ‘Grote God,’ fluisterde Strang.


  ‘Waarom bevinden jullie je niet in de werkplaats?’ vroeg de nabootsing op de zalvende toon van een reclameomroeper op de televisie, en zonder op antwoord te wachten liep hij op Strang toe. De kolonel deed een stap achteruit, zette de kolf van het geweer tegen zijn heup en vuurde. Het schot gaf een oorverdovende knal. Uit de loop spoot een bleke vlam. Het wezen draaide door de inslag van de kogel een halve slag om; het hervond zijn evenwicht en liep weer op Strang af. Hoog in de borst gaapte een gat zo groot als een olijf.


  ‘Het zal noodzakelijk zijn pijn toe te dienen,’ zei het schepsel. Mallory bracht zijn geweer aan zijn schouder, vuurde, veerde mee met de terugslag en vuurde opnieuw. Het ding struikelde en viel op zijn gezicht met een geluid als van een matras die op de grond valt. Strang richtte zijn geweer op het hoofd van het ding. Mallory greep de loop beet en duwde die opzij. ‘Die kant op,’ beet hij Strang toe en duwde hem voor zich uit. Ze renden het open veld over, tussen twee garages door, kropen door een gat in de heg en kwamen uit in een nauwe steeg die achter een warenhuis liep. Het witte voertuig was zichtbaar op de hoek en kwam snel naderbij.


  ‘Ze moeten ons opgemerkt hebben zodra we binnen hun schermen kwamen,’ zei Mallory, terwijl ze achteruit schuifelden. ‘We zijn er met open ogen ingelopen.’


  ‘Niet menselijk,’ mompelde Strang. Zijn gezicht had een vreemde, vlekkerige kleur. ‘Mijn God - net een lappenpop - lopend en pratend, die ogen…’


  ‘We zijn nog geen blok van de jeep verwijderd,’ zei Mallory. ‘ We laten deze wagen passeren en rennen er dan naar toe.’


  Terwijl hij gehurkt in de diepe schaduw naast het huis zat, voelde Mallory een golf van duizeligheid over zich heengaan. Een ogenblik vervaagde het schouwspel, alsof een doorzichtig gordijn van tintelende zwarte zijde rondom hen was neergelaten. Murmelende stemmen leken van een afstand luid te roepen, op een vreemde, dringende toon.


  Met moeite kneep hij zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd. Hij haalde diep adem, verzamelde zijn vervagende bewustzijn, richtte het en duwde…


  Hij zat op handen en knieën, luisterend naar een gonzend geluid in de verte, dat zwakker werd en wegstierf, terwijl de kleur weer in het schouwspel terug sijpelde. Vlakbij draaide een motor stationair. Er klonken voetstappen die dichterbij kwamen. ‘Strang,’ fluisterde Mallory, ‘houd je gereed; zodra hij voorbij is knijpen we er tussenuit en rennen als de bliksem…’


  Een schaduw viel over een zonnig stuk grasland. Een man in een cowboypak, compleet met hoed en revolvers, beende langs hun schuilplaats. Zijn voetstappen verwijderden zich.


  ‘Laten we gaan.’ Mallory stond op en keek achterom toen Strang zich niet bewoog. De kolonel stond tegen de muur. Het geweer in zijn handen was op de grond gericht.


  ‘Strang - kom tot jezelf,’ fluisterde Mallory op dringende toon.


  Strangs ogen hadden een glazige, troebele blik. Mallory greep hem bij zijn arm. Strang keek hem met wazige, knipperende ogen aan. ‘Laat me gaan,’ zei hij toonloos. ‘Ik moet… mijn Werk…’


  ‘Strang - ze hebben je te pakken! Vecht er tegen, man! Gooi het van je af!’


  Strang duwde en deed zijn best om langs hem heen te komen. Zijn bewegingen waren ongecoördineerd en onhandig. Mallory greep hem bij zijn polsen beet.


  ‘Strang, herinner je je Lori nog? Herinner je je leger dat wacht tot je terugkomt en de aanval leidt?’


  ‘Het Werk wacht…’


  Mallory voelde hoe de duizeligheid weer de overhand kreeg. Dit keer duwde hij het gemakkelijker weg. Met een plotselinge ruk bevrijdde Strang zichzelf. Hij rechtte zijn rug en veegde pluisjes van zijn kaki overhemd.


  ‘Nou, ik moet er weer eens vandoor,’ zei hij opgewekt. ‘Het is Tijd, weet je. Iedereen is nodig…’ Mallory deed zijn ogen half dicht, concentreerde zich en reikte… Hij werd de gedachtegloed van de ander gewaar, dof en bekrompen, opgesloten in een web van duisternis. Zachtjes peilde hij, vond een spleet en glipte naar binnen.


  ‘Strang! Word wakker!’


  Mallory voelde zwakke roerselen van schrik, voelde iets dat half begrip en half herkenning was. ‘Mal… Mallory. Kan niet… nadenken. Lijkt of… verdrink in teer… koud… doet pijn… ’


  Mallory deed zijn ogen open. Strang hing slap tegen de muur, zijn gezicht krijtwit, zijn mond open. Hij deed een beverige stap en viel op zijn knieën. Mallory hoorde de voetstappen terugkomen. Het geluid van de motor kwam dichterbij. Hij reikte weer en greep de macht over Strangs gedachten, zich aanpassend aan de onbekende om trekken. Hij vond het motorisch centrum en deed Strang waggelend opstaan…


  Een dummy van goedkoop plastic sprong drie meter verder te voorschijn. Hij draaide zich op zijn hielen om, terwijl zijn papieren ogen star en nietsziend voor zich uitstaarden. Dit keer was de mentale slag scherp en nauwkeurig gericht. Zijn tegenaanval priemde naar het glinsterende lichtpuntje waaruit het gedachteveld van de ander bestond, botste tegen het buitenaardse op, absorbeerde een korte, schokkende pijn, kreeg toen houvast en klemde zich vast. Met de rand van zijn bewustzijn was Mallory zich ervan bewust dat Strang weer terug naar de muur struikelde en dat de namaakman midden in een stap verstijfd was blijven staan. Hij duwde harder, zoekend naar een toegang door de verdediging van de ander. Hij vond een lijn waar twee vlakken elkaar raakten, stootte toe…


  Licht explodeerde in zijn brein. Hij was in een reusachtige ruimte, die verlicht werd door een groenachtig licht en gevuld was met een buitenaardse stank en buitenaardse geluiden. Het vertrek werd bijna helemaal in beslag genomen door een enorme sponsachtige structuur van doorzichtige cellen en vezels en buizen - net een heel sterke vergroting van het binnenste van een menselijke long, dacht hij bij zichzelf. Rondom deze centrale massa haastten mensen en niet-mensen zich heen en weer, druk in de weer met het uitvoeren van onbegrijpelijke taken. Mallory voelde dat er een sfeer van uiterste spanning heerste, van tijd die tot brekens toe werd uitgerekt, van gebeurtenissen die zwollen tot ze op barsten stonden…


  Het is Tijd, kwam het bewustzijn in zijn gedachten op. Nu snelt het bestaan voort naar voleindiging in het rijpen van het sporenlichaam…


  Met een uiterste krachtsinspanning verzette Mallory zich tegen het verlammende contact met het gedachteveld van de Mone. Hij had een gewaarwording van scheuren, van een bel die barstte, van een vat dat kapotgeslagen werd, van levenskracht die wegsijpelde… Het niet-menselijke ding voor hem zakte ineen of het totaal geen botten had en bleef op zijn hurken zitten. Het hoofd bungelde achterover, de handen lagen plat op de grond, met de palmen naar boven, de vingers helemaal uitgestrekt. Nu het dood was verloor het wezen alles wat het op een mens had doen lijken. Er bleef alleen een ding over waaruit iedere gelijkenis met leven was geweken.


  ‘Mijn God,’ zei Strang. ‘Wat… was dat… hoe…’


  ‘Het is nu te laat om terug te gaan, Strang,’ zei Mallory vlug. ‘We hebben geen tijd meer. De Mone staat op het punt zijn broedsel voort te brengen - misschien over enkele minuten - of zelfs seconden…’ Terwijl hij sprak ging Strang met een ruk rechtop staan, alsof er aan een touw was getrokken. Hij nam een onhandige stap, huiverde en bleef toen rechtop staan.


  ‘Nu moeten we naar onze werkbanken gaan,’ zei hij zorgvuldig, terwijl hij naar de machtige toren keek die hoog oprees boven de daken van de huizen.


  Het geluid van de stationair draaiende motor van het voertuig klonk vlakbij. Twee wezens verschenen en kwamen op hen af, terwijl ze de slappe dummy op het pad negeerden.


  ‘Nu moeten jullie naar jullie werkbanken gaan,’ zei de kleinste en magerste van de twee op de toon van een ernstige jonge apotheker die een betrouwbaar kalmerend middel aanraadt.


  ‘Ja,’ zei Mallory vlak. ‘Nu moeten we naar onze werkbanken gaan.’


  Voorafgegaan door de niet-menselijke wezens en vergezeld door Strang, die vol vertrouwen naast hem voortstapte, liep hij de straat uit en ging op weg naar de toren.
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  De straten in het centrum boden dezelfde half vervallen aanblik van een week geleden. Er waaiden wat meer kranten over de trottoirs. Wat meer lenteonkruid was door de scheuren in het plaveisel opgeschoten. Hun voetstappen weerkaatsten hol.


  Het was koel in de schaduw van de toren. De poort in de muur ging open toen ze hem naderden. Voorbij de poort was de onnatuurlijk vlakke grond zo hard en kaal als een veel gebruikt schoolplein. Er liepen hier een paar wezens die de indruk gaven bijzonder veel haast te hebben. Links van Mallory lag een man op zijn gezicht, zijn armen onder zich. Aan de kleur van de nek was duidelijk te zien dat hij dood was. Geen van de wezens scheen zich van het lijk bewust te zijn. Ze gingen door een ronde opening aan de voet van de toren een gebogen zaal binnen, die Mallory deed denken aan het binnenste van een immense schelp. De muren waren doorzichtig, paarlemoerachtig groen. Ze rezen op en rondden zich tot ze verloren gingen in een groene schemering. Er hing een scherpe geur als van zeewier in de bedompte lucht, en er klonk een aanhoudend gemurmel van geluid, als van een rusteloze menigte in een schouwburgzaal achter gesloten deuren.


  De twee wezens die hen hierheen gebracht hadden, gingen ieder hun eigen weg. Een van hen liep naar rechts, de ander liep door in de richting van de opening van een kleinere gang in de gebogen muur. Strang volgde zonder aarzelen de laatste. Mallory volgde zijn voorbeeld. De route leidde in een flauwe spiraal naar beneden. De gang had geen vloer. Hij was bijna cirkelvormig in doorsnee. In het midden hadden stof en afval zich verzameld en een ribbel gevormd. Het licht werd zwakker, de geluiden harder, de geuren bijtender. De gang kwam uit op een breed vertrek dat werd doorsneden door een doolhof van afscheidingen die schouderboog waren en zich uitstrekten tot ze uit het zicht verdwenen rond een centrale kern van dof, zwartgroen materiaal. Er waren hier honderden mensen. Mallory zag bekende gezichten, ingevallen en afgetobd in het ziekelijke licht. Plotseling bleef hun gids stilstaan. Twee gedaantes kwamen aanlopen, die er vreemd kleur- en vormloos uitzagen.


  Toen ze vlakbij gekomen waren zag Mallory dat het gezichtloze en haarloze versies waren van de wezens die hij boven de grond had gezien. Hun lichamen bootsten geen kleding na, maar waren glad en kaal en gelijkmatig dofgrijs van kleur.


  Mallory reikte voorzichtig met zijn bewustzijn en maakte contact met de speldenknop van schittering waaruit het gedachteveld van de wezens, die hen hierheen geleid hadden, bestond en de helderder, ingewikkelder uitstralingen van de nieuwkomers. Hij was zich bewust van een snelle, flikkerende uitwisseling van gedachten die tussen hen plaatsvond; toen voelde hij hoe zijn eigen brein aarzelend werd gepeild. Een ogenblik lang was er een gewaarwording van onzekerheid. Toen draaiden de drie wezens zich plotseling om en liepen weg. Met de houding van iemand, die precies weet wat hij doet, stapte Strang door een opening in de lage afscheidingsmuur. Mallory volgde hem.


  Binnen bleef hij stilstaan en pakte Strang bij zijn arm. Hij deed zijn ogen dicht en dwong met behulp van zijn wil zijn bewustzijn naar buiten te vloeien. De gloed waaruit Strangs gedachteveld bestond werd bijna door een omhullende deken van grijs aan het oog onttrokken. Hij rukte de deken weg. Strang wankelde, hervond zijn evenwicht en keek met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht om zich heen. Zijn blik viel op Mallory.


  ‘We zijn in de toren,’ zei de laatste vlug. ‘Je bent bewusteloos geweest. Hoe voel je je?’


  ‘Beroerd,’ mompelde Strang. ‘Dromen… en toen niets…’


  ‘We hebben geen tijd meer te verliezen. We moeten proberen de broedkamer te bereiken. Volgens mij bevindt die zich in het centrum. We zullen wel zien als we daar zijn. Kom op!’


  Hij liep verder door de nauwe gang. Strang volgde hem.


  Een lage plank liep hier langs de binnenkant van de afscheiding. Op regelmatige afstanden van enkele meters stonden mannen en vrouwen - echte mannen en vrouwen, maar met doffe ogen en uitgezakte gelaatstrekken, mager en bleek, hun kleding in alle staten van verwaarlozing. Het leek, dacht Mallory, een soort productielijn te zijn. Voor iedere Werker lagen hoopjes kleine objecten die iets weghadden van met snijwerk versierde bonen. De Werkers waren druk bezig ze aan draden te rijgen. Geen van hen keek op of besteedde ook maar de geringste aandacht aan de twee mannen. Ze sloegen linksaf door een opening in de lage muur en volgden een gang die net als de andere gevuld was met zwoegende, in het niets starende mannen en vrouwen. Mallory herkende een gezicht. Een tandarts die eens een kies voor hem had gevuld.


  Een ingewikkeld ineengestrengeld touw lag opgerold voor de man op de werkbank, te midden van wat bonen, waarvan sommige op de grond waren gevallen. Mallory stak zijn arm uit en plukte het werk uit zijn handen. De man aarzelde slechts een moment, toen pakte hij uit de rommel een lus van het zwarte draad, dat even dun was als een haar, greep een boon en reeg die aan de draad.


  ‘Dr Foyle,’ zei Mallory zachtjes. ‘Kunt u me verstaan?’


  Er voer een hevige schok door Foyles lichaam. De boon viel uit zijn handen. Hij keek Mallory met een wilde blik in zijn ogen aan.


  ‘Het is Tijd,’ mompelde hij, en draaide zich weer om naar zijn werk, terwijl hij met de jachtige bewegingen van iemand die wanhopig veel haast heeft een nieuwe boon greep. Mallory reikte voorzichtig om het brein van de ander aan te raken. De pseudogloed viel nauwelijks te bespeuren, begraven als hij was onder vele lagen van onderdrukkende anti-gedachten. Uiterst voorzichtig drong Mallory in de doolhof door en raakte het verlamde egocentrum aan. Onmiddellijk hielden de handen van de man op met hun werk.


  ‘Foyle - ik heb je hulp nodig,’ zei Mallory zacht. ‘Ik heb informatie nodig. Waar is de broedkamer? Hoe kan ik die bereiken?’


  De vroegere tandarts schudde heftig met zijn hoofd. Hij greep met zijn handen naar zijn hoofd en maakte een afstotelijk geluid.


  ‘Ga weg… moet weggaan… ga weg… moet… smerige ding… uit mijn hoofd…!’ Bij de laatste woorden ging Foyles stem de hoogte in.


  ‘Stil!’ fluisterde Mallory. ‘Ik wil je helpen.’


  ‘Te laat. Geen tijd. Ze broedt haar sporen uit… over enkele minuten… moet… afmaken…’ Foyle graaide naar de bonen.


  ‘Waar is ze? Hoe kunnen we daar komen? Wat kunnen we doen?’


  Foyle leek te reageren. Hij staarde Mallory aan. ‘Grote kamer… Machtige Koningin… God, de dwang om me te laten gaan… eraan toe te geven… loyaliteit… leven voor de Grote Koningin…’


  ‘Waar is ze, Foyle?’


  ‘Moet… genetisch pakket afmaken… antwoord… omgeving… modificatie. Bijna gereed… druk… voeding…’


  ‘Hoe kunnen we het vertrek van de Koningin bereiken?’


  ‘Ze is… bijna klaar. Ze heeft… alle erfelijke gegevens nodig. Deze… onder andere… genen. Ik bouw chromosomen. Het zijn net… banden, die in haar - in het! - worden ingevoerd. Afschuwelijk… prachtig. Vreemd. Wordt twee kanten opgetrokken. Moet mijn bijdrage aan aanpassing leveren… beste kans voor overleving… tweede generatie…’ Een hees, rochelend geluid kwam uit zijn mond. Hij maakte een beweging alsof hij wilde opstaan, en viel toen voorover over zijn werkbank. Meteen stootte Mallory door naar het centrum van zijn wegstervende gedachtegloed en zag hoe het ineenstortte onder de ondraaglijke druk, zag hoe het snel kleiner werd en uitdoofde.


  ‘Hij is dood,’ zei Strang.


  Ze hervatten hun speurtocht door de gebogen gang. Mallory reikte met zijn bewustzijn om de breinen van de mensen, die over hun werk gebogen stonden, af te tasten. Hij ontmoette alleen een nietszeggende leegte die door velden van negatieve energie werd omhuld. Een keer werden ze gepasseerd door een pseudomens die zich in de andere richting haastte. Het was maar een halfslachtige vervalsing. Het gezicht was een klodder, en de omtrekken van de kleding waren slechts vaag zichtbaar. Mallory voelde de bleke hitte van zijn mentale aura toen hij langs hem liep, maar zijn barrière hield stand, en het contact was voorbij. De gang liep dood tegen een verticale muur van grijs, papierachtig materiaal. Strang onderzocht de muur.


  ‘Hij ziet er niet erg sterk uit. Zullen we het erop wagen en proberen hem in te trappen?’


  Er waren geen wezens in de buurt. Strang betastte het oppervlak, duwde ertegen en haalde toen uit met zijn laars. De muur spleet in tweeën. Hoewel er nog geen twee meter bij hen vandaan werkers aan hun banken bezig waren, liet geen van hen blijken dat ze zich bewust waren van het feit dat er iets ongewoons gebeurde.


  Strang boog het materiaal om, liet zich op handen en knieën zakken en kroop door het gat. Mallory volgde hem.


  Ze stonden in een lange, nauwe ruimte, waardoor leidingen liepen die er bultig en onregelmatig gevormd uitzagen. Sommige vertakten zich naar boven, andere naar beneden. Er klonk een ononderbroken, gonzend geluid als van het vloeien van stroperige vloeistoffen die voortgedreven werden door bedrijvige pompen. De muur aan de andere kant van het vertrek had een glanzende, donkerbruine kleur. Op de plekken waar de pijpen erdoorheen gingen waren geen naden zichtbaar. Ze liepen ernaar toe en onderzochten hoe sterk de muur was. Hij was zo solide als een pantserplaat.


  ‘We moeten er langs,’ zei Mallory.


  ‘Daar maken we geen gat in.’


  Mallory bestudeerde een leiding van een halve meter doorsnee.


  ‘Controleer het eind van de invoer,’ zei Strang.


  Ze volgden de pijp terug. Tien meter stroomopwaarts maakte hij een bocht van negentig graden, rees verticaal omhoog en verdween door een opening in de zoldering.


  Strang zette zich schrap. Mallory klom op zijn schouders, reikte omhoog, kreeg een houvast te pakken en trok zichzelf op. De buis eindigde bij een spruitstuk, waar vier kleinere pijpen bij elkaar kwamen. Mallory onderzocht ze. Op het punt waar de toevoerbuizen de kamer van het spruitstuk binnenkwamen, leek een zwakke plek in de constructie te zitten. Hij wrikte aan een buis. Deze gaf ietwat mee maar brak niet.


  Hij ging naast het gat liggen en liet een arm zakken. Strang sprong omhoog, greep zijn hand vast en hees zichzelf door het gat. Mallory nam een positie in aan één kant van de leiding. Strang aan de andere. Ze duwden en trokken afwisselend en brachten hun druk in overeenstemming met de natuurlijke periode van de pijp. De trillingswijdte werd steeds groter. Met een scheurend geluid spleet het materiaal op het punt van samenkomst. Een donkergroene vloeistof spoot te voorschijn en spetterde op de grond.


  Ze namen een tweede leiding onder handen, scheurden haar los, en toen een derde. De laatste van de vier liet makkelijk los en scheurde de bovenkant van de mengkamer mee. Ze stonden tot aan hun enkels in een olijfkleurige drek, die wegvloeide door de opening waardoor ze binnen waren gekomen en op de grond eronder spetterde.


  Langzaam zakte het niveau in de mengkamer.


  ‘We kunnen er niet op wachten,’ zei Mallory. ‘Ik ga er in.’


  ‘Ik wacht twee minuten en volg je dan,’ zei Strang. Mallory liet zijn benen in het kleverige moeras zakken. De vloeistof was warm en klonterig, als dunne pap. Hij haalde diep adem en liet los. De vloeistof rees om hem heen en spoelde over zijn gezicht toen hij kopje onder ging.


  Hij zonk langzaam. De binnenkant van de leiding was glad. Hij telde in stilte de seconden. Bij de achtentwintigste tel stootten zijn voeten op een krommend oppervlak. Hij boog zijn knieën en gleed om de hoek van negentig graden. Het was nog tien meter naar de scheidingsmuur. Mallory klemde zich een ogenblik vast, terwijl hij zich afvroeg of hij zou moeten proberen terug te zwemmen door de verticale pijp en opnieuw beginnen met zijn hoofd vooruit, maar zodra hij het visualiseerde wist hij dat het onmogelijk zou zijn. Hij duwde zich met zijn voeten vooruit het horizontale deel in, terwijl hij onhandige peddelbewegingen maakte.


  Door zich afwisselend tegen de zijwanden af te zetten was hij in staat zijn voortgang te versnellen. De vloeistof stroomde nu sneller. Hij voelde instinctief dat de leiding smaller was geworden. Hij was de tel kwijt geraakt en wist niet hoeveel tijd er verlopen was. Het moest nu toch zeker al meer dan een minuut zijn. Zijn longen stonden in brand. Zijn gedachten gingen schuil achter een opwellende duisternis. Nog even en hij zou moeten ademen, maar eerst nog een paar meter; nog een meter; nog een decimeter…


  Hij stootte met een schouder tegen de zijkant van de leiding. Plotseling werd hij meegezogen door een snelle stroom. Hij snoerde zijn keel toe en concentreerde zijn verzwakkende beheersing op één enkel idee: zijn longen het krampachtige inademen waarnaar ze dorstten niet toestaan…


  De bodem viel onder hem weg, de druk was verdwenen. Hij viel en gleed over een gladde vloer, terwijl hij snoof om de weeïge stank als van beschimmeld brood, maar dan duizend keer versterkt, uit zijn mond en neusgaten te krijgen. Hij kwam op zijn buik tot stilstand, graaiend naar een houvast op de glibberige vloer. De lucht was smoorheet en gevuld met klokkende en gorgelende geluiden als van kokende pek. Mallory had moeite met ademhalen. Hij hoestte, spuwde deegachtig voedingsspul uit en wreef zijn ogen schoon. De ruimte, waarin hij zich bevond, was bijna volkomen donker; alleen een zwakke gloed uit een bron die hij niet kon thuisbrengen toonde hem een reusachtige, gezwollen, sponsachtige massa die hij al eerder gezien had, in een duister visioen, ontstolen aan het brein van een buitenaards wezen.


  Hij reikte en werd een ogenblik lang een spel gewaar van pseudolichten van niet-kleur over een gekronkeld oppervlak van puur gedachtemateriaal. Toen raakte een schok als een lawine van ijs hem, beukte hem tot stof en wervelde het stof weg naar een tijdloze eeuwigheid.
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  Hij zweefde ergens in totale duisternis, drijvend op een zee van niet-ruimte en niet-tijd. Ver weg, als herinneringen aan een vergeten jeugd, bewogen lichten en geluiden met de zenuwachtige drukte en lawaai van grote gebeurtenissen die een crisis bereiken, maar niet hier. Hij was alleen, verlamd, zonder zintuigen of gewaarwordingen…


  Behalve het folterende besef van de totale nederlaag. Als een man, die door de duisternis valt, reikte Mallory en tastte blindelings naar contact - naar welk referentiepunt ook waarmee hij zichzelf in verband kon brengen.


  En werd zich heel zwak bewust van een weefsel, een indruk van een structuur, als de nerf in een stuk hout. Druk in een rechte hoek op de nerf ontmoette totale weerstand, maar als hij zich kon heroriënteren en reiken in een richting die evenwijdig liep aan de gelaagde polariteit van het hem omhullende remmende veld…
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  Mallory duwde met alle kracht die hem restte - en brak door in een brullende kakofonie van beelden/geuren/geluiden/aanrakingen: een ineenvloeiende caleidoscoop van multigerangschikte zintuiglijke gewaarwordingen die als ineengevlochten wervelstormen van kleur, toon, gevoel en stank op hem neerhagelden.


  Hij kon een machtige, pulserende gloed onderscheiden die zich van zenit tot nadir uitstrekte en waarin zwermen samengeklonterde, voortsnellende punten van fel wit licht krioelden, en andere, minder heldere, maar bonter geschakeerde punten zich op een grotere afstand van de kern van de schare traag bewogen.


  Hij onderscheidde in het vloeien en kolken van pure energie onder/naast/rondom zich een zich ontwikkelend patroon van in elkaar grijpende complexheid dat onverbiddelijk naar voltooiing en vervulling groeide. Als een bestuurder op een snelweg met meerdere rijstroken beoordeelde hij de verschuivende, manoeuvrerende stroom van samengesmolten krachten die de zich ontplooiende, maar altijd-uitgebalanceerde vergelijking van onderhoudende levenskracht voor de overgloed van de energie-dynamiek van de Mone in stand hielden.


  Hij voelde de reusachtige energieën, die daar vloeiden, zag hoe ze hun kracht putten uit de ondersteunende structuur die verschaft werd door de mindere gedachtevelden van de ondergeschikte Mone-schepsels. Hij werd zich bewust van het reusachtige intellectuele potentieel dat geschapen werd door het met elkaar verbinden van mindere breinen, om op die manier een superbrein te creëren met een vermogen dat bestond uit het product, niet de som, van de samenstellende delen.


  Hij tastte de mindere, zwakkere individuele gedachtekernen die van het samengestelde brein waren uitgesloten af en herkende ze als de verdoofde, bestuurde breinen van de menselijke werkers. Vergeleken met de geconcentreerde schitteringen van de buitenaardse wezens leken ze verspreid en ongeoriënteerd. Ongetemd.


  Op hetzelfde moment dat het idee zich in zijn gedachten vormde, wist hij wat hij moest doen.


  HOOFDSTUK NEGEN
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  Mallory bracht zich zijn fysieke lichaam dat dood of stervend op de vloer van de voedselcel lag voor de geest. Het vergde de uiterste inspanning om zijn denken opnieuw in te stellen op de begrensde afmetingen van een fysiek brein, een organisch lichaam, om terug te gaan langs het ijle koord dat hem met het inerte vlees verbond, om zich opnieuw aan te passen aan een omhulsel van materie-energie. Een ogenblik lang voelde hij een druk, een samentrekking…


  Pijn overspoelde hem alsof hij in een ketel vol gesmolten metaal was gesprongen. Zijn longen zwoegden. Zijn hart sprong krampachtig op. Zijn handen voelden dik en verdoofd aan. Zijn ledematen waren in lood gegoten. Zijn ogen gaven alleen vage en troebele beelden door. Langzaam sijpelden normale gewaarwordingen in zijn lichaam terug.


  Na een halve minuut ademhalen - diep en hijgend, alsof hij op topsnelheid een kilometer had gelopen -was hij in staat zich op zijn rug te rollen en te gaan zitten. Zijn polshorloge vertelde hem dat hij net iets meer dan drie minuten bewusteloos was geweest. Strang lag twee meter verder languit op de vloer, omspoeld door het groenachtige slijm dat nog steeds uit de pijp druppelde. Mallory raakte zijn brein aan. Enkel een zwakke, verspreide gloed duidde erop dat er zich nog een kwijnende rest vitale energie in de individuele cellen bevond. Hij raakte het uitgedoofde egocentrum aan en liet energie toevloeien. Na een ogenblik werd hij een zwakke reactie gewaar. Hij zette door en voelde het brein onder zijn aanraking tot leven komen. Onmiddellijk maakte hij het raakvlak tussen hun breinen groter en koppelde zijn mentale veld aan dat van Strang, waarbij hij de velden zodanig verschoof dat ze punt voor punt overeenkwamen. Het was nu niet langer nodig woorden te gebruiken. Op het moment dat ze contact maakten absorbeerde het brein van Strang in één enkel gestalt de status-dynamiek waaruit Mallory bestond. Even snel en volkomen als een vloeistof zich aan een fles aanpast, doordrongen de breinen van Strang en Mallory elkaar, klemden zich vast in een wederzijds evenwicht en werden één.


  Het resultaat was verbazingwekkend - alsof in een donkere kamer een zoeklicht was aangestoken. Mallory was zich gelijktijdig, op vele niveaus, bewust van een veelheid van vormen, verhoudingen en entropische stromen die een web weefden dat de ruimte/tijd-locus waarin hij bestond omvatte. Hij was zich bewust van een nauwkeurig stelsel van in elkaar grijpende materie/energie-paren die samen de Mone vormden. Van zijn eigen inbreuk op het grotere patroon. Van het potentieel dat in het ongeorganiseerde spel van willekeurige energieën die aan de rand van de centrale realiteitmatrijs flikkerden besloten lag. In een ogenblikkelijke, instinctieve reactie breidde hij zijn zojuist versterkte gevoeligheid uit tot het volgende, aangrenzende menselijke gedachteveld en drong binnen, door de verlammende controlelagen heen, tot aan de binnenste ego-kern…


  Het bewustzijn van het zelf-beeld van een vrouw golfde zijn brein binnen. Al de herinneringen. en ingewikkeldheden van een vol menselijk bestaan werden in één enkel multi-geordend gestalt opgenomen. Een ogenblik van een seconde voelde hij hoe ze schrok toen de vreemde aanraking haar identiteit binnendrong, voelde hij een flits van atavistische angst. Toen had hij haar zwakke reflex van ego-handhaving op een zijspoor gezet en de rekenende en gedachtevormende circuits van haar brein aan de Mallory/Strang dualiteit toegevoegd.


  Weer steeg het niveau van verlichting. Nieuwe vergezichten van steeds groeiende, steeds ingewikkelder gedachtestructuren gleden zijn blikveld binnen. Met hernieuwde zekerheid raakte het samengestelde brein snel achter elkaar een half dozijn breinen aan en voegde hun krachten aan het groeiende complex toe. Het zevende brein barstte als een zeepbel. De kleuren vervaagden, losten op en waren verdwenen. Het Mallory superbrein reikte verder. Nog twee breinen werden toegevoegd. Het tiende bood heftige weerstand en vocht als iemand, die op het punt staat te verdrinken. Ongeduldig vaagde het pasgeboren gedachtewezen dat eens Mallory geweest was de broze verdedigingslinies opzij en slokte de centrale gedachtekern op.


  Hij pauzeerde even, beoordeelde zijn nieuwe zelfbewustzijn, voelde de expansie van zijn vermogen om de honderdvoudige toename van zijn rekenkundige bekwaamheid te bevatten. Hij was nu voor de eerste keer in staat het geheel van de Mone-gedachtestructuur en zijn eigen relatie tot die structuur te integreren. Wat hij zag bezorgde hem zo’n schok dat hij weer op de fundamentele verbintenis van de oorspronkelijke Strang/Mallory-eenheid werd teruggeworpen. ‘Mijn God - daarmee vergeleken ben ik een stofje in een wervelstorm…!


  De gedachte flitste door zijn brein en ging teloor in de snelheid van zijn reactie. Hij sprong op alle fronten naar buiten, graaide verdoofde menselijke breinen naar zich toe, terwijl hij de inwonende ego’s net zo ruw uit hun behuizing schudde als een uitgehongerde man oesters openbreekt en de inhoud verslindt, en richtte met koortsachtige haast een verdedigingsstructuur op. Hij voelde slechts een zwakke steek van pijn - een spookachtige echo van een vergeten emotie - toen hij de identiteit van zijn laatste aanwinsten herkende: Gill… Randy… Marly…


  Toen hij zijn buitenwaartse strooptocht beëindigd had, rustte hij even uit en versterkte zijn positie. De gedachteschare van de Mone leek ietwat te zijn gekrompen. Ze doemde niet langer onheilspellend als een planeet op, maar het was een berg in vergelijking met zijn rotsblok. Hij zag de verminkte krachtlijnen die door zijn plotselinge actie doorkliefd waren, berekende de kracht en de richting van de tegenaanval en heroriënteerde zichzelf, terwijl hij zijn defensieve vermogens bundelde…


  Zijn universum spatte uiteen in een explosie van wit vuur.
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  Ruimte/tijd vormden zich opnieuw rondom Mallory. Stromen machtige energieën bulderden door en langs hem heen als een explosie zonder einde. Uit de chaos abstraheerde hij die hoedanigheden die hem in staat stelden een begrip te formuleren.


  Hij bevond zich van aangezicht tot aangezicht met Vreemdheid die zijn bevattingsvermogen te boven ging.


  Het brein/gezicht van de Mone.


  In één enkele oogopslag, die achterwaarts de eindeloze stroom van de tijd aftastte, zag hij het duistere begin van dit ongelooflijke wezen. De lange, trage evolutie van vorm en structuur, de eerste aanduiding van neurologische reactievermogens, de geboorte van het brein, zijn groei en rijping tot een machtige fontein van intellect. Hij keek toe hoe de Mone, na directe mentale beheersing over de genetische en erfelijke processen te hebben verworven, zich gereedmaakte voor expansie en zich zette aan een eeuwenlange veldtocht om alle wedijverende intelligente rassen te vernietigen of te absorberen. Een veldtocht, die eindigde toen de Mone de enige en onbetwiste eigenaar van het geboortemelkwegstelsel was. Hij was er getuige van hoe de machtige intelligentie zich besnoeide, de puurheid van zijn cerebrale functie vervolmaakte en de fysieke lichamen die niet bij hem behoorden en waarin de talrijke facetten van zijn gemeenschappelijke persoonlijkheid huisden afsneed. Er kwam een tijd dat de Mone - een ras dat bestond uit één enkel, geïntegreerd, melkweg-omspannend gedachtecomplex - oog in oog stond met een entropische dood. Omdat het meesterschap over zijn omgeving te perfect was, moest hij het hoofd bieden aan een gemis aan zintuiglijke indrukken, in een mate die evenredig was aan zijn gedwarsboomde vermogens. Als hij geen nieuwe uitdagingen, geen nieuwe spectra van ervaringen kon vinden was hij gedoemd te verschrompelen, zijn samenhang te verliezen en op te houden te bestaan.


  De Mone integreerde de gegevens en kwam tot een onontkoombare gevolgtrekking. Als hij zelfs maar een schim van bewustzijnscontinuïteit wilde behouden, zou het noodzakelijk zijn zich van de onkwetsbaarheid van zijn totale overwinning te ontdoen. Hij zou de lasten van het fysieke leven weer op zich moeten nemen en zich opnieuw in de strijd om het bestaan moeten werpen.


  Maar hij was de enige overgebleven vorm van leven in zijn melkwegstelsel. Al de andere waren in de loop van het evolutionaire pad of vernietigd of geabsorbeerd. De naburige melkwegstelsels moesten als arena voor de volgende evolutionaire vooruitgang van de Mone dienen.


  Gestimuleerd tot een hernieuwde opwelling van scheppingskracht die vergelijkbaar was met de reusachtige werken, die hij in zijn jeugd tot stand had gebracht, creëerde de Mone een oneindig plooibare modus operandi: hij zocht geschikte inerte mineralen uit, vormde ze tot omhulsels, die de lange reis zouden kunnen maken, rustte ze uit met gedachteabsorberend materiaal met een ingewikkelde structuur, waarin hij de cerebrale patronen die fundamenteel voor de identiteit van de Mone waren, vastlegde en lanceerde zijn intellectuele nakomelingen in een reusachtige bevruchting die zich met de snelheid van het licht naar alle windstreken verspreidde, weg van het thuisstelsel.


  En op dat ogenblik begreep hij een fundamentele waarheid van het heelal: na zich te hebben voortgeplant moest hij sterven. De oerintelligentie, die zich had ontwikkeld tot de Mone, kende gedurende een oneindig klein - en eeuwig - onderdeel van tijd het fundamentele axioma van het bestaan: Dat wat eens was is eeuwig; dat wat moet zijn heeft altijd bestaan. Toen was hij niet meer.


  Maar diep in de intergalactische ruimte voelde en herkende iedere individuele schatbewaarder van het patroon van de Mone de uitblussing van het voorouderlijk brein en putte uit deze kennis een hernieuwd besef van zijn dure plicht om het voortbestaan van het ouderlijk concept te verzekeren.


  De ruimte is oneindig uitgestrekt. Een voor een verdwenen de oorspronkelijke sporencocons; iedere cocon snelde van al zijn andere metgezellen weg met een niet-berekenbare snelheid, die de som was van lichtsnelheid plus lichtsnelheid, en raakte buiten het bewustzijnsbereik van de andere. Alleen in de immense ruimte, voor de eerste keer geconfronteerd met het feit van zijn eenzaamheid, heroriënteerde iedere fragmentarische nabootsing van het origineel zich - en ze kwamen allemaal tot de identieke gevolgtrekking: Ieder was de enige, eenzame schatbewaarder van de melkwegstelsels-verslindende kracht waaruit het levensconcept van de Mone bestond. Aan ieder van hen viel de uiteindelijke verantwoordelijkheid voor de overleving van dat-wat-niet-mag-sterven toe.


  Eonen van volkomen eenzaamheid volgden. Mallory was aanwezig toen tenslotte een ster naderbij zweefde; haar zwaartekrachtsveld reikte over de kleiner wordende afstand heen en wekte het reactiepatroon van de cocon. Hij volgde hem, nam met hem deel aan de nadering van de planeet, tijdens welke de cocon, door gecodeerd instinct gedreven, gebruik maakte van de veelzijdige organische mechanismen die voor dit moment waren ontworpen en geschapen. Hij beleefde het binnendringen in de dampkring, het verzamelen van gegevens, de extrapolatie, de reactie: het uitkiezen van een nauwkeurig landingspunt - een braakliggend stuk grond in een buitenwijk van de stad Beatrice.


  Nu de Mone-identiteit zich genesteld had op een wereld die onvoorstelbaar ver verwijderd was van de wereld waarop hij geboren was, vervolgde hij met dat-wat-gedaan-moest-worden. De cocon, die de grootte van een voetbal had en begraven was onder een hoop verbrokkeld metselwerk, liet de giffen ontsnappen die bij wijze van voorzorg ontworpen waren om de planeet van mogelijke wedijverende levensvormen te zuiveren - vormen die in staat waren fysiek met de embryonale Werkers te wedijveren als ze voor het eerst naar buiten kropen om snel tot wasdom te komen.


  Binnen tweeënzeventig uur had de dodelijke golf de aardbol omcirkeld, niet alleen voortgedragen door natuurlijke stromingen in de atmosfeer, maar ook verspreid door de snelle voertuigen waarmee mensen die hadden willen ontsnappen waren gevlucht, hun noodlot met zich meedragend. Ten dode opgeschreven vliegtuigen waren neergestort toen hun bemanningen aan de verschrikkelijke schimmelziekte bezweken, maar de dodelijke sporen overleefden de rampen en werden opnieuw verspreid vanuit iedere nieuwe haard van infectie.


  Een week lang had het plaatselijke leven het overleefd, blindelings terugvechtend met alle wapens waarover het de beschikking had. Het dodelijke agens werd geïdentificeerd, een substantie die de werking teniet deed ontworpen en een noodprogramma in werking gesteld om het tegengif in grote hoeveelheden te produceren.


  De laatste georganiseerde tegenstand was geweest het laten ontsnappen van een gifgas dat dood en totale vernietiging zaaide over een vijftien kilometer breed stuk verschroeide aarde dat het onderzoekstation in Point Charlotte, in Virginia, omringde. Twee uur later had de Mone het gebied weer heroverd.


  In de binnenste kring van Beatrice hadden twaalfhonderdeenenvijftig verdoofde plaatselijke bewoners de noodzakelijke gegevens ingeprent gekregen om hen in staat te stellen de vereiste arbeid voor de voorbereiding van het secundaire broedsel te leveren. In een ongeveer vijfentwintig kilometer brede gordel rondom de stad bevonden zich enkele honderden plaatselijke overlevenden die hun vrijheid hadden behouden. Een zintuiglijke barrière werd opgericht om hen uit het nestgebied te weren, en het werk vorderde. Onder toezicht van de pseudomenselijke wezens die speciaal voor dat doel waren geschapen - ontworpen om de plaatselijke bewoners te imiteren zodat een zo klein mogelijke aanpassingskloof werd gecreëerd - richtten de geronselde Werkers eerst de toren op, die onderdak verschafte aan het geboortekanaal waardoor het aangepaste zaad van de Mone met supersonische snelheid uitgeworpen zou worden, zodat het de hoogste luchtlagen zou binnendringen en zich over de wereld zou verspreiden. Toen werden ze opnieuw geprogrammeerd om de specifieke voedselmoleculen te vervaardigen die het groeiende sporenlichaam nodig had en om tenslotte, tijdens de laatste fase, de uiteindelijke genetische differentialen in elkaar te zetten die zouden beslissen welk patroon de miljarden nakomelingen ingeprent zouden krijgen om ze zo goed mogelijk voor hun taak uit te rusten, voordat ze de atmosfeer ingestoten werden; en die taak was: het bouwen van de lanceerinstallaties vanwaar een nieuwe golf van sporencocons zou uitzwermen om het melkwegstelsel te besmetten. De rijping van het zaad was zonder haperingen verlopen. Aan de vooraf berekende, statistische stromingen was voldaan. Het inprenten was bijna gereed. Het moment van uitwerping naderde. Dan zou de vraatzuchtige, instinctmatige honger eindelijk gestild zijn. En op dit allerlaatste ogenblik was een eigenaardig fenomeen aan de gezichtseinder van het bestaan van de Mone opgedoken.


  Gedurende lange miljardsten van een seconde had het machtige Mone-brein totaal niet begrepen wat er aan de hand was. En toen was, met een verblindend inzicht dat zijn beeld van de kosmos tot in de kern schokte, het besef tot hem doorgedrongen:


  Hij was niet alleen.


  Voor de eerste keer in al de onvoorstelbare eonen die sinds zijn geboorte waren verlopen was de Mone op een intelligentie gestoten die aan hem gelijkwaardig was en buiten hemzelf bestond. De schok van dat besef raasde als een storm door heel zijn gegevensverzamelende en -verwerkende vermogen en gooide de fundamentele stellingen van zijn bestaan omver. Een onmeetbaar ogenblik lang wankelde het machtige brein op de rand van de ontbinding.


  En op dat moment sloeg Mallory toe.
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  Zoals een dam, waarop te veel druk wordt uitgeoefend, bezwijkt als aan de voet één enkele vitale kiezelsteen van zijn plaats schuift, zo begon het immens ingewikkelde geheel waaruit het superbrein van de Mone bestond uiteen te vallen. Het uitgestrekte zintuiglijke en manipulerende weefsel scheurde, brak in stukken uiteen en schrompelde terug naar zijn bron. Het binnenste netwerk van regelende en onderhoudende veldcircuits, dat beroofd was van gewaarwordingen van buitenaf, begon te slingeren, splitste zichzelf op in zijn primitieve componenten en vernietigde zichzelf. De ego-kern, die ontdaan was van alle gewaarwordingen en macht, hield op te bestaan.


  In een stilte, die tot aan het eind van de eeuwigheid leek te reiken, zweefde het Mallory-gedachtecomplex en strekte zich buitenwaarts uit, terwijl hij het nabije knetteren van de sterren gewaar werd, het ruisen van de naburige melkwegstelsels en de alles doordringende toon van het Supermelkwegstelsel.


  Hij/het trok zich van de rand van de gedachteverbrijzelde leegte terug, geschokt en van ontzag vervuld. Haastig vloeide hij/het naar het punt van oorsprong terug en kromp ineen, samendrukkend, steeds kleiner wordend, vluchtend…


  Druk, pijn, het terugkomen van lichamelijke gewaarwordingen.


  Mallory ging zitten en krabbelde wankelend overeind. Strang kreunde en bewoog zich. Mallory ging op zijn hurken naast hem zitten.


  ‘Word wakker,’ zei hij, terwijl hij zijn eigen stem hoorde als een echo van een tijd en een plaats die verder verwijderd waren dan de verste ster.


  ‘Word wakker, Strang. We hebben gewonnen.’
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  Mallory en Strang vonden de uitgang van het binnenste vertrek, liepen door een gang en kwamen uit in de werkruimte, waar een hels lawaai heerste. Meer dan vierhonderd mannen en vrouwen, die plotseling bevrijd waren van het zware mentale juk waaronder ze meer dan drie maanden lang gebukt waren gegaan, zonder herinneringen aan de verloren dagen, hadden ieder op hun eigen individuele manier gereageerd. Sommigen zaten er verdoofd en sprakeloos bij. Anderen waren in koortsachtige haast naar de dichtstbijzijnde uitgang gerend. Een paar waren hysterisch geworden. Weer anderen hadden de wezens die hersenloos in hun midden rondzwierven aangevallen en ze in bloedeloze stukken gescheurd.


  Mallory zocht de menigte af, maar kon Gill of de kinderen niet vinden.


  ‘Misschien zijn ze naar huis gegaan,’ stelde Strang voor.


  Ze verlieten de toren, genegeerd door de broodmagere, haveloze menigte die nu met een waanzinnige blik in de ogen over het kale binnenplein wegstroomde en ongelovig achterom staarde naar de toren die blijkbaar op een wonderbaarlijke manier van de ene dag op de andere uit de grond was gerezen. Op straat hoorden ze de eerste kreten van hen die eindelijk de volle omvang van de ramp die hun was overkomen begonnen te begrijpen. Een man in de overblijfselen van een grijs zakenkostuum stond als verdoofd voor de uitgebrande ruïne van wat eens zijn pas uitgebreide warenhuis was geweest. Een vrouw zat op de trap van een huis en snikte, terwijl ze een beschimmelde pop in haar handen hield. Een jongen met een ingevallen gezicht liep met wankele passen over het midden van de weg en praatte in zichzelf.


  Gill lag op haar buik op het trottoir dat naar de trap van zijn huis leidde. Mallory draaide haar voorzichtig om. Ze ademde nog - heel zwak.


  ‘We moeten haar naar binnen dragen,’ zei Strang. Het kwam Mallory voor dat zijn stem van heel ver weg kwam.


  ‘Ja,’ zei Mallory. Hij tilde haar op, droeg haar de trap op, het duister van de woonkamer binnen waar de gordijnen waren dichtgetrokken, door de gang naar een slaapkamer. Strang voelde haar pols.


  ‘Niet best,’ zei hij. ‘Verdomme, we hebben een dokter nodig, Mallory.’


  ‘Everet,’ zei Mallory. ‘Ga hem halen.’ Hij priemde naar het brein van de man en plantte er de informatie in dat Everets huis drie deuren verder was. Strang was verbijsterd door de schokkende invasie van zijn gedachten. Hij keek Mallory met een uitdrukking van verbazing, vermengd met angst aan.


  ‘Wat…,’ begon hij.


  ‘Ga hem halen!’ beval Mallory zwijgend. Hij draaide zich weer om naar de bewusteloze vrouw, tastte nog voorzichtiger haar brein af en bemerkte dat het voor hem was afgesloten. Hij ging bij het raam staan en keek zonder iets te zien naar buiten.


  Hij was zich op een afstand bewust van Strangs handelingen. Hij keek toe, terwijl Strang de dokter, die net met zijn instrumentenkoffertje in de hand zijn huis verliet, tegen het lijf liep. Hij volgde het gesprek. ‘Dokter - een vrouw - mevrouw Mallory. Ze ligt in een coma, haar pols is zwak en ze haalt nog maar nauwelijks adem. Ze voelt koud aan. Ik geloof dat ze stervende is…’


  ‘Straks, meneer. Zodra ik tijd heb. Er is een jonge knul - heeft lelijke snijwonden. Hij is in glas gevallen en bloedt als een rund. En John Bates - ik denk dat hij een gebroken been heeft, en waarschijnlijk inwendige kneuzingen…’


  ‘Het is maar een paar deuren verder, dokter. Kunt u niet…’


  ‘Zodra ik kan, heb ik gezegd! Een jongen ligt op sterven…’


  Mallory duwde door en plantte een bevel in het brein van de dokter. Everet brak midden in een zin af, draaide zich om en begon in de richting van Mallory’s huis te lopen. Een halve minuut later kwam hij de kamer binnen. Hij wierp een blik op Mallory, liep naar Gill toe en onderzocht haar snel.


  ‘Ze is er slecht aan toe,’ zei hij. Zijn stem was ruw en gebarsten.


  ‘Zorg dat ze weer gezond wordt,’ zei Mallory vlak. ‘Ze is nodig.’


  ‘Ik zal natuurlijk doen wat ik kan.’ Een paar minuten lang werkte Everet snel, maakte twee injecties gereed en diende ze toe. Hij luisterde naar haar hart en schudde ernstig zijn hoofd.


  ‘Ik zal je niet voorliegen, Mallory,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat ze ons zal ontvallen. Ze reageert niet. Ze zinkt weg.’


  Mallory ging naast het bed staan. Hij raakte Gills gedachten aan en merkte hoe zwak de gloed was. Hij reikte naar binnen - diep in haar brein - en vond haar steeds vager wordende levensvonk.


  Ze bewoog zwakjes in reactie op zijn peilen. Hij voelde dat ze hem herkende.


  ‘Gill - je mag niet doodgaan,’ zei hij.


  ‘Ik heb het geprobeerd, Jeff,’ zei ze. ‘Voor jou, en voor de kinderen heb ik geprobeerd vol te houden. Maar de last was te zwaar, ik moest me laten gaan…’


  ‘Leef!" Mallory schoot de gedachte op haar af. ‘Leef!’


  ‘Mallory - voel je je wel goed?’ Strangs stem kraste in zijn oren. Hij schoof de gewaarwording met een heftig gebaar van zich af en klemde zich vast aan het wegstervende contact van de zwakker wordende gedachtengloed.


  ‘Wacht eens, Mallory - wat ben je -’ begon Everet.


  Mallory haalde uit naar de oude man, al zijn aandacht op Gill geconcentreerd.


  ‘Je moet leven!’ donderde hij tegen haar. ‘Leef, Gill!’


  Hij voelde haar stille kreet van pijn, voelde hoe ze terugdeinsde voor de kracht van de mentale klap.


  ‘Nee… niet meer… jij bent… Jeff niet… Jeff is weg… alles is weg… niets meer over…’


  En toen was er geen reactie meer van de grijze leegte als koude as, die zich op de plaats bevond waar de laatste vonk van Gills leven opgevlamd en uitgeblust was.


  Strang en Everet staarden hem aan toen hij zich omdraaide en langs hen heen de kamer uitliep. Twee kleine mensjes met witte gezichten kwamen hem in de hal tegemoet. Het duurde lang voordat hij ze als Randy en Marly herkende.


  ‘Jullie moeder is dood,’ zei hij toonloos, en liep langs hen heen naar buiten de straat op.


  Hij liep, maar hij was zich er niet van bewust dat hij liep. De zon ging onder, de schemering viel in. Hier en daar scheen door enkele ramen de gloed van een vuur. De stroom was uiteindelijk toch uitgevallen. Een koude wind waaide door de donkere straat.


  Hij kwam bij een open veld. Maanlicht scheen zilverwit op verdord gras, een bladerloze boom. Sterren schitterden onpersoonlijk aan de diepzwarte hemel. Zonder waarschuwing spoelde een vloedgolf van troosteloosheid over hem heen en beukte de lucht uit zijn longen.


  ‘Alleen,’ kreunde hij. ‘O, God, zo alleen…’ Hij voelde dat hij verdronk in een kilte die angstaanjagender was dan het vooruitzicht van de dood. Hij viel op zijn knieën, door foltering doorboord als een worm die op een doom is gespietst.


  Een zachte stem zei: ‘Jeff… alsjeblieft, Jeff…’ Sally kwam naar hem toe, knielde naast hem neer, sloeg haar armen om hem heen en drukte hem tegen zich aan. Hij duwde haar weg.


  ‘Jeff… ik wilde je alleen…’


  ‘Denk je dat ik om Gill huil?’ Zijn gedachten raasden door zijn brein, onuitgesproken, onuitspreekbaar. ‘Je hebt het mis. Dat is het helemaal niet. Het is niet om de mensheid dat ik huil - of om iets dat ook maar in de verte menselijk is…’


  Jeff, je ziet er zo vreemd uit."


  ‘Je weet het niet, je zou het nooit kunnen begrijpen. Geen mens op Aarde zou het ooit kunnen begrijpen. Een moment lang - een ondeelbaar klein moment hield ik het heelal in de palm van mijn hand - en keek door die uitgestrektheid van ruimte en tijd… en nam een ander brein waar dat mijn gelijke was.


  En wat deed ik? Maakte ik kennis? Voegde ik me bij dat brein op zijn niveau, dat het menselijk bevattingsvermogen te boven gaat? Nee - nee, dat deed ik niet. Het liet zijn defensieve barrières zakken en stelde zich voor mij open - en ik doodde het. Het is niet de mensheid waar ik om rouw. Het is de Mone.’


  Vanuit de duisternis vlijmde een bundel licht, oogverblindend puur, tot in het centrum van Mallory’s bewustzijn.


  ‘Mens, ik leef nog,’ zei de stem van de Mone. ‘Kunnen we nu met elkaar spreken?’
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  Het was een gesprek dat gehouden werd zonder woorden, in een tijdloze plaats van pure gedachten.


  ‘Ik was onwetend, Mens. Dat is geen excuus voor mijn misdaad, en het brengt ook niet terug wat verloren is. Maar ik wil het toch goedmaken.’


  Mallory trachtte door het scherm van woorden heen te dringen om weer die verstandhouding tussen gelijken te bereiken die hij gekend had op het moment dat hij oog in oog met het naakte Mone-brein had gestaan, maar hij merkte dat de barrière ondoordringbaar was.


  ‘Nee, Mens, je bent nog niet gereed om de volle krachten, die aan je bestemming eigen zijn, aan te wenden,’ vermaande de Mone hem. ‘Ik beging een blunder toen ik bij mijn eerste nadering de mentale capaciteit van jouw ras niet op de juiste waarde schatte, en nog eens toen ik mezelf te vlug voor jou openstelde. Er zijn hier machten die deze planeet aan stukken zouden scheuren als ze niet werden beheerst.’ Boos sloeg Mallory harder toe - en bemerkte dat hij zachtjes werd beetgegrepen en vastgehouden.


  ‘Mens, je behoort tot een jong ras, onervaren, nog steeds nauw verbonden met het materiële vlees. In het uur van de crisis toonde je de kwaliteiten te bezitten die jullie eens groot zullen maken, maar jullie moeten nog veel leren, een lange leertijd doormaken voordat jullie zover langs het pad evolueren dat jullie de ware functie van de gedachten, de ware glorie van het denken kennen.’


  Mallory zou geprotesteerd hebben, maar de Mone ging verder.


  ‘Jullie wereld is op een wrede manier ontvolkt door mijn achteloze daad, maar het resterende, genetische reservoir is groot genoeg om jullie aantallen in een paar korte millennia te herstellen. Ik zal zorgen voor een toereikend aantal Werkers - als degenen die jullie in jullie razernij hebben vernietigd, maar functioneel van vorm - om jullie gedurende de periode van wederopbouw bij te staan. Jullie steden zijn over het geheel genomen intact. Een lege, maar vruchtbare planeet wacht jullie. En misschien zullen jullie in je wedergeboorte de fouten vermijden, die jullie eerste opkomst ontsierden en waarvan ik een glimp opving toen onze gedachten elkaar ontmoetten. En terwijl de jaren van jullie eerste eeuw verstrijken zal ik de wacht over jullie houden en jullie voor gevaren van binnenuit en van buitenaf behoeden, tot ik voor het kwaad, dat ik jullie zonder het te weten heb aangedaan, geboet heb. Dan zal ik weer mijn eigen weg gaan. Misschien zullen we elkaar op een dag - tien miljoen jaar van nu - nogmaals als vrienden en gelijken te midden van de melkwegstelsels ontmoeten.’


  ‘Wacht!’ Mallory slingerde de smeekbede met al de kracht van zijn samengestelde brein. Maar voordat de echo van de gedachte was weggestorven was hij haar vergeten. Terwijl zijn krachten, die hij maar zo kort in zijn bezit had gehad, wegglipten, klampte hij zich nog een moment langer vast aan het nagloeiende gevoel van iets subliems, één keer vluchtig gezien, en daarna nooit meer. Toen was ook dat visioen verdwenen.


  En hij was slechts een mens, die gehurkt zat op de aarde die hem had voortgebracht.
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  Hij huilde om Gill en legde bloemen op haar graf. Maart kwam en bracht heldere luchten. De vreemde wezens zonder gezicht, die uit de toren te voorschijn waren gekomen - eigenaardig genoeg was niemand bang voor ze, of had een afkeer van hun uiterlijk - werkten dag en nacht om te herstellen en te herbouwen, de verlaten akkers buiten de stad te bebouwen, de energiecentrale en de waterleiding te laten draaien en het ziekenhuis van personeel te voorzien. Rondom de toren schoot klimop op, en wilde bloemen ontsproten langs de muur, die nu snel afbrokkelde. De zeshonderdtwintig bewoners van de Aarde leerden opnieuw te leven, de scherven van hun oude verhoudingen bij elkaar te vegen en een begin te maken met het lange proces van het opbouwen van nieuwe.


  Op de eerste dag van april trouwden Jeff Mallory en Sally in een ceremonie die door de gehele wereldbevolking werd bijgewoond. Ze vierden een dag lang carnaval. Toen pakten ze hun gereedschappen op en zetten zich weer aan de taak de toekomst van de mensheid op te bouwen.
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